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1. Základné údaje o organizácii  

  

 

1.1. Kontaktné údaje  
  

Názov: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV  

Riaditeľ: Prof. PhDr. Peter Žeňuch, DrSc.  

Zástupca riaditeľa: Mgr. Svorad Zavarský, PhD.  

Vedecký tajomník: neuvedený  

Predseda vedeckej rady: Prof. PhDr. ThDr. Peter Zubko, PhD.  

Člen snemu SAV: Prof. PhDr. Peter Žeňuch, DrSc.  

Adresa: Dúbravská cesta 9, 841 04 Bratislava  

  

http://www.slavu.sav.sk/  

  

Tel.: 02/59209411  

Fax: 02/59209411  

E-mail: slavust@savba.sk  

Názvy a adresy detašovaných pracovísk: nie sú  

 

Vedúci detašovaných pracovísk: nie sú  

 

Typ organizácie: Rozpočtová od roku 1995  

 

1.2. Údaje o zamestnancoch  
 

Tabuľka 1a Počet a štruktúra zamestnancov 

 Štruktúra zamestnancov   K 
K 

K  

do 35  

rokov F P T 

M Ž M Ž 

 Celkový počet zamestnancov 16 9 7 2 4 16 15.1 13.3 

 Vedeckí pracovníci 14 8 6 1 4 14 12.3 12.3 

 Odborní pracovníci VŠ  
 (výskumní a vývojoví zamestnanci1) 

0 0 0 0 0 0 0 0 

 Odborní pracovníci VŠ  
 (ostatní zamestnanci2) 

1 0 1 0 0 1 1.8 1 

 Odborní pracovníci ÚS 1 1 0 1 0 1 1 0 

 Ostatní pracovníci 0 0 0 0 0 0 0 0 

1
 odmeňovaní podľa 553/2003 Z.z., príloha č. 5  

2
 odmeňovaní podľa 553/2003 Z.z., príloha č. 3 a č. 4  

  
K – kmeňový stav zamestnancov v pracovnom pomere k 31.12.2018 (uvádzať zamestnancov v pracovnom pomere, 

vrátane riadnej materskej dovolenky, zamestnancov pôsobiacich v zahraničí, v štátnych funkciách, členov 

Predsedníctva SAV, zamestnancov pôsobiacich v zastupiteľských zboroch) 

F – fyzický stav zamestnancov k 31.12.2018 (bez riadnej materskej dovolenky, zamestnancov pôsobiacich v zahraničí v 

štátnych funkciách, členov Predsedníctva SAV, zamestnancov pôsobiacich v zastupiteľských zboroch) 

P – celoročný priemerný prepočítaný počet zamestnancov 

T – celoročný priemerný prepočítaný počet riešiteľov projektov 

https://www.sav.sk/index.php?lang=sk&charset=&doc=org-ins&institute_no=32
https://www.sav.sk/index.php?lang=sk&charset=&doc=org-user&user_no=2670
https://www.sav.sk/index.php?lang=sk&charset=&doc=org-user&user_no=3877
https://www.sav.sk/index.php?lang=sk&charset=&doc=org-user&user_no=8386
https://www.sav.sk/index.php?lang=sk&charset=&doc=org-user&user_no=
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M, Ž – muži, ženy 

 

Tabuľka 1b Štruktúra vedeckých pracovníkov (kmeňový stav k 31.12.2018) 

 Rodová 

skladba  
 Pracovníci s hodnosťou   Vedeckí pracovníci v stupňoch  

  DrSc.  CSc./PhD.  prof.   doc.   I.   II.a.   II.b.  

 Muži  1 7 2 1 1 4 3 

 Ženy  0 6 0 1 0 2 4 

  

Tabuľka 1c Štruktúra pracovníkov podľa veku a rodu, ktorí sú riešiteľmi projektov 

 Veková štruktúra 

(roky)  
 < 31   31-35   36-40   41-45   46-50   51-55   56-60   61-65   > 65  

 Muži  1 0 0 2 3 1 0 0 1 

 Ženy  1 3 0 1 0 0 0 0 1 

  

Tabuľka 1d Priemerný vek zamestnancov organizácie k 31.12.2018 

  Kmeňoví zamestnanci   Vedeckí pracovníci   Riešitelia projektov  

 A B A B A B 

 Muži  43.6 42.0 46.5 45.6 46.5 45.6 

 Ženy  42.6 40.7 38.5 37.1 38.5 37.1 

 Spolu  43.1 41.4 43.1 41.5 43.1 41.5 

A - Prepočet bez zohľadnenia úväzkov zamestnancov  

B - Prepočet so zohľadnením úväzkov zamestnancov  
  

1.3. Iné dôležité informácie k základným údajom o organizácii a zmeny za posledné obdobie 

(v zameraní, v organizačnej štruktúre a pod.) 
  

Slavistický ústav Jána Stanislava SAV (SÚJS SAV) aj v roku 2018 plnil vedeckovýskumné úlohy 

vyplývajúce z jeho vedeckovýskumného zamerania: SÚJS SAV je interdisciplinárne slavistické 

výskumné centrum a vykonáva základný výskum vzťahov slovenského jazyka a kultúry k iným 

slovanským i neslovanským jazykom a kultúram i výskum slovensko-latinských, 

slovensko-cirkevnoslovanských a slovensko-nemeckých vzťahov najstaršieho a staršieho obdobia. 

Výskum sa realizuje v týchto troch základných výskumných okruhoch: a) interdisciplinárny 

výskum slovenského kultúrno-historického a religiózneho priestoru v interakciách národných a 

európskych hodnôt; b) interdisciplinárny a konfrontačný výskum jazyka, ľudovej slovesnosti, 

duchovnej kultúry v oblasti slovensko-latinských, slovensko-cirkevnoslovanských, 

slovensko-východoslovanských, slovensko-južnoslovanských, slovensko-nemeckých vzťahov; c) 

interdisciplinárny výskum slovenskej kultúry a písomníctva v kontexte Slavia latina a Slavia 

byzantina (slovenská kultúra a jej miesto v systéme európskej kultúry a civilizácie); výskum 

kontinuity, diskontinuity, mobility a diverzity slovensko-slovanských a slovensko-neslovanských 

vzťahov v kontexte európskych kultúrnych hodnôt (napr. slovensko-latinské, 

slovensko-cirkevnoslovanské, slovensko-nemecké vzťahy a pod.), konfesionalizmus a 

nadkonfesionálny rozmer národnej a štátnej identity, vzťah jednotlivca k identite, k overeným 

hodnotám minulosti, mýtizácii a demýtizácii udalostí, osobností a javov sebauvedomovania 

Slovákov v kontexte s ostatnými európskymi národmi a kultúrami. 

Podľa osobitnej dohody je Slavistický ústav Jána Stanislava SAV sídlom Slovenského komitétu 
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slavistov, vykonáva celú jeho agendu, spolupracuje s Medzinárodným komitétom slavistov a so 

slavistickými výskumnými pracoviskami doma i v  zahraničí, stará sa o organizáciu domácich a 

medzinárodných slavistických vedeckých podujatí. Udržiava kontakty s pracoviskami príbuzných 

vedných odborov, s vysokými školami, výskumnými a vedeckými pracoviskami a organizáciami 

doma i v zahraničí. V záujme udržiavania požadovanej úrovne riešenia vedeckovýskumných úloh 

Slavistický ústav Jána Stanislava SAV spolupracuje v rámci uzavretých dohôd SAV s ďalšími 

organizáciami vo vede, výskume, v ktorých je zastúpená Slovenská republika. 

Dňa 16. januára 2018 sa v zasadacej miestnosti Slavistického ústavu Jána Stanislava SAV 

uskutočnilo pracovné stretnutie akademickej obce pracovníkov vedeckej organizácie s členmi 

Predsedníctva Slovenskej akadémie vied za 3. oddelenie vied (M. Morovics, J. Marušiak, R. Karul) 

v súvislosti s pripravovanou transformáciou akadémie. Konštatovalo sa, že SÚJS SAV vznikol z 

nevyhnutnej potreby a slavistickým výskumným programom a vedecko-organizačnými aktivitami 

zapĺňa citeľnú medzeru v medzinárodnom i národnom kontexte. Prediskutovali sa riziká prechodu 

organizácií na verejnú výskumnú inštitúciu. Prítomní členovia P SAV prijali s porozumením 

rozhodnutie akademickej obce Slavistického ústavu Jána Stanislava SAV samostatne sa 

pretransformovať na verejnú výskumnú inštitúciu. 

SÚJS SAV v roku 2018 vykonával úlohy vedeckovýskumného a koordinačného centra 

interdisciplinárnych slavistických výskumov, bol hlavnou riešiteľskou organizáciou viacerých 

národných (APVV, VEGA) i medzinárodných (ERA-NET, MAD) výskumných projektov, pôsobil 

ako člen vedeckovýskumných sietí (napr. Monumenta Byzantino-Slavica et Latina Slovaciae, Pax 

Byzantino-Slava) a svoju vedecko-organizačnú činnosť v medzinárodnom kontexte koordinoval v 

spolupráci so Slovenským komitétom slavistov i Medzinárodným komitétom slavistov. Riaditeľ 

SÚJS SAV a predseda Slovenského komitétu slavistov (SKS) pracoval aj ako koordinátor komisií 

pri Medzinárodnom komitéte slavistov (MKS). 

V dňoch 20. – 27. augusta 2018 sa v Belehrade v Srbsku uskutočnil 16. medzinárodný zjazd 

slavistov, na ktorom sa aktívne s referátmi v sekciách, v tematických blokoch, s posterovými 

referátmi i na zasadnutiach komisií zúčastnili slovenskí slavisti, medzi ktorými boli ôsmi pracovníci 

Slavistického ústavu Jána Stanislava SAV a jeden doktorand. Na plenárnom zasadnutí 

Medzinárodného komitétu slavistov bol dňa 23. a 25. augusta 2018 za miesto realizácie 

nasledujúceho 17. medzinárodného zjazdu slavistov v roku 2023 v tajnej voľbe zvolený Paríž vo 

Francúzsku. Prítomní delegáti na funkčné obdobie 2018-2023 zvolili za koordinátora komisií 

zriadených pri Medzinárodnom komitéte slavistov Petra Žeňucha, riaditeľa Slavistického ústavu 

Jána Stanislava SAV a predsedu Slovenského komitétu slavistov. 

Slavistický ústav Jána Stanislava SAV uskutočňuje vedeckú výchovu v zmysle všeobecne platných 

právnych predpisov. Vykonáva funkciu školiaceho pracoviska pre výchovu nových vedeckých 

pracovníkov v študijnom odbore zodpovedajúcom vedeckovýskumnému zameraniu organizácie, 

ktorým je odbor 2.1.28 slovanské jazyky a literatúry. Od septembra 2018 sa podarilo do internej 

formy doktorandského štúdia prijať dvoch nových doktorandov: Mgr. Petra Sokola a Mgr. Vavrinca 

Žeňucha. 

Dňa 31. marca 2018 odišiel do dôchodku prof. PhDr. Ján Doruľa, DrSc. Akademická obec 

Slavistického ústavu Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied na návrh riaditeľa organizácie 

udelila profesorovi PhDr. Jánovi Doruľovi, DrSc., titul čestného člena akademickej obce 

Slavistického ústavu Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied. Od 1. marca 2018 bol do 

pracovného pomeru v SÚJS SAV prijatý mladý vedecký pracovník Mgr. Ľubomír Gábor, PhD., 

ktorý úspešne ukončil doktorandské štúdium. Skúma ľudovú slovesnosť v medzislovanských 

vzťahoch z historického a konfrontačného hľadiska, venuje sa aj mýtopoetickým tradíciám 

slovanských kultúrnych spoločenstiev so zameraním na západoslovanský, južnoslovanský a 

východoslovanský jazykový a kultúrny areál. Po odchode technického pracovníka Mgr. Juraja 

Molčányiho k 28. 2. 2018 bol do pracovného pomeru od 1. 3. 2018 prijatý nový technický 

pracovník Martin Žeňuch, ktorý sa stará o prevádzku časti informačného systému organizácie, 

digitalizáciu a správu cyrilských a latinských pamiatok, venuje sa technickej redakcii publikácií 

pripravovaných na vydanie a je správcom počítačovej siete a administrátorom webovej stránky 
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ústavu.  

SÚJS SAV je nositeľom dvoch projektov financovaných Agentúrou na podporu výskumu a vývoja: 

Prvým je projekt s názvom „Cyrilské písomníctvo na Slovensku do konca 18. storočia“ (evidenčné 

číslo projektu: APVV-14-0029) v trvaní od 1. júla 2015 do 30. júna 2019. Na riešení projektu sa 

podieľajú pracovníci a doktorandi SÚJS SAV. Projekt sa rieši v spolupráci s Teologickou fakultou 

Trnavskej univerzity. Úspešne ukončené doktorandky (M. Prokipčáková [v roku 2016], M. 

Strýčková [v roku 2017], S. Vašíčková [v roku 2016] a Ľ. Wilšinská [v roku 2016]) sa po 

úspešných obhajobách svojich dizertačných prác realizovaných v rámci výskumných tém 

súvisiacich s riešením tohto projektu aktívne podieľajú aj na riešení projektov VEGA. Financovanie 

ich mzdových nákladov sa sčasti realizuje práve prostredníctvom projektu APVV-14-0029. Druhý 

projekt podporený Agentúrou na podporu výskumu a vývoja s názvom „Terminologické diskurzy a 

špecifiká biblických jazykov vzhľadom na preklady Biblie do slovenčiny“ (evidenčné číslo 

projektu: APVV-16-0514) sa v SÚJS SAV rieši od 1. júla 2017 a jeho riešenie bude pokračovať 

štyri roky do 30. júna 2021. Na základe projektu sú od roku 2017 traja pracovníci ako riešitelia 

projektu prijatí do pracovného pomeru a ich financovanie sa plne realizuje z prostriedkov APVV 

(Doc. Róbert Lapko, Th.D., PhD., Dr. Juraj Feník, PhD., Dr. SSLic. Jaroslav Rindoš, PhD.; 

spoluriešiteľmi projektu sú aj dvaja kmeňoví pracovníci SÚJS SAV prof. PhDr. ThDr. Peter Zubko, 

PhD., a prof. PhDr. Peter Žeňuch, DrSc.) 

SÚJS SAV sa vo výzve 2017 spolu s ruskými a bulharskými partnermi (Institut slavianovedenija 

RAN; Institut za bălgarski ezik „Prof. Ľubmir Andrejčin" pri BAN) uchádzal o projekt Era.Net 

RUS Plus s názvom Linguistic and ethnocultural dynamics of traditional and non-traditional values 

in the Slavic world (akronym LED-SW), ktorý bol na základe odporúčania Scientific Council (SC) 

a Group of Funding Parties (GFP) meeting v Moskve v dňoch 23.-24.11. 2017 schválený a je 

financovaný. Riešenie projektu sa realizuje 24 mesiacov od 1.4.2018 do 31.3.2020. Hlavnou 

riešiteľkou rusko-slovensko-bulharského projektu je profesorka Irina Sedakovová z Moskvy, za 

slovenský riešiteľský tím je zodpovedným riešiteľom profesor Peter Žeňuch a za bulharských 

kolegov je zodpovednou riešiteľkou profesorka Marija Kitanovová zo Sofie. 

SÚJS SAV v spolupráci so Slovenským komitétom slavistov uskutočňoval redigovanie a vydávanie 

slovenského interdisciplinárneho slavistického časopisu Slavica Slovaca, ktorý od roku 2011 

vychádza so supplementom, ktoré obsahuje pramenné vydanie pamiatky s kritickým komentárom a 

úvodnou štúdiou. Financovanie nákladov na vydávanie časopisu sa v roku 2018 realizovalo 

výhradne z prostriedkov SAV na základe odporúčania Edičnej rady SAV. Hlavným redaktorom 

časopisu Slavica Slovaca je Peter Žeňuch a výkonnou redaktorkou je Katarína Žeňuchová. Časopis 

je zaradený do viacerých medzinárodných databáz: Scopus, ERIHPlus, C.E.E.O.L., CEJSH, CSA, 

DOAJ, ERIH, EBSCO. Impakt faktor za rok 2017 je 0,100; za rok 2016 je 0,102, za 2015 je 0,071 a 

Quartil v roku 2016 je 2-3; v roku 2017 je 4. 

SÚJS SAV organizačne zabezpečuje celú agendu súvisiacu s vydávaním medzinárodnej vedeckej 

edície Monumenta Byzantino-Slavica et Latina Slovaciae. V roku 2018 sa podarilo vydať 

plánovaný piaty zväzok edície s pramenným textom pravidiel svetského a cirkevného života 

(Užhorodský rukopisný Pseudozonar) a v roku 2019 sa ako šiesty zväzok edície pripravuje vydanie 

dvoch uglianskych rukopisov s ponaučeniami. 
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2. Vedecká činnosť  

 

2.1. Domáce projekty  
  

Tabuľka 2a Domáce projekty riešené v roku 2018 

ŠTRUKTÚRA PROJEKTOV 

Počet Čerpané financie (€) 

A B 

A B 

Zo zdrojov 

SAV 
Z iných zdrojov 

Zo 

zdrojov 

SAV 

Z iných 

zdrojov 
Spolu 

Pre  

organi-  

záciu 

Spolu 

Pre  

organi-  

záciu 

 1. Projekty VEGA 6 0 - - 29918 24258 - - 

 2. Projekty APVV 2 0 - - 102450 94570 - - 

 3. Projekty OP ŠF 0 0 - - - - - - 

 4. Projekty SASPRO 0 0 - - - - - - 

 5. Projekty centier excelentnosti SAV 0 0 - - - - - - 

 6. Iné projekty (FM EHP, ŠPVV,  

 Vedecko-technické projekty, ESF,  

 na objednávku rezortov a pod.) 

0 0 - - - - - - 

A - organizácia je nositeľom projektu 
B - organizácia sa zmluvne podieľa na riešení projektu 
  

Tabuľka 2b Domáce projekty podané v roku 2018 

Štruktúra projektov Miesto podania Organizácia je 

nositeľom 

projektu 

Organizácia sa 

zmluvne podieľa 

na riešení 

projektu 

1. Účasť na nových výzvach APVV 

r. 2018 

- 2   

2. Projekty výziev OP ŠF 

podané r. 2018 

Bratislava     

Regióny     

  

 



 
Spr§va o ļinnosti organiz§cie SAV 

 

6 

2.2. Medzinárodné projekty  
 

2.2.1. Medzinárodné projekty riešené v roku 2018  
 

Tabuľka 2c Medzinárodné projekty riešené v roku 2018 

ŠTRUKTÚRA PROJEKTOV 

Počet Čerpané financie (€) 

A B 

A B 

Zo zdrojov 

SAV 
Z iných zdrojov 

Zo 

zdrojov 

SAV 

Z iných 

zdrojov 
Spolu 

Pre  

organi-  

záciu 

Spolu 

Pre  

organi-  

záciu 

 1. Projekty 7. RP EÚ a  

 Horizont 2020 0 0 - - - - - - 

 2. Projekty ERA.NET, ESA, JRP 
0 1 - - - - - 14784 

 3. Projekty COST 
0 0 - - - - - - 

 4. Projekty EUREKA, NATO,  

 UNESCO, CERN, IAEA, IVF,  

 ERDF a iné 

0 0 - - - - - - 

 5. Projekty v rámci medzivládnych  

 dohôd 0 0 - - - - - - 

 6. Bilaterálne projekty MAD 
3 0 - - - - - - 

 7. Bilaterálne projekty ostatné 
1 0 - - - - - - 

 8. Podpora MVTS z národných  

 zdrojov (SAV, APVV a iné) 0 0 - - - - - - 

 9. Iné projekty 
0 0 - - - - - - 

A - organizácia je nositeľom projektu 
B - organizácia sa zmluvne podieľa na riešení projektu 
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2.2.2. Medzinárodné projekty Horizont 2020 podané v roku 2018 
  

Tabuľka 2d Počet projektov Horizont 2020 v roku 2018 

  A B 

 Počet podaných projektov Horizont 2020      
A - organizácia je nositeľom projektu 
B - organizácia sa zmluvne podieľa na riešení projektu 
  
Údaje k domácim a medzinárodným projektom sú uvedené v Prílohe B. 
  

2.2.3. Zámery na čerpanie štrukturálnych fondov EÚ v ďalších výzvach 
  

2.3. Najvýznamnejšie výsledky vedeckej práce (maximálne 1000 znakov + 1 obrázok; 

bibliografický údaj uvádzajte rovnako ako v zozname publikačnej činnosti, vrátane IF) 

  

2.3.1. Základný výskum 

ŽEŇUCH, Peter - BEĽAKOVA, Elena V. - NAJDENOVA, Desislava - ZUBKO, Peter - 

MARINČÁK, Šimon. Užhorodský rukopisný Pseudozonar. Pravidlá mníšskeho a svetského 

života z prelomu 16.-17. storočia / Užgorodskij rukopisnyj Psevdozonar. Pravila monašeskoj i 

svetskoj žizni rubeža XVI-XVII vv. Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV : 

Slovenský komitét slavistov : VEDA, vydavateľstvo SAV ; Moskva : Institut rossijskoj istorii 

RAN ; Sofia : Kirilometodievski naučen centăr BAN ; Košice : Centrum spirituality 

Východ-Západ Michala Lacka, 2018. 448 s. Monumenta Byzantino-Slavica et Latina 

Slovaciae, V. ISBN SK:978-80-224-1702-0; RU:978-5-8055-0346-8; BG:978-954-9787-38-2 
Vydanie Užhorodského rukopisného Pseudozonara predstavuje neznámy cyrilský rukopis, ktorý 

patrí k základným pravidlám fungovania stredovekej spoločnosti a označuje sa aj termínom 

nomokánon. Je to zbierka 151 cirkevných kánonov a pravidiel civilného života so vzťahom ku 

každodennému životu spoločnosti. Rukopis vznikol na prelome 16. a 17. storočia a je napísaný 

poloustavným typom cyrilského písma. Charakter písma svedčí o tom, že na jeho vzniku sa 

podieľali viacerí pisári, ktorí zbierku tvorili odpisovaním zo staršieho protografu. Rukopis obsahuje 

171 listov (fólií). Uložený je v rukopisnom oddelení Zakarpatského národopisného múzea v 

Užhorode. Digitalizovanú kópiu rukopisu P. Žeňuch dostal od profesora Dr. Hansa Rotheho v roku 

2007 za účelom jeho štúdia a sprístupnenia. 

Vydanie prameňa poskytuje možnosti na komparatívny výskum duchovnej a kultúrnej tradície 

byzantského obradu v komparácii s latinským konfesionálnym prostredím. Existencia tohto 

cyrilského prameňa cirkevnoprávnej povahy v prostredí mukačevskej cirkvi dokumentuje jedinečnú 

spätosť jazyka vydaného prameňa s najstaršou vrstvou slovanskej kresťanskej terminológie, v ktorej 

sa odráža starobylé dedičstvo veľkomoravskej cirkvi s byzantskou duchovnosťou ako ho poznáme v 

takých prameňoch ako je Metodov Nomokánon, či preklad Pravidiel svätých otcov do 

veľkomoravskej staroslovienčiny a pod. Poukazuje sa tak na pevnú spätosť byzantsko-slovanskej 

cirkvi s najstarším slovanským kresťanským horizontom. Už charakter a úplnosť vydaného 

prameňa ukazuje, že slovanská cirkev byzantského obradu bola v tomto prostredí živá a jedinečná 

nielen vo vzťahu k cirkvi latinského obradu, ale bola zároveň zjednocujúcim prvkom pre všetkých 

nositeľov byzantského obradu bez ohľadu na ich jazykovo-kultúrnu identitu. Vydanie rukopisného 

prameňa je dôležité nielen pre prehĺbenie poznania o kultúrnom vývine miestnej duchovnej kultúry 

poznačenej byzantským obradom a tradíciou obradu v Karpatoch a na Slovensku, ale je dôležitý 

najmä z hľadiska komparatívneho výskumu dejín cirkevného a svetského práva v kontexte 

byzantsko-slovanskej tradície vo východoslovanskom i južnoslovanskom priestore. 

  

2.3.2. Aplikačný typ  
  

LAPKO, Róbert (ed.).: Маrtin Luther po päťsto rokoch. Bratislava : Slavistický ústav Jána 
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Stanislava Slovenskej akadémie vied, Slovenský komitét slavistov a Centrum pre štúdium 

biblického a blízkovýchodného sveta 2018, 87 s., ISBN 978-80-89489-35-0 
Výsledky skúmania dejín biblických prekladov so zameraním na protestantskú duchovnú kultúru sú 

prezentované v zborníku „Martin Luther po päťsto rokoch.“ V zborníku sa predstavuje preklad 

Biblie realizovaný Martinom Lutherom v nemeckom prostredí a jeho najnovšia revízia realizovaná 

pri okrúhlom výročí reformácie, na ktorom sa zúčastnila väčšina aktívnych nemeckých biblických 

učencov evanjelickej konfesie skúmajúca vernosť textu prekladu s realizáciou revízie. Pri 

doterajších revíziách biblického textu v nemeckom kontexte sa dnes za nesprávne pokladá, aby 

exegetické aspekty ustupovali pred cirkevnou praxou a tzv. nábožensko-pedagogickými aspektmi. 

Aj preto je v slovenskom biblickom prekladateľskom prostredí dôležité poznať praktické a 

metodologicky užitočné skutočnosti, ktoré pomáhajú slovenským prekladateľom biblických textov 

vystríhať sa podobných problémov. Zborník obsahuje rozličné výsledky výskumu tejto 

problematiky v širšom stredoeurópskom kultúrnom rámci. Metodiku prekladaní Biblie predstavuje 

aplikácia moderných prekladateľských techník zameraných na špecifiká prekladu z „mŕtveho“ 

jazyka. Nevyhnutným je kritérium zohľadnenia výsledkov moderných vedeckých bádaní 

zdrojového jazyka a samotného obsahu vybraného textu. Rovnako relevantným kritériom je plné 

rešpektovanie princípov cieľového slovenského jazyka, pre ktorý je nevyhnutná normatívna tvorba 

biblickej nomenklatúry. Pracovný postup sa teda musí opierať aj o podnety a skúsenosti 

prekladateľov zaangažovaných v širokej škále doteraz vykonaných biblických prekladov. 

  

2.3.3. Medzinárodné vedecké projekty 
  

XVI. medzinárodný zjazd slavistov v Belehrade. Príspevky slovenských slavistov. Slavica 

Slovaca, 2018, roč. 53, č. 3.-4. supplementum 
K významným výsledkom medzinárodnej vedeckej činnosti patrí účasť slovenských slavistov na 

16. medzinárodnom zjazde slavistov v Belehrade v dňoch 20.-27. augusta 2018. Práve pri 

organizácii zjazdu sa Slavistický ústav Jána Stanislava SAV prezentoval ako vedeckovýskumné a 

koordinačné centrum slovenskej slavistiky, keď v spolupráci so Slovenským a Medzinárodným 

komitétom slavistov sa podieľal na organizovaní účasti slovenských slavistov v programe zjazdu. 

Na zjazdových rokovaniach v sekciách i na zasadnutiach komisií a tematických blokov sa s 

referátmi zúčastnili slovenskí slavisti. Slovenskú slavistiku na 16. medzinárodnom zjazde slavistov 

v Belehrade zastupovali akademickí i vysokoškolskí vedeckí a vedeckovýskumní pracovníci z 

viacerých vedeckých organizácií Slovenskej akadémie vied a vysokých škôl (Slavistický ústav Jána 

Stanislava SAV, Ústav slovenskej literatúry SAV, Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV, Ústav 

divadelnej a filmovej vedy SAV, Filzofická fakulta Univerzity Komenského, Filozofická fakulta 

Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre, Filozofická fakulta Prešovskej univerzity, Filozofická 

fakulta Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, Filozofická fakulta Univerzity Cyrila a Metoda v 

Trnave). Referáty členov slovenskej delegácie, ktoré odzneli na 16. medzinárodnom zjazde 

slavistov, vyšli v časopise Slavica Slovaca (Supplementum, č. 3-4, roč. 53, 2018) a sú plne 

prístupné na internetovej stránke Slavistického ústavu Jána Stanislava SAV 

(http://slavu.sav.sk/casopisy/supplementum3-4.php). Spomedzi mnohých slavistických periodík 

Medzinárodný komitét slavistov zaradil slovenský slavistický časopis Slavica Slovaca do zoznamu 

svetových relevantných slavistických periodík. Na plenárnom zasadnutí Medzinárodného komitétu 

slavistov bol v dňoch 23. a 25. augusta 2018 za miesto realizácie nasledujúceho 17. 

medzinárodného zjazdu slavistov v roku 2023 v tajnej voľbe zvolený Paríž vo Francúzsku. Za 

predsedníčku Medzinárodného komitétu slavistov bola zvolená významná francúzska slavistka z 

parížskej Sorbony Natalia Bernitskaïa. Prítomní delegáti na funkčné obdobie 2018-2023 zvolili za 

koordinátora komisií Petra Žeňucha, riaditeľa Slavistického ústavu Jána Stanislava SAV a predsedu 

Slovenského komitétu slavistov. 

  

 

http://slavu.sav.sk/casopisy/supplementum3-4.php
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2.4. Publikačná činnosť (zoznam je uvedený v prílohe C)  

 

Tabuľka 2e Štatistika vybraných kategórií publikácií    

 PUBLIKAČNÁ A EDIČNÁ ČINNOSŤ  
Počet v r. 2018/ 

doplnky z r. 2017 

 1. Vedecké monografie a monografické štúdie vydané v domácich  

 vydavateľstvách (AAB, ABB) 
1 / 0 

 2. Vedecké monografie a monografické štúdie vydané v zahraničných  

 vydavateľstvách (AAA, ABA) 
0 / 0 

 3. Odborné monografie, vysokoškolské učebnice a učebné texty vydané  

 v domácich vydavateľstvách (BAB, ACB, CAB) 
1 / 0 

 4. Odborné monografie a vysokoškolské učebnice a učebné texty vydané  

 v zahraničných vydavateľstvách (BAA, ACA, CAA) 
0 / 0 

 5. Kapitoly vo vedeckých monografiách vydaných v domácich  

 vydavateľstvách (ABD) 
1 / 0 

 6. Kapitoly vo vedeckých monografiách vydaných v zahraničných  

 vydavateľstvách (ABC) 
1 / 0 

 7. Kapitoly v odborných monografiách, vysokoškolských učebniciach  

 a učebných textoch vydaných v domácich vydavateľstvách (BBB, ACD) 
3 / 0 

 8. Kapitoly v odborných monografiách, vysokoškolských učebniciach  

 a učebných textoch vydaných v zahraničných vydavateľstvách  
 (BBA, ACC) 

0 / 0 

 9. Vedecké práce registrované v Current Contents Connect  
 (ADCA, ADCB, ADDA, ADDB) 

0 / 0 

 10. Vedecké práce registrované vo Web of Science Core Collection alebo  

 Scopus (ADMA, ADMB, ADNA, ADNB) 
18 / 0 

 11. Vedecké práce v ostatných domácich časopisoch  
 (ADFA, ADFB) 

4 / 0 

 12. Vedecké práce v ostatných zahraničných časopisoch  
 (ADEA, ADEB) 

3 / 1 

 13. Vedecké práce v domácich recenzovaných zborníkoch  
 (AEDA) 

2 / 0 

 14. Vedecké práce v zahraničných recenzovaných zborníkoch  
 (AECA) 

3 / 0 

 15. Publikované príspevky na domácich vedeckých konferenciách  
 (AFB, AFD) 

6 / 0 

 16. Publikované príspevky na zahraničných vedeckých konferenciách  
 (AFA, AFC) 

0 / 0 

 17. Vydané periodiká evidované v CCC, WoS Core Collection, SCOPUS 1 

 18. Ostatné vydané periodiká 0 

 19. Zostavovateľské práce knižného charakteru  
 (FAI) 

3 / 0 

 20. Preklady vedeckých a odborných textov  
 (EAJ) 

0 / 0 

 21. Heslá v odborných terminologických slovníkoch a encyklopédiách  
 (BDA, BDB) 

0 / 0 

 22. Recenzie v časopisoch a zborníkoch  
 (EDI) 

7 / 0 

Evidujú len tie práce zamestnancov a doktorandov, v ktorých je uvedená afiliácia k organizácii  
  

 

Tabuľka 2f Štatistika vedeckých prác podľa kvartilu vedeckého časopisu 
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 Kvartil vedeckého časopisu Q1 Q2 Q3 Q4 Spolu 

 Podľa IF z r. 2017 (zdroj JCR)  
 Počet článkov / doplnky 2016 

0 / 0 0 / 0 0 / 0 0 / 0 0 / 0 

 Podľa SJR z r. 2017 (zdroj Scimago)  
 Počet článkov / doplnky 2016 

0 / 0 0 / 0 0 / 0 18 / 0 18 / 0 

    

Tabuľka 2g Ohlasy 

 OHLASY Počet v r. 2017/ 

doplnky z r. 2016 

 Citácie vo WOS (1.1, 2.1) 1 / 0 

 Citácie v SCOPUS (1.2, 2.2) 14 / 0 

 Citácie v iných citačných indexoch a databázach (9, 10,  

 3.2, 4.2) 
1 / 0 

 Citácie v publikáciách neregistrovaných v citačných  

 indexoch (3, 4, 3.1, 4.1) 
149 / 0 

 Recenzie na práce autorov z organizácie (5, 6, 7, 8) 11 / 0 

  

2.5. Aktívna účasť na vedeckých podujatiach 
  

Tabuľka 2h Vedecké podujatia 

Prednášky a vývesky na medzinárodných vedeckých podujatiach  37 

Prednášky a vývesky na domácich vedeckých podujatiach  13 

  

2.6. Vyžiadané prednášky 
  

2.6.1. Vyžiadané prednášky na medzinárodných vedeckých podujatiach 

1. GÁBOR, Ľubomír: Projekcia významov a funkcií rituálnych nápojov u Slovanov v 

literárnych prameňoch, Поглед към славянската аксиология, Sofia – Bulharská akadémia 

vied, 21. – 22. novembra 2018. 

2. KOŠKOVÁ, Mária: Dynamika jazyka v zrkadle slovníkového spracovania (na bulharskom  

a slovenskom materiáli). 16. medzinárodný zjazd slavistov v Belehrade, 20.-27. augusta 

2018. 

3. KOŠKOVÁ, Mária: Kăm semantičnija razvoj na leksikalnata edinica – bălgarsko-slovaški 

paraleli, Bălgaristični ezikovedski četenija, Sofijská univerzita Sv. Klimenta Ochridského, 

19.-20. novembra 2018 

4. PROKIPČÁKOVÁ, Mária: The Canon of the Nativity of Christ in the frontier of East and 

West: Case of the irmologia of Byzantine-Slavonic tradition in the Carpatians. Title of the 

session: Adaptation of Byzantine hymnography in the medieval world. East and West. 

International Medieval Congress  2018, Leeds, University of Leeds, 2.-5. júla 2018. 

5. PROKIPČÁKOVÁ, Mária: Liturgická hudba byzantsko-slovanského obradu na Slovensku v 

diskurzoch hudobnej slavistiky. 16. medzinárodný zjazd slavistov v Belehrade, 20.-27. 

augusta 2018. 

6. PROKIPČÁKOVÁ, Mária. Cyrilské hudobné pramene byzantsko-slovanského obradu na 

Slovensku (stav súčasného výskumu a jeho perspektívy). Cyrilská a latinská písomná kultúra 

byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku do konca 18. storočia. Košice, Teledom, 

Centrum Spirituality Východ-Západ Michala Lacka, 23.-27. októbra 2018. 

7. RINDOŠ, Jaroslav: Pár poznámok k prelomovej 8. kapitole Amoris laetitia. V. sympózium: 

Radosť lásky, Bratislava – Vienna House Easy, OZ Kampanila, 10. novembra 2018. 

8. STRÝČKOVÁ, Mária: Latinsko-cirkevnoslovanské vzťahy v pristore historickej 

Mukačevskej eparchie. 16. medzinárodný zjazd slavistov v Belehrade, 20.-27. augusta 2018. 

9. STRÝČKOVÁ, Mária: Liturgické texty z Bazilovičovho diela Explicatio / Tolkovanije v 
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komparácii. Cyrilská a latinská písomná kultúra byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku 

do konca 18. storočia. Košice, Teledom, Centrum Spirituality Východ-Západ Michala 

Lacka, 23.-27. októbra 2018. 

10. STRÝČKOVÁ, Mária: Bazilovits and his liturgical work Explicatio Sacrae Liturgiae/ 

Tolkovanije in the historical and liturgical context of the 18th century in the Mukachevo 

Eparchy. Byzantine – Slavic Readings II., Niš, 23.-26. novembra 2018. 

11. ŠMERINGAIOVÁ, Paulína: Slovensko-nemecké vzťahy v 15. – 18. storočí. 16. 

medzinárodný zjazd slavistov v Belehrade, 20.-27. augusta 2018. 

12. ŠMERINGAIOVÁ, Paulína: Z problematiky slovensko-nemeckých vzťahov na príklade 

cechových artikulov, Medzinárodná konferencia Minority. Trnava, Univerzita sv. Cyrila a 

Metoda, 6. – 8. novembra 2018. 

13. VAŠÍČKOVÁ, Svetlana: Традиционные ценности карпаторусов и их отражение в 

гомилетической традиции Мукачевской епархии в XVII – XVIII вв. Поглед към 

славянската аксиология. Институтът за български език „Професор Любомир 

Андрейчин“, Sofia, Bulharsko, 21.-22. novembra 2018. 

14. VAŠÍČKOVÁ, Svetlana: Толкования Священного Писания как источник исследования 

культурной коммуникации между Востоком и Западом. Cyrilská a latinská písomná 

kultúra byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku do konca 18. storočia. Košice, Teledom, 

Centrum Spirituality Východ-Západ Michala Lacka, 23.-27. októbra 2018. 

15. WILŠINSKÁ, Ľubomíra: K výskumu byzantsko-slovanskej monastickej tradície na príklade 

latinskej literárnej tvorby Joannikija Juraja Baziloviča OSBM (1742-1821). Cyrilská a 

latinská písomná kultúra byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku do konca 18. storočia. 

Košice, Teledom, Centrum Spirituality Východ-Západ Michala Lacka, 23.-27. októbra 2018. 

16. WILŠINSKÁ, Ľubomíra: Being a Good Monk on Example of Neo-Latin Literary Work 

Written by R.P. Joannicius Basilovits OSBM (1742-1821). 17. medzinárodný kongres 

Medzinárodnej asociácie novolatinských štúdií (International Association for Neo-Latin 

Studies, IANLS) – Humanity and Nature: Arts and Sciences in Neo-Latin Literature 

(Homines et Natura: Artes et Scientiae in Litteris Neo-Latinis Traditae). Albacete. 

University of Castilla-La Mancha. 29. júla – 03. augusta.2018. 

17. WILŠINSKÁ, Ľubomíra: Slovensko-latinské vzťahy v literatúre z prostredia 

byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku. 16. medzinárodný zjazd slavistov v Belehrade, 

20.-27. augusta 2018. 

18. WILŠINSKÁ, Ľubomíra: Mníšsky život na rozhraní latinského a byzantského slovanstva v 

kontexte jeho tradičných hodnôt. Historicko-kultúrny pohľad (Монашеская жизнь на 

пограничье латинского и византийского славянства. Историко-культурный аспект). 

Поглед към славянската аксиология. Институтът за български език „Професор 

Любомир Андрейчин“ БАН, Sofia, Bulharsko, 21.-22. novembra 2018. 

19. ZAVARSKÝ, Svorad: Observatio in the thought and practice of Martinus Szent-Ivany SJ 

(1633-1705), Scientiae – Disciplines of Knowing in the Early Modern World, Minneapolis, 

University of Minnesota, 16.–19. mája 2018. 

20. ZAVARSKÝ, Svorad: Oddo Koptik's Thalleidos libri duo (1744): On the Way from Magna 

Hungariae Domina to Patrona totius Slovachiae, „Nedej zahynouti nám ni budoucím...“ 

Svatí patroni na cestě ze středověku do novověku, Praha, 7.–9. júna 2018. 

21. ZAVARSKÝ, Svorad: Martinus Szent-Ivany's notion of scientia, 17th Congress of the 

International Association of Neo-Latin Studies, Albacete, 29. júla – 3. augusta 2018. 

22. ZAVARSKÝ, Svorad: Ján Krstiteľ z Banskej Bystrice a jeho komentár k prvému 

Ciceronovmu listu ad Quintum fratrem – príspevok k slovensko-poľskému humanizmu, 16. 

medzinárodný zjazd slavistov v Belehrade, 20.-27. augusta 2018. 

23. ZAVARSKÝ, Svorad: Curiosiora et selectiora variarum scientiarum miscellanea as a 

substitute for a library and a shortcut to its contents, Renaissance Libraries and the 

Organization of Information (Fourth Conference of the Nordic Network for Renaissance 
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Studies), Helsinki, 26.–28. septembra 2018. 

24. ZAVARSKÝ, Svorad: Trnavské dejiny Byzancie od Františka Borgiu Kériho (1738 – 1742), 

Cyrilská a latinská písomná kultúra byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku do konca 18. 

storočia. Košice, Teledom, Centrum Spirituality Východ-Západ Michala Lacka, 23.-27. 

októbra 2018. 

25. ZUBKO, Peter: K problému latinizácie ortodoxných veriacich v stredovekých Košiciach; 

Teologie, jazyk a duch doby; Praha; 8.-9. júna 2018. 

26. ZUBKO, Peter: Poľsko-uhorské súvislosti v dejinách uniatov, 16. medzinárodný zjazd 

slavistov v Belehrade, 20.-27. augusta 2018. 

27. ZUBKO, Peter: Prípad troch košických mučeníkov; Obdobie tridsaťročnej vojny v 

konfesionálnom vývine strednej Európy; Praha 29.-30. novembra 2018. 

28. ZUBKO, Peter: Katolícka cirkev po februári 1948; Nastolenie komunistického režimu v 

Československu vo februári 1948 a jeho dôsledky pre spoločnosť; Bratislava, 20.-21. 

februára 2018. 

29. ZUBKO, Peter: Teologické posolstvo Užhorodského Pseudozonara, Cyrilská a latinská 

písomná kultúra byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku do konca 18. storočia. Košice, 

Teledom, Centrum Spirituality Východ-Západ Michala Lacka, 23.-27. októbra 2018. 

30. ŽEŇUCHOVÁ, Katarína: Ранние фиксации народной прозы в словацко-украинских 

пограничных областях (На примере кириллических рукописей XVII-XVIII вв.). IV. 

Всероссийский конгресс фольклористов, Tula, Ruská federácia, Государственный 

Российский Дом народного творчества им. В.Д. Поленова, 1.-5. marca 2018. 

31. ŽEŇUCHOVÁ, Katarína: Cyrilské liečiteľské príručky z 18. storočia (etnolingvistická 

analýza pomenovaní chorôb). 16. medzinárodný zjazd slavistov v Belehrade, 20.-27. augusta 

2018. 

32. ŽEŇUCHOVÁ, Katarína: Cyrilská písomná kultúra na Slovensku ako jeden z prameňov 

výskumu folklórnych prozaických žánrov (opis a systematizácia folklórnych žánrov v 

cyrilských rkp. zborníkoch), Cyrilská a latinská písomná kultúra byzantsko-slovanskej 

tradície na Slovensku do konca 18. storočia. Košice, Teledom, Centrum Spirituality 

Východ-Západ Michala Lacka, 23.-27. októbra 2018. 

33. ŽEŇUCHOVÁ, Katarína. Axiologický aspekt pomenovaní chorôb v cyrilskom rukopisnom 

liečebníku (Аксиологический аспект номинации болезней в кириллическом рукописном 

лечебнике). Поглед към славянската аксиология. Институт за български език „Проф. 

Любомир Андрейчин“, БАН, Sofia, 21.-22. novembra.2018. 

34. ŽEŇUCH, Peter: Slovenská slavistika a jej aktuálne diskurzy, Vědecká konference a kulatý 

stůl Proměny české slavistiky po roce 1989, Praha, Slovanský ústav AV ČR, v. v. i., 5.-7. 

februára 2018. 

35. ŽEŇUCH, Peter: Vojvodinskí Rusnáci a slovenskí rusnáci: Jazyková, konfesionálna a 

etnická identita v komparácii, 16. medzinárodný zjazd slavistov v Belehrade, 20.-27. augusta 

2018. 

36. ŽEŇUCH, Peter: Cyrilské písomníctvo na Slovensku do konca 18. storočia: identifikácia a 

interpretácia prameňov, Cyrilská a latinská písomná kultúra byzantsko-slovanskej tradície 

na Slovensku do konca 18. storočia. Košice, Teledom, Centrum Spirituality Východ-Západ 

Michala Lacka, 23.-27. októbra 2018. 

37. ŽEŇUCH, Peter: Odraz etnokultúrnych procesov v paraliturgickej duchovnej kultúre 

východnej cirkvi pod Karpatmi v 18. storočí (Отражение этнокультурных процессов в 

паралитургической духовной культуре восточной церкви под Карпатами в XVIII в.). 

Поглед към славянската аксиология. Институт за български език „Проф. Любомир 

Андрейчин“, БАН, Sofia, 21.-22. novembra 2018. 

  

  

2.6.2. Vyžiadané prednášky na domácich vedeckých podujatiach 
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1. FENÍK, Juraj: Problémy prekladu Jánovho evanjelia. Výzvy a problémy prekladu evanjelií 

do spisovnej slovenčiny. Bratislava, Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, 13. septembra 

2018 

2. GÁBOR, Ľubomír: Komunikácia ako metafora dynamiky v pamiatkach ústnej ľudovej 

slovesnosti, Komunikácia v odborných reflexiách, Banská Bystrica – Filozofická fakulta 

Univerzity Mateja Bela, 12. – 13. septembra 2018. 

3. LAPKO, Róbert: Starozákonné testamenty a pokánie. Centrum spirituality Východ-Západ 

Michala Lacka v Košiciach, Teologická fakulta TU, 8.-9. marca 2018. 

4. MIKULÁŠIKOVÁ, Miriama: Building up the state-citizen relation – Case of 1st 

Czechoslovak Republic on the example of feast of St. Cyril a Methodius. 23th Annual 

Conference of Central European Political Science Association. Banská Bystrica, Univerzita 

Mateja Bela, 13. – 14. septembra 2018. 

5. STRÝČKOVÁ, Mária: K problematike latinsko-cirkevnoslovanského glosára. XXVII. 

Kolokvium mladých jazykovedcov, Banská Bystrica – Šachtičky, 21. – 22. novembra 2018. 

6. VAŠÍČKOVÁ, Svetlana: Zberateľská činnosť Zboru pre výskum Slovenska a Podkarpatskej 

Rusi a aktuálne výskumy cyrilských rukopisov v Slavistickom ústave Jána Stanislava SAV. 

Veda, školstvo a kultúra na Slovensku v rokoch 1918 – 1928. Štátna vedecká knižnica v 

Banskej Bystrici, Katedra histórie Filozofickej fakulty UMB Banská Bystrica. Banská 

Bystrica, 10.-11. októbra 2018. 

7. ZUBKO, Peter: Košické biskupstvo a rok 1968; Košice; Odbor archívov a registratúr sekcie 

verejnej správy Ministerstva vnútra SR + Štátny archív v Košiciach + Mesto Košice – 

Archív Mesta Košice; 18.-20. septembra 2018. 

8. ZUBKO, Peter: Teológia kňazstva v Užhorodskom rukopisnom Pseudozonarovi, prameni o 

tradícii východnej cirkvi v Karpatoch, 200 rokov Prešovského gréckokatolíckeho biskupstva, 

Prešov, 20.-21. septembra 2018. 

9. ZUBKO, Peter:  K problematike pokánia v stredovekých Košiciach; Pokánie. Centrum 

spirituality Východ-Západ Michala Lacka v Košiciach, Teologická fakulta TU.  8.-9. marca 

2018. 

10. ZUBKO, Peter: Svätý Ondrej, patrón Košickej arcidiecézy. Konferencia k životnému jubileu 

PhDr. Ladislava Vrteľa, Bratislava, 6. apríla 2018. 

11. ZUBKO, Peter: Košické biskupstvo a problematika kresťanov východného obradu po tzv. 

Prešovskom sobore (1950 – 1968). Obnovenie činnosti Gréckokatolíckej cirkvi (1968), 

Košice, 18. apríla 2018. 

12. ŽEŇUCH, Peter: O jazyku cyrilských písomností na prelome 18. a 19. storočia, 200 rokov 

Prešovského gréckokatolíckeho biskupstva, Prešov, 20.-21. septembra 2018. 

13. ŽEŇUCH, Vavrinec: Obecné školy Užskej stolice na území dnešného Slovenska a ich 

prechod do československej správy, Obce za prevratu: mocenské, etnické a hospodárske 

zvraty na vidieku v rokoch 1918 – 1920, Stropkov, Cerehis, 16. novembra 2018. 

  

  

2.6.3. Vyžiadané prednášky na významných vedeckých inštitúciách 

- -   
Ak boli príspevky publikované, sú súčasťou prílohy C, kategória (AFC, AFD, AFE, AFF, AFG, 

AFH) 

  

2.7. Patentová a licenčná činnosť na Slovensku a v zahraničí v roku 2018  
 

2.7.1. Vynálezy, na ktoré bol udelený patent  
 

2.7.2. Prihlásené vynálezy  
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2.7.3. Predané licencie  
 

2.7.4. Realizované patenty  
 
Finančný prínos pre organizáciu SAV v roku 2018 a súčet za predošlé roky sa neuvádzajú, ak je zverejnenie v rozpore 

so zmluvou súvisiacou s realizáciou patentu.  
  

 

2.8. Účasť expertov na hodnotení národných projektov (APVV, VEGA a iných)  
 

Tabuľka 2i Experti hodnotiaci národné projekty 

Meno pracovníka Typ programu/projektu/výzvy 

Počet 

hodnotených 

projektov 

   Lapko Róbert     VEGA 1 

   Zubko Peter     APVV 3 

   Žeňuch Peter     
Sekcia pre vedeckú a odbornú literatúru 

Literárneho fondu 
4 

       
Spoločnosť autorov vedeckej a odbornej 

literatúry 
1 

       VEGA 1 

   Žeňuchová Katarína     VEGA 2 

  

  

2.9. Účasť na spracovaní hesiel do encyklopédie Beliana  
 

Počet autorov hesiel: 1  

  

 

2.10. Recenzovanie publikácií a príspevkov vo vedeckých časopisoch  
  

Tabuľka 2j Počet recenzovaných monografií, článkov, zborníkov 

Meno pracovníka 

Knižné monografie Príspevky v časopisoch Zborníky 

Domáce 
Zahra-  

ničné 

WoS, 

SCOPUS 

Iné 

databázy 
Ostatné Domáce 

Zahra-  

ničné 

 Kačic Ladislav 1 1 0 0 0 0 0 

 Košková Mária 0 0 1 0 0 0 0 

 Lapko Róbert 1 0 0 0 0 0 0 

 Vašíčková Svetlana 0 0 0 0 1 0 0 

 Zubko Peter 2 0 0 3 2 1 0 

 Žeňuch Peter 2 0 3 0 3 1 2 

 Žeňuchová Katarína 1 0 2 0 0 1 0 

 Spolu 7 1 6 3 6 3 2 

  

  

2.11. Iné informácie k vedeckej činnosti. 
Slovenská slavistika je formujúcou a systematizujúcou vednou disciplínou, keďže prepája viaceré 

výskumné okruhy, ktoré zohrávajú dôležitú rolu pri skúmaní kultúrne, spoločensky i politicky 
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aktuálnych tém. Východiskom takéhoto výskumu je dlhodobý program slavistického výskumu, 

ktorý sa postupne realizuje na pôde Slavistického ústavu Jána Stanislava SAV. 

Program slavistického výskumu sa prediskutúva na zasadnutiach Slovenského komitétu slavistov, 

Medzinárodného komitétu slavistov i na pravidelných národných slavistických kongresoch (v roku 

2021 SÚJS SAV plánuje usporiadať 3. kongres slovenských slavistov), na ktorých sú prítomní aj 

slavisti zo zahraničia. SÚJS SAV je nositeľom viacerých projektov financovaných APVV, VEGA a 

od roku 2018 pracovisko získalo v spolupráci s Bulharskou akadémiou vied a Ruskou akadémiou 

vied (Institut slavianovedenija Rossijskoj akademii nauk v Moskve a Institut za bălgarski ezik kăm 

Bălgarskata akademija na naukite v Sofii) medzinárodný projekt v rámci výzvy Era-Net-RUS-Plus. 

SÚJS SAV je zapojený do viacerých bilaterálnych projektov v rámci MAD, v rámci Monumenta 

Byzantino-Slavica et Latina Slovaciae a je členom siete vedeckovýskumných pracovísk Pax 

Byzantino-Slava. SÚJS SAV svoju vedecko-organizačnú činnosť v národnom i medzinárodnom 

kontexte koordinuje v spolupráci so Slovenským komitétom slavistov a Medzinárodným komitétom 

slavistov. SÚJS SAV sa v úzkej spolupráci so Slovenským i Medzinárodným komitétom slavistov 

podieľa na príprave a organizácii medzinárodných zjazdov slavistov. SÚJS SAV vykonáva činnosti 

školiaceho pracoviska v študijnom odbore 2.1.28 slovanské jazyky a literatúry. Vydáva slovenský 

interdisciplinárny slavistický časopis Slavica Slovaca, ktorý od roku 2011 vychádza so 

supplementom, ktoré obsahuje pramenné vydanie pamiatky s kritickým komentárom a úvodnou 

štúdiou. Časopis je zaradený do viacerých medzinárodných databáz: Scopus (2011-2013; 

2017-trvá), ERIHPlus, C.E.E.O.L., CEJSH, CSA, DOAJ, ERIH, EBSCO. Slavistický ústav Jána 

Stanislava SAV je miestom, kde sa uskutočňujú spoločné výskumy slovenských slavistov s 

domácimi i zahraničnými partnermi realizované s podporou štipendií SAIA, bilaterálnej spolupráce 

s partnermi v zahraničí (MAD) i v rámci projektovej spolupráce (APVV). 

V interkultúrnom priestore (strednej) Európy, ktorej sme neoddeliteľnou súčasťou, sú tieto 

predpoklady dobrým východiskom. Realizácia slavistických výskumov vyplýva z trvalých 

medzijazykových, medzietnických, medzikonfesionálnych a medzikultúrnych vzťahov, ktoré sú 

síce z hľadiska slovenskej slavistiky tradičné, no doposiaľ ešte nedostatočne preskúmané práve v 

širšom slovensko-slovanskom i slovensko-neslovanskom kontexte. Výskum slovensko-nemeckých, 

slovensko-maďarských, slovensko-českých, slovensko-poľských i slovensko-ukrajinských vzťahov 

sa opiera o archetypálne vrstvy kultúry, ktorá sa v našom priestore utvorila zo slovensko-latinského 

a slovensko-cirkevnoslovanského kultúrno-religiózneho podložia, teda v prostredí stretania sa 

vplyvov západnej i východnej kultúry. Hoci sa v rámci čiastkových jazykovedných, historických, 

literárnych i kultúrnych výskumov už dosiahli významné výsledky, chýba systematický, komplexný 

pohľad, ktorý slovenskú kultúru, jazyk, dejiny a literatúru predstaví ako jednoliaty celok, jedinečný 

nielen svojím obsahom, ale predovšetkým ako prirodzenú, formujúcu a neoddeliteľnú súčasť 

európskeho i medzinárodného priestoru. Takýto prístup k otázkam základného vedeckého výskumu 

treba vnímať ako prioritu, ktorou slovenská slavistika v európskom a svetovom integrovanom 

spoločenstve prispieva k poznaniu o nás samých. Slavistický ústav Jána Stanislava SAV 

uskutočňuje medzinárodne akceptované výskumy a tak sa zaraďuje k pracoviskám, ktoré sú 

viditeľné v medzinárodnom interdisciplináronom slavistickom kontexte. 

SÚJS SAV vznikol z nevyhnutnej potreby a svojím interdisciplinárne sformulovaným slavistickým 

výskumným programom a vedecko-organizačnými aktivitami zapĺňa citeľnú medzeru v  

medzinárodnom i národnom kontexte. 
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3. Doktorandské štúdium, iná pedagogická činnosť a budovanie ľudských 

zdrojov pre vedu a techniku  

  

 

3.1. Údaje o doktorandskom štúdiu  
 

Tabuľka 3a Počet doktorandov v roku 2018 

Forma Počet k 31.12.2018 
Počet ukončených doktorantúr v 

r. 2018 

 Doktorandi Ukončenie z dôvodov 

 

celkový počet 
z toho 

novoprijatí 
po skúške 

ukončenie 

úspešnou 

obhajobou 

predčasné 

ukončenie 
neúspešné 

ukončenie 

M Ž M Ž M Ž M Ž M Ž M Ž 

 Denná zo zdrojov SAV 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 Denná z iných zdrojov 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 Externá 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 Spolu 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

 Súhrn 4 2 0 0 0 0 

Uvádzajte len doktorandov organizácie ako externej vzdelávacej inštitúcie  
  

  

 

3.2. Zmena formy doktorandského štúdia  
  

 

Tabuľka 3b Počty preradení z dennej formy na externú a z externej na dennú 

Pôvodná 

forma 

Denná z 

prostriedkov 

SAV 

Denná z 

prostriedkov 

SAV 

Denná z 

iných 

zdrojov 

Denná z 

iných 

zdrojov 

Externá Externá 

Nová forma 

Denná z 

iných 

zdrojov 

Externá 

Denná z 

prostriedkov 

SAV 

Externá 

Denná z 

prostriedkov 

SAV 

Denná z 

iných 

zdrojov 

Počet 0 0 0 0 0 0 

  

  

3.3. Zoznam doktorandov, ktorí ukončili doktorandské štúdium úspešnou obhajobou  
  

 

Tabuľka 3c Menný zoznam ukončených doktorandov v roku 2018 úspešnou obhajobou 

Meno 

doktoranda 

Forma 

DŠ 

Mesiac, 

rok 

nástupu 

na DŠ 

Mesiac, 

rok 

obhajoby 

Číslo a názov 

študijného 

odboru 

Meno a 

organizácia 

školiteľa 

Fakulta 

udeľujúca 

vedeckú 

hodnosť 

  

  

Zoznam interných a externých doktorandov je uvedený v prílohe A. 



 
Spr§va o ļinnosti organiz§cie SAV 

 

17 

3.4. Medzinárodné doktorandské štúdium  
 

Tabuľka 3d Počet študentov v medzinárodných programoch doktorandského štúdia 

Cotutelle Co-direction Iné Zahraniční doktorandi 

0 0 0 0 

  

3.5. Zoznam akreditovaných študijných odborov s uvedením VŠ  
 

Tabuľka 3e Zoznam akreditovaných študijných odborov s uvedením univerzity/vysokej školy a 

fakulty, kde sa doktorandský študijný program uskutočňuje 

Názov študijného odboru (ŠO) Číslo ŠO 
Doktorandské štúdium uskutočňované na  

 (univerzita/vysoká škola a fakulta) 

 slovanské jazyky a literatúry  2.1.28  Filozofická fakulta UKF 

     

  

Tabuľka 3f Účasť na pedagogickom procese  

 Menný prehľad pracovníkov,  

 ktorí boli menovaní  

 do spoločných odborových  

 komisií pre doktorandské  

 štúdium 

 Menný prehľad pracovníkov,  

 ktorí pôsobili ako členovia  

 vedeckých rád univerzít,  

 správnych rád univerzít a fakúlt 

 Menný prehľad pracovníkov,  

 ktorí získali vyššiu vedeckú,  

 pedagogickú hodnosť  

 alebo vyšší kvalifikačný stupeň 

 Prof. PhDr. Ján Doruľa, DrSc. 

(slovenský jazyk a literatúra) 

 Mgr. art. Ladislav Kačic, PhD. 

(Vysoká škola múzických umení 

v Bratislave) 

 Mgr. Ľubomír Gábor, PhD. 

(IIb) 

 Mgr. art. Ladislav Kačic, PhD. 

(teória hudby) 

 Doc. ThLic. Róbert Lapko, 

Th.D., PhD. (Katolícka 

univerzita v Ružomberku) 

   

 Mgr. art. Ladislav Kačic, PhD. 

(muzikológia) 

 Doc. ThLic. Róbert Lapko, 

Th.D., PhD. (Teologická fakulta 

TVU v Bratislave) 

   

 Mgr. Mária Košková, CSc. 

(slovanské jazyky a literatúry) 

 Prof. PhDr. ThDr. Peter Zubko, 

PhD. (Univerzita sv. Cyrila a 

Metoda v Trnave) 

   

 Doc. ThLic. Róbert Lapko, 

Th.D., PhD. (katolícka teológia) 

 Prof. PhDr. Peter Žeňuch, DrSc. 

(Filozofická fakulta UCM) 
   

 Prof. PhDr. ThDr. Peter 

Zubko, PhD. (slovanské jazyky 

a literatúry) 

 Prof. PhDr. Peter Žeňuch, DrSc. 

(Filozofická fakulta UKF) 
   

 Prof. PhDr. Peter Žeňuch, 

DrSc. (slovanské jazyky a 

literatúry) 

 Prof. PhDr. Peter Žeňuch, DrSc. 

(Teologická fakulta TVU v 

Bratislave) 

   

 Prof. PhDr. Peter Žeňuch, 

DrSc. (kulturológia) 

 Prof. PhDr. Peter Žeňuch, DrSc. 

(Trnavská univerzita v Trnave) 
   

 Doc. Mgr. Katarína 

Žeňuchová, PhD. (slovanské 

jazyky a literatúry) 

 Doc. Mgr. Katarína Žeňuchová, 

PhD. (Filozofická fakulta UCM) 
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3.6. Údaje o pedagogickej činnosti  
Tabuľka 3g Prednášky a cvičenia vedené v roku 2018 

PEDAGOGICKÁ ČINNOSŤ 
Prednášky Cvičenia a semináre 

doma v zahraničí doma v zahraničí 

 Počet prednášateľov alebo vedúcich cvičení 6 0 3 0 

 Celkový počet hodín v r. 2018 413 0 272 0 

Prehľad prednášateľov predmetov a vedúcich cvičení, s uvedením názvu predmetu, úväzku, katedry, fakulty, 

univerzity/vysokej školy je uvedený v prílohe D.  
  

 

Tabuľka 3h Aktivity pracovníkov na VŠ 

1. 
 Počet pracovníkov, ktorí pôsobili ako vedúci alebo konzultanti  

 diplomových a bakalárskych prác 
3 

2.  Počet vedených alebo konzultovaných diplomových a bakalárskych prác 7 

3.  Počet pracovníkov, ktorí pôsobili ako školitelia doktorandov (PhD.) 3 

4.  Počet školených doktorandov (aj pre iné inštitúcie) 3 

5.  Počet oponovaných dizertačných a habilitačných prác 4 

6.  Počet pracovníkov, ktorí oponovali dizertačné a habilitačné práce 3 

7. 
 Počet pracovníkov, ktorí pôsobili ako členovia komisií pre obhajoby DrSc.  

 prác 
0 

8. 
 Počet pracovníkov, ktorí pôsobili ako členovia komisií pre obhajoby PhD.  

 prác 
2 

9. 
 Počet pracovníkov, ktorí pôsobili ako členovia komisií, resp. oponenti  

 v inauguračnom alebo habilitačnom konaní na vysokých školách 
2 

  

  

3.7. Iné dôležité informácie k pedagogickej činnosti 
Slavistický ústav Jána Stanislava SAV sa aj v roku 2018 podľa priznaného práva spolupodieľal na 

uskutočňovaní dennej i externej formy doktorandského štúdia v odbore 2.1.28 slovanské jazyky a 

literatúry na Filozofickej fakulte Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre v študijnom programe 

slovanské jazyky a literatúry. 

V súvislosti so zmenou zákona o zabezpečovaní kvality vysokoškolského vzdelávania, ktorého 

účinnosť je od 1.11.2018, Slavistický ústav  Jána Stanislava SAV začal intenzívne rokovať o 

utvorení nových podmienok pre skvalitnenie doktorandského štúdia v SÚJS SAV aj s ďalšími 

vysokoškolskými pracoviskami. SÚJS SAV bude realizovať DŠ v prostredí, ktoré je pre zvyšovanie 

jeho kvality nevyhnutné. V tejto súvislosti treba konštatovať, že doktorandi v SÚJS SAV pracujú na 

témach, ktoré sa zameriavajú na vzťahy slovenského jazyka a kultúry s inými slovanskými i 

neslovanskými jazykmi a kultúrami, s čím súvisí najmä ich ďalšia vedeckovýskumná profilácia. 

Program doktorandského bádania sa v rámci ich štúdia preto musí opierať o aktuálne potreby 

súčasného rozvoja slavistiky ako vednej disciplíny nielen v rámci Slovenskej akadémie vied, ale aj 

v širšom univerzitnom, vysokoškolskom i kultúrno-spoločenskom kontexte. Pre túto skutočnosť je 

potrebné zabezpečiť kvalitnú pedagogickú činnosť, ktorú študenti DŠ v SÚJS SAV potrebujú 

plynule realizovať v spoľahlivom pedagogickom prostredí. V tejto súvislosti je preto dôležitá najmä 

príprava takého legislatívneho prostredia a utvorenia predpisov, ktoré v prostredí 

vedeckovýskumnej inštitúcie garantuje stabilitu zameranú aj na výchovu mladých vedeckých 
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pracovníkov aj formou systematického doktorandského štúdia. 

Aj v roku 2018 bol Slavistický ústav Jána Stanislava SAV sídlom predsedu komisie pre obhajoby 

doktorských dizertačných prác „ad hoc“ pre Humanitné vedy – filologické vedy  vo vednom 

odbore 060207 – slovanské jazyky (funkčné obdobie 2016 – 2021). 
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4. Medzinárodná vedecká spolupráca  

 

4.1. Medzinárodné vedecké podujatia  
 

4.1.1. Medzinárodné vedecké podujatia, ktoré organizácia SAV organizovala v roku 2018 

alebo sa na ich organizácii podieľala, s vyhodnotením vedeckého a spoločenského prínosu 

podujatia  
  

Výzvy a problémy prekladu evanjelií do spisovnej slovenčiny, Bratislava, 10 účastníkov, 

13.09.-14.09.2018 

Vedecký seminár „K problematike a podnetom projektu APVV Terminologické diskurzy a 

špecifiká biblických jazykov vzhľadom na preklady Biblie do slovenčiny“ sa uskutočnil za účasti 

prof. Petra Dubovského, dekana PIB Roma, DDr. Petra Juhása, LMU Munchen, Dr. Jozefa 

Jančoviča, RKCMBF UK, členov riešiteľského kolektívu a poslucháčov. Seminár pomohol najmä 

pri systematizácii poznatkov o biblických jazykoch a ich aplikovateľnosti v slovenských 

podmienkach pre široký okruh záujemcov.  

 

Cyrilská a latinská písomná kultúra byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku do konca 18. 

storočia, Košice, 45 účastníkov, 23.10.-27.10.2018 

Na konferencii odzneli prednášky riešiteľov projektu, v ktorých referovali o výsledkoch svojich 

výskumov. Vo svojich prednáškach zhrnuli najmä nové zistenia, ktoré sa týkajú výskumu prameňov 

a ich interpretácie v kontexte dejín písomnej kultúry na Slovensku. Venovali sa najmä doposiaľ 

neznámym alebo málo prebádaným písomným prameňom, na príklade ktorých dokladovali stabilitu 

systému byzantsko-slovanskej tradície v Karpatoch a na východnom Slovensku, ktorá vznikla v 

kontexte interkonfesionálnej komunikácie v administratívno-právnej koexistencii s latinskou 

cirkvou v Uhorsku.  

V rámci medzinárodnej vedeckej konferencie odzneli aj pozvané prednášky domácich i 

zahraničných odborníkov.  

Dôležitý moment konferencie predstavovala verejná oponentúra k predneseným výsledkom 

výskumov projektu s účasťou medzinárodného panelu odborníkov, ktorá prebehla po všetkých 

vystúpeniach riešiteľov projektu. Pozvaní odborníci zo Slovenska a zo zahraničia (Bulharsko, 

Česko, Poľsko, Rusko, Ukrajina) si pozorne vypočuli prezentované výsledky výskumov a následne 

vystúpili v diskusii v rámci ohlásenej verejnej oponentúry výsledkov projektu, v ktorej prezentovali 

svoje hodnotiace stanoviská a pripomienky.  

 

Neo-Latin Scholarship on the Slavs, Bratislava, 35 účastníkov, 05.12.-07.12.2018 

V dňoch 5.–7. decembra 2018 Slavistický ústav Jána Stanislava SAV usporiadal medzinárodnú 

vedeckú konferenciu s názvom Neo-Latin Scholarship on the Slavs (zodpovedný za organizáciu: 

Svorad Zavarský). Konferencia bola venovaná latinskej odbornej literatúre o Slovanoch a rôznych 

aspektoch slovanského sveta pred konštituovaním slavistiky ako samostanej vednej (akademickej) 

disciplíny. Odzneli na nej referáty v anglickom a nemeckom jazyku od bádateľov, najmä 

neolatinistov a slavistov, zo slovanských (Bielorusko, Ukrajina, Rusko, Poľsko, Chorvátsko, Česko 

a Slovensko) i neslovanských (Taliansko, Rakúsko, Rumunsko, Švédsko) krajín. Konferencia sa 

uskutočnila v rámci projektu VEGA 2/0047/16 Nexus Slavorum Latini. Išlo o prvú 

slavisticko-latinistickú konferenciu svojho druhu, v rámci ktorej zvlášť cenný moment 

predstavovalo sústredenie neolatinistov z viacerých východoslovanských krajín.  

 

4.1.2. Medzinárodné vedecké podujatia, ktoré usporiada organizácia SAV v roku 2019 

(anglický a slovenský názov podujatia, miesto a termín konania, meno, telefónne číslo a e-mail 

zodpovedného pracovníka)  
  

Theocracy: philological, exegetical and systematic-theological approaches/Teokracia: lingvistické, 
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exegetické a systematicko-teologické prístupy, Bratislava, 25.02.-27.02.2019, (Róbert Lapko, 

02/59209411, robert.lapko@savba.sk) 

Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied v spolupráci s Centrom pre štúdium 

biblického a blízkovýchodného sveta organizuje medzinárodnú vedeckú konferenciu.   

Program konferencie otvorí dňa 25.2.2019 o 17:00 plenárna prednáška Petra Olexáka (SHÚ Rím): 

Vzťahy cirkvi a štátu v dejinách.  

Ďalšie vystúpenia sa uskutočnia v Kláštore bosých karmelitánov v Košiciach-Lorinčík. 

Prednašajúci: Ján Dolný OSB (Kláštor Premenenia Pána Sampor), Peter Dubovský SJ (PIB Rím), 

Juraj Feník (SÚJS SAV Bratislava), Peter Juhás (WWU Münster), Róbert Lapko (SÚJS SAV 

Bratislava), Christoph Levin (LMU Mníchov), Petr Mareček (CMTF UP Olomouc), Reinhard 

Müller (WWU Münster), Urmas Nommik (Tartu Ülikool), Peter Olexák (SHÚ Rím), Jozef Tiňo 

(TF TU Bratislava),  Peter Žeňuch (SÚJS SAV Bratislava).  

Konferencia je realizovaná v rámci riešenia projektu: APVV-16-0514 Terminologické diskurzy a 

špecifiká biblických jazykov vzhľadom na preklady Biblie do slovenčiny a DFG-Forschergruppe 

"Natur in politischen Ordnungsentwürfen" (Teilprojekt 1).  

 

Latin in the Early Nineteenth-Century Habsburg Monarchy/Latinčina v Habsburskej monarchii v 

prvej polovici 19. storočia, Bratislava, 06.09.-06.09.2019, (Svorad Zavarský, 02/59209413, 

svorad.zavarsky@savba.sk) 

Seminár k projektu VEGA 2/0047/16 - Nexus Slavorum Latini: medzislovanské vzťahy a súvislosti 

v zrkadle latinskej literatúry (16.-19. storočie)  / Nexus Slavorum Latini: Inter-Slavonic Relations 

and Parallels as Mirrored in Neo-Latin Literature, XVIth – XIXth cc.  

 

Axiological Research on Slavic Languages /Axiologický výskum slovanských jazykov, Bratislava, 

30 účastníkov, 01.10.-04.10.2019, (Peter Žeňuch, 02/59209412, peter.zenuch@savba.sk) 

Na medzinárodnej vedeckej konferencii budú prednesené príspevky medzinárodného riešiteľského 

tímu zloženého zo slovenských, ruských a bulharských vedcov, ktorí sa systematicky venujú 

axiologickému výskumu jazyka v kontexte kultúrnej komunikácie. Dôležitou zložkou výskumu 

tohto medzinárodného tímu je poznávanie rozmanitosti procesov súvisiacich s udržateľnosťou a 

rozvojom tradičných európskych kultúrnych hodnôt, ktoré sú výsledkom prirodzeného jazykového 

a kultúrneho vývinu Slovanov. Tento jazykovo-kultúrny aspekt založený na zachovávaní 

hodnotových princípov tvorí základ národnej a kultúrnej identity každého národa a jeho jazyka. V 

tomto kontexte je preto nevyhnutné systematické poznávanie procesov, ktoré determinujú kultúrnu 

komunikáciu medzi slovanskými i neslovanskými národmi v európskom kontexte. Významným pre 

toto poznanie je komplexný synchrónno-diachrónny pohľad založený na etnolingvistických a 

etnokultúrnych výskumoch.   

  

Tematické okruhy:  

• Axiológia, kultúrna komunikácia a jazykové myslenie.  

• Jazyk, kultúrno-historická pamäť a hodnoty v slovanskom svete.  

• Aktuálne procesy jazykového a kultúrneho diskurzu.  

  

 

Musiktheorie in Mitteleuropa / in der Slowakei im 16.–19. Jahrhundert - Music Theory in Slovakia 

and in the Central Europe in 16th – 19th Centuries/Hudobná teória na Slovensku v 16.–19. storočí, 

Bratislava, 07.10.-09.10.2019, (Ladislav Kačic, 02/59209414, ladislav.kacic@savba.sk)  

 

Synchrónno-diachrónne aspekty vývinu jazyka a kultúry v slovensko-slovanských súvislostiach na 

Slovensku, Bratislava, 45 účastníkov, 18.11.-22.11.2019, (Peter Žeňuch, 02/59209412, 

peter.zenuch@savba.sk) 

Kultúrna komunikácia v systéme utvorenom vzťahmi na úrovni jazyka, dejín a kultúry v 

slovanskom prostredí je odrazom medzijazykových, medzietnických, medzikonfesionálnych i 
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medzikultúrynch procesov. Tie utvárali a podnes formujú slovanský kultúrny priestor od najstarších 

čias. Staršie i novšie vrstvy slovanskej kultúry utvorené na pozadí prirodzených kontaktov s 

latinským i byzantsko-slovanským kultúrno-historickým horizontom tvoria jedinečný súbor javov, 

ktoré sú dôležitým východiskom pre poznanie aktuálneho stavu i ďalšieho vývinu slovenskej 

kultúry v európskom prostredí.  

Jazykový, kultúrny, etnicko-konfesionálny, historický i literárny výskum slovenskej duchovnej 

kultúry prebiehal v rozličných obdobiach s rozličnou intenzitou a vždy závisel od aktuálnych 

spoločensko-historických podmienok a možností, ktoré poskytovali jednotlivé štátno-politické 

systémy v útvaroch, v rámci ktorých sa takýto výskum mohol uskutočňovať. Potrebné je preto 

poznať rozličné zdroje i pramenný materiál, a preto v tejto súvislosti sa v kontexte riešených 

projektov budú prezentovať aktuálne výsledky a zistenia výskumov.   

Konferencia sa realizuje ako výstup projektu Každodennosť v interakcii latinskej a byzantskej 

kultúry na príklade karpatského regiónu v novoveku VEGA 2/0025/18), Stav a perspektívy 

etnolingvistického výskumu na Slovensku (VEGA 2/0045/17) a Jazyk a kultúra pod Karpatmi z 

hľadiska aktuálnych slovensko-českých výskumov (MAD).  

  

 

4.1.3. Počet pracovníkov v programových a organizačných výboroch medzinárodných 

konferencií  
 

Tabuľka 4a Programové a organizačné výbory medzinárodných konferencií 

Meno pracovníka Programový Organizačný Programový i organizačný 

 Zavarský Svorad 0 0 1 

 Žeňuch Peter 0 0 3 

 Spolu 0 0 4 

  

4.2. Členstvo a funkcie v medzinárodných orgánoch  
 

4.2.1. Členstvo a funkcie v medzinárodných vedeckých spoločnostiach, úniách a národných 

komitétoch SR  
 

Mgr. Mária Blahunková (rod. Prokipčáková), PhD.  

 

Česká společnost pro hudební vědu (funkcia: členka) 

The International Society for Orthodox Church Music (funkcia: členka) 

Verein zur Erforschung der Monodie (funkcia: členka)  

 

Dr. Juraj Feník, PhD.  

 

The Catholic Biblical Association of America (funkcia: aktívny člen)  

 

Mgr. art. Ladislav Kačic, PhD.  

 

Internationale Arbeitsgemeinschaft für Hymnologie (funkcia: člen)  

 

Doc. ThLic. Róbert Lapko, Th.D., PhD.  

 

The Catholic Biblical Association of America (funkcia: člen)  

 

Mgr. Ľubomíra Wilšinská, PhD.  

 

International Association for Neo-Latin Studies (funkcia: členka)  
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Mgr. Svorad Zavarský, PhD.  

 

Internacia Scienca Asocio Esperantista (funkcia: člen) 

International Association for Neo-Latin Studies (funkcia: člen)  

 

Prof. PhDr. Peter Žeňuch, DrSc.  

 

Gli amici del PIO (funkcia: člen) 

Internationale Arbeitsgemeinschaft für Hymnologie e. V. (funkcia: člen) 

Medzinárodný komitét slavistov (funkcia: člen) 

Medzinárodný komitét slavistov (funkcia: koordinátor komisií pri MKS) 

Prezídium Medzinárodného komitétu slavistov (funkcia: člen prezídia Medzinárodného 

komitétu slavistov)  

 

Doc. Mgr. Katarína Žeňuchová, PhD.  

 

Etnolingvistická komisia pri Medzinárodnom komitéte slavistov (funkcia: členka) 

Medzinárodná komisia slovanského folklóru pri Medzinárodnom komitéte slavistov (funkcia: 

členka)  

 

4.3. Účasť expertov na hodnotení medzinárodných projektov (EÚ RP, ESF a iných)  
 

Tabuľka 4b Experti hodnotiaci medzinárodné projekty 

Meno pracovníka Typ programu/projektu/výzvy 

Počet 

hodnotených 

projektov 

   Žeňuchová Katarína     Medziakademická dohoda 1 

  

4.4. Najvýznamnejšie prínosy MVTS ústavu vyplývajúce z mobility a riešenia 

medzinárodných projektov a iné informácie k medzinárodnej vedeckej spolupráci 
V dňoch 21. – 26. mája 2018 Dr. Desislava Najdenovová z Cyrilo-metodského výskumného centra 

Bulharskej akadémie vied realizovala výskum, ktorý sa uskutočnil v rámci bilaterálneho projektu 

uzatvorenom medzi BAV a SAV na tému Medieval Church Law Sources and Their Slavic 

Reflections in the European Juridical Culture. Desislava Najdenovová sa venovala výskumu 

cyrilských rukopisných prameňov a písomností, ktoré sú späté s právnym prostredím v 

konfesionálnom kontexte bývalej Mukačevskej eparchie. V rámci projektu sa zamerala najmä na 

otázky súvisiace s vydaním piateho zväzku medzinárodnej vedeckej série Monumenta 

byzantino-slavica et latina Slovaciae, v rámci ktorej vznikla edícia vzácneho cyrilského rukopisu s 

názvom Užhorodský rukopisný Pseudozonar. Pravidlá mníšskeho a svetského života z prelomu 16. 

– 17. storočia. Vydanie sa realizovalo v Slavistickom ústave Jána Stanislava SAV v spolupráci s 

Cyrilo-metodským výskumným centrom BAV a Ústavom ruských dejín Ruskej akadémie vied. 

Podarilo sa vypracovať zásady edície prameňa a koncepcia komentárov a úvodných štúdií k 

vydaniu. 

V rámci MAD navštívili SÚJS SAV dve pracovníčky Ústavu slavistiky Poľskej akadémie vied: Dr. 

Karolina Cwiek-Rogalska v dňoch 2.-6.10.2018 a prof. Helena Krasowska v dňoch 29.-31.10.2018. 

Obidve sa venovali štúdiu prameňov a literatúry k pripravovanej konfrontačnej štúdii. S riešiteľmi 

projektu a pracovníkmi SÚJS SAV prediskutovali postup práce a koncepciu pripravovaného 

slovensko-poľského interdisciplinárneho projektu. Bola zhotovená druhá časť systematizujúcej 

štúdie o dynamike jazyka v zrkadle slovníkového spracovania (na bulharskom a slovenskom 

materiáli). Projekt je súčasťou širšie koncipovaného projektu o medzijazykovej homonymii v 

slovanských jazykoch. V rámci MAD sa realizoval pracovný pobyt N. Kostovej v Bratislave v 
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dňoch 7.-13.6.2018, počas ktorého sa vypracovali tézy k spoločnej štúdii prezentujúcej prvé 

výsledky výskumu bulharsko-slovenskej medzijazykovej homonymie. 

V rámci medziakademickej spolupráci s bulharskými kolegami uskutočnila M. Košková pobyt v 

Sofii v dňoch 19.-22.6.2018, kde sa venovala otázkam o vymedzení a determinácii lexikálnej 

homonymie a koncepcii lexikografickej časti projektu. M. Košková sa aktívne zúčastnila na 

medzinárodnej vedeckej konferencii venovanej 130. výročiu založenia Sofijskej univerzity 

Klimenta Ochridského, ktorá sa konala v dňoch 19.-20.11.2018 v Sofii. 

S kolegami v Slovanskom ústave AV ČR, v. v. i., uskutočnila konzultácie M. Strýčková, ktorá sa 

venuje latinsko-cirkevnoslovanskému glosáru, ktorý koncipuje k liturgickej apológii J. J. 

Baziloviča. Vzhľadom na špecifiká tejto dvojjazyčnej lexikografickej práce preštudovala materiály 

lexikografického charakteru uložené v Slovanskom ústave AV ČR, ktoré súvisia s terminologickou 

sústavou byzantsko-slovanského obradu v cirkevnej slovančine a gréčtine. Pracovnú cestu do 

Českej republiky realizovala za účelom archívneho výskumu prameňov k téme projektu 

APVV-14-0029 aj S. Vašíčková. Venovala sa apretácii sporných miest v prepise rukopisných 

prameňov (dva uglianske rukopisy), ktoré sa pripravujú na vydanie v rámci medzinárodnej vedeckej 

edície Monumenta byzantino-slavica et latina Slovaciae ako šiesty zväzok (vydanie sa očakáva v 

roku 2019). Keďže skúmané texty karpatskej proveniencie je potrebné skúmať v širšom slovanskom 

priestore, venovala sa excerpcii z ďalšieho rukopisného textu srbskej proveniencie, ktorý okrem 

pravidiel svetského a cirkevného života (nomokánon) obsahuje aj exemplá, ktorých varianty sa 

nachádzajú v uglianskych rukopisoch. V kontexte tohto výskumu realizovala aj archívny výskum 

prameňov k projektu APVV-14-0029 v Séčeniho Národnej knižnici v Budapešti. Rukopisy Fol. 

Eccl. Slav. 24, Fol. Eccl. Slav. 26, Fol. Eccl. Slav. 9 porovnávala s uglianskymi rukopisnými 

zborníkmi. Výsledky výskumu poslúžia najmä pri príprave úvodnej štúdie k vydaniu v rámci edície 

MBSLS VI. 

  

  

 
Prehľad údajov o medzinárodnej mobilite pracovníkov organizácie je uvedený v Prílohe E. 
Prehľad a údaje o medzinárodných projektoch sú uvedené v kapitole 2 a Prílohe B. 



 
Spr§va o ļinnosti organiz§cie SAV 

 

25 

5. Vedná politika  

 

Všetky základné činnosti organizácie, jej riadenie, pomocné a poradné orgány, komisie, 

delegovanie právomocí, definícia pracovníkov organizácie, určenie ich kompetencií, funkcie v 

organizácii (riaditeľ, zástupca riaditeľa, vedecká rada a ďalšie funkcie) sú zadefinované v 

Organizačnom poriadku Slavistického ústavu Jána Stanislava, ktorý vychádza z platných právnych 

noriem, zákonov a ustanovení zákonov vzťahujúcich sa na činnosti zadefinované v Zákone o 

výkone prác vo verejnom záujme, v Zákone o vede a technike, v Zákone o Slovenskej akadémii 

vied a v ďalších vnútorných predpisoch, ktoré sú všeobecne prístupné aj na internetovej stránke 

pracoviska. 

Zárukou objektivity heuristického i aplikovaného výskumu je jeho uplatnenie sa v 

celospoločenskom prostredí na Slovensku a jeho konkurencieschopnosť doma i v zahraničí. 

Konkurencieschopnosť slovenského slavistického výskumu sa naplno realizuje najmä v miere 

akceptácie jeho výsledkov v širšom národnom a medzinárodnom kontexte. 

Prezentácia výsledkov v relevantných slavistických periodických i neperiodických publikáciách v 

rozličných jazykoch, vrátane angličtiny, ktorú slovenské slavistické prostredie pokladá za 

medzinárodný komunikačný nástroj, sa realizuje v zhode s tým jazykovým a kultúrnym prostredím, 

v ktorom sa uskutočňuje výskum vzťahov slovenského jazyka a kultúry. Aj nemčina a ruština 

vzhľadom na svoj medzinárodný status predstavujú pre slavistiku v slovanskom i neslovanskom 

prostredí významný komunikačný prostriedok a slúžia pri prezentácii výskumov o európskej kultúre 

a civilizácii v relevantných publikačných periodikách (Slavica Slovaca, Slavia, Славяноведение, 

Zeitschrift für Slawistik, Логос, Славянский альманах, Krakowsko-wileńskie Studia Slawisticzne, 

Ceranea, Constantine Letters a pod.) 

Pracovníci ústavu publikovali jednu knižnú publikáciu monografického charakteru a vedecky a 

organizačne sa podieľali na organizovaní medzinárodných vedeckých konferencií. Vedecké 

publikácie ako výstupy výsledkov základného výskumu pracovníkov Slavistického ústavu Jána 

Stanislava SAV sa posudzujú v súlade so zásadami vypracovanými v Komisii SAV pre 

posudzovanie vedeckej kvalifikácie zamestnancov a s aktuálne schválenými kritériami hodnotenia 

platnými pre vedeckých pracovníkov v pracovnom pomere so SÚJS SAV (prístupné na stránke 

organizácie). 

Vedná politika pracoviska vychádza zo základného vedeckovýskumného zamerania pracoviska, 

ktorá sa do veľkej miery uskutočňuje aj formou projektovej činnosti. Pre zabezpečenie tohto 

výskumu je nutná projektová stabilita, ktorú môžu garantovať predovšetkým vedeckovýskumné 

programy a schémy národných i medzinárodných grantových agentúr. Dôležitou zložkou je aj 

rozširovanie výskumného tímu najmä formou získania projektov so mzdovými prostriedkami, s čím 

súvisí aj utvorenie podmienok zameraných  na prípravu a tvorbu prekladov biblických textov do 

slovenčiny (existujúci APVV projekt a užšia spolupráca so zahraničím). Cieľom je udržať a zvýšiť 

kredibilitu jediného slavistického interdisciplinárneho časopisu Slavica Slovaca formou 

udržateľnosti a zlepšenia jeho medzinárodnej akceptácie. Pre SÚJS SAV je nevyhnutné udržať a 

ďalej rozvíjať výskum latinskej a byzantskej kultúry na Slovensku v širšom európskom kontexte (aj 

formou intenzívnejšieho sprístupňovania skúmaných dokumentov z oblasti jazyka, historiografie, 

hudobnej kultúry, liturgie, príprava slovníkov a glosárov) a nemenej dôležitá je udržateľnosť 

vedeckého výskumu formou DŠ a postdoktorandov prostredníctvom Fondu Štefana Schwarza, čo 

otvára perspektívu rozšírenia počtu výskumníkov a i. S tým úzko súvisí zvyšovanie kvalifikačných 

stupňov mladých vedeckých pracovníkov a udržateľnosť vekovo stabilného vedeckého kolektívu. V 

rámci slavistického vedeckovýskumného prostredia sa primeraný dôraz kladie na jazykovo-kultúrnu 

rozmanitosť výskumu zameranú na výskum slovensko-slovanských i slovensko-neslovanských 

vzťahov. 
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6. Spolupráca s univerzitami/vysokými školami, štátnymi a neziskovými 

inštitúciami okrem aktivít uvedených v kap. 2, 3, 4  

  

 

6.1. Spolupráca s univerzitami/VŠ (fakultami)  
     

Názov univerzity/vysokej školy a fakulty: Pedagogická fakulta UK     

Druh spolupráce (spoločné pracovisko alebo iné): Dohoda o spolupráci     

Začiatok spolupráce: 2018     

Zameranie: vedecko-pedagogická činnosť     

Zhodnotenie: V rámci spolupráce sa realizuje pedagogická činnosť vo vedecko-pedagogickom 

procese a pri podpore doktorandského štúdia uskutočňovaného v Slavistickom ústave Jána 

Stanislava SAV. Vzniká tým možnosť realizácie pedagogickej praxe pre doktorandov SÚJS SAV.      

       

Názov univerzity/vysokej školy a fakulty: Filozofická fakulta UCM     

Druh spolupráce (spoločné pracovisko alebo iné): Dohoda o spolupráci     

Začiatok spolupráce: 2012     

Zameranie: základný výskum     

Zhodnotenie: Od roku 2015 vykonáva funkciu vedúcej Katedry slovenského jazyka na FF UCM v 

Trnave doc. K. Žeňuchová. Prof. P. Zubko vyučuje na tej istej katedre literárno-historické 

disciplíny.      

       

Názov univerzity/vysokej školy a fakulty: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre     

Druh spolupráce (spoločné pracovisko alebo iné): Dohoda o spolupráci medzi Univerzitou 

Konštantína Filozofa v Nitre a Slavistickým ústavom Jána Stanislava SAV v Bratislave o 

zabezpečovaní doktorandského štúdia     

Začiatok spolupráce: 2010     

Zameranie: Predmetom dohody je spolupráca zúčastnených strán pri realizácii doktorandského 

študijného programu 2.1.28 slovanské jazyky a literatúry     

Zhodnotenie: SÚJS SAV vykonáva všetky činnosti súvisiace s realizáciou doktorandského štúdia v 

odbore 2.1.28 slovanské jazyky a literatúry. Od roku 2010 boli úspešne obhájené dizertačné práce 6 

doktorandiek: D. Tekeliová, S. Vašíčková, M. Prokipčáková, Ľ. Wilšinská, M. Hríbová, M. 

Strýčková.      

       

Názov univerzity/vysokej školy a fakulty: Pontificio Istituto Orientale v Ríme     

Druh spolupráce (spoločné pracovisko alebo iné): dohoda     

Začiatok spolupráce: 2005     

Zameranie: Spolupráca vo vedeckovýskumnej a edičnej činnosti     

Zhodnotenie: Predmetom dohody je spolupráca vo vedeckovýskumnej, vedecko-organizačnej a 

edičnej činnosti i v ďalších aktivitách a oblastiach spolupráce. Dohoda o spolupráci medzi SÚJS 

SAV a PIO v Ríme sa orientuje na utváranie podmienok riešenia spoločných vedeckovýskumných 

projektov zameraných na vydávanie pamiatok z prostredia cirkvi byzantsko-slovanského obradu na 

Slovensku v rámci edície Monumenta Byzantino-Slavica et Latina Slovaciae (archívny a terénny 

výskum, príprava zväzkov edície do tlače); na zabezpečenie možností študijných, 

vedeckovýskumných a prednáškových pobytov a zapojenia pracovníkov obidvoch inštitúcií do 

spolupráce; umožňuje využívať knižničné fondy a zbierky rukopisov.      

       

Názov univerzity/vysokej školy a fakulty: Institut slavianovedenija Rossijskoj akademii nauk, 

Ruská federácia     

Druh spolupráce (spoločné pracovisko alebo iné): dohoda     

Začiatok spolupráce: 2014     

Zameranie: projektová spolupráca     
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Zhodnotenie: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV a Institut slavianovedenija vytvárajú spoločné 

projekty v oblasti spoločného vedeckého záujmu, ktoré sa konkretizujú v dodatkoch k dohode; 

pracovníci, ktorí riešia vedecko-výskumné projekty na základe dohody a dodatkov podpísaných na 

dobu určitú, sa stávajú asociovanými pracovníkmi zmluvných strán; utvárajú podmienky na 

vedeckovýskumné a vedecko-organizačné zabezpečenie spoločných projektov; podľa svojich 

možností pozývajú a organizačne zabezpečujú vedeckovýskumné, prednáškové pobyty a terénne 

výskumy vo svojich krajinách; umožňujú pracovníkom zmluvných inštitúcií využívanie 

knižničných fondov vo svojej správe; zúčastňujú sa na redakčnej práci a vydávaní spoločných 

publikácií; vzájomne sa informujú o plánovaných i aktuálnych vedeckých úlohách; organizujú 

spoločné vedecké semináre a konferencie; v rámci svojich možností zabezpečujú výmenu 

periodických i neperiodických publikácií a vedeckých informácií a pod.       

       

Názov univerzity/vysokej školy a fakulty:  Pax Byzantino-Slava, Center for Byzantine-Slavic 

Studies, University in Niš     

Druh spolupráce (spoločné pracovisko alebo iné): Medzinárodná vedeckovýskumná sieť 

pracovísk     

Začiatok spolupráce: 2016     

Zameranie: International Research Network Pax Byzantino-Slava     

Zhodnotenie: Medzinárodné centrum ortodoxných štúdií predstavuje sieť medzinárodných 

vedeckovýskumných pracovísk, ktoré realizujú výskum v oblasti dejín duchovnej kultúry. Výskum 

sa realizuje na základe projektovej spolupráce medzi zúčastnenými inštitúciami v medzinárodnom 

kontexte a prezentácia výsledkov výskumu sa uskutočňuje prostredníctvom vydávania periodických 

i neperiodických publikácií, propagácie a výstav. Sieť pracovísk vstupuje do výchovy mladých 

vedeckých pracovníkov prostredníctvom podpory ich doktorandských vedeckovýskumných aktivít. 

V centre sa prepájajú slavistické vedeckovýskumné inštitúcie v Srbsku, Bulharsku, Poľsku, Rusku, 

Grécku, Taliansku, Švajčiarsku, Gruzínsku a pod. Slavistický ústav Jána Stanislava sa stal členom 

siete v roku 2016.      

   

6.2. Významné aplikácie výsledkov výskumu v spoločenskej praxi alebo vyriešenie problému 

pre štátnu alebo neziskovú inštitúciu  
     

Zadávateľ, odberateľ, zmluvný partner: Národní knihovna České republiky     

Názov aplikácie/objekt výskumu: Dohoda o spolupráci pri výmene publikácií     

Začiatok spolupráce: 2011     

Stručný opis aplikácie/výsledku: Dohoda o spolupráci pri výmene publikácií vydaných 

Slavistickým ústavom Jána Stanislava SAV a Národnou knihovňou Českej republiky.     

Zhodnotenie (uviesť i finančný efekt z aplikácie v € pre organizáciu SAV): Slavistický ústav 

Jána Stanislava poskytuje Národnej knihovni ČR v Prahe knižné tituly vydané v jednotlivých 

rokoch a recipročne do knižnice ústavu dostáva knižné jednotky z vydavateľskej produkcie NK ČR.      

       

Zadávateľ, odberateľ, zmluvný partner: Slovenský komitét slavistov     

Názov aplikácie/objekt výskumu: Zriadenie koordinačného a organizačného centra slavistických 

výskumov     

Začiatok spolupráce: 1995     

Stručný opis aplikácie/výsledku: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV je koordinačným a 

organizačným centrom, ktoré zabezpečuje realizáciu aktivít Slovenského komitétu slavistov 

(konferencií, porád, zasadnutí komisií a pod.) a vstupuje na základe tejto spolupráce do kontaktu s 

Medzinárodným komitétom slavistov najmä pri organizovaní účasti slovenských slavistov na 

medzinárodných slavistických zjazdoch.     

Zhodnotenie (uviesť i finančný efekt z aplikácie v € pre organizáciu SAV): Uskutočňuje sa 

koordinácia aktivít slovenských slavistov a od roku 2011 sa realizuje aj spolupráca pri vydávaní 

interdisciplinárneho vedeckého časopisu Slavica Slovaca.      
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6.3. Iná činnosť využiteľná pre potreby spoločenskej praxe  
     

V súvislosti s rozhodnutím Konferencie biskupov Slovenska (KBS) iniciovať medzi slovenskými 

vedeckými pracovníkmi v oblasti biblických vied nový preklad Svätého písma z pôvodných 

jazykov (74. plenárne zasadnutie KBS na Donovaloch v marci 2013) a v nadväznosti na výskum 

realizovaný v rokoch 2014-2016, na ktorom spolupracovali aj pracovníci SÚJS SAV (prof. PhDr. 

Peter Žeňuch, DrSc., a prof. PhDr. ThDr. Peter Zubko, PhD.), ktorého výstupom je zahraničná 

vedecká monografia s názvom K metodike nového prekladu Svätého písma do slovenčiny (Róbert 

Lapko ed., Vision Slovakia, Mahtomedi, MN, USA, 2016, 298 s.), sa v súčasnosti realizuje projekt 

zameraný na viacaspektový výskum problematiky prekladu, histórie a aktuálneho stavu 

slovenských biblických prekladov. V nadväznosti na túto vedeckú prípravu Slavistický ústav Jána 

Stanislava SAV získal v roku 2017 projekt APVV aplikačného typu s názvom Terminologické 

diskurzy a špecifiká biblických jazykov vzhľadom na preklady Biblie do slovenčiny; zodpovedným 

riešiteľom projektu je docent ThDr. Róbert Lapko, PhD., ktorý je koordinátorom celého 

aplikovaného výskumu. Cieľom projektu je preklad dvoch evanjeliových kníh Svätého písma 

(Lukáš a Ján) a vytvorenie metodologickej platformy pre preklady ostatných biblických kníh z 

pôvodného jazyka do spisovnej slovenčiny, ktoré sa budú môcť využívať na liturgické účely. 

Preklad bude doplnený o aktualizovaný stručný úvod a kritický komentár. Na projekte pracujú ďalší 

dvaja biblisti: Dr. Juraj Feník a Dr. Jaroslav Rindoš (bližšie o projekte APVV-16-0514 pozri v 

Prílohe B tejto správy - Projekty riešené v organizácii / Projekty národných agentúr / Programy: 

APVV).      
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7. Spolupráca s aplikačnou a hospodárskou sférou okrem aktivít uvedených v 

kap. 2, 3, 4  

  

 

7.1. Spoločné pracoviská s aplikačnou sférou  
 

7.2. Kontraktový – zmluvný výskum (vrátane zahraničných kontraktov)  
 

7.3. Iná činnosť využiteľná pre potreby hospodárskej praxe  
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8. Aktivity pre Národnú radu SR, vládu SR, ústredné orgány štátnej správy SR 

a iné organizácie  

  

 

8.1. Členstvo v poradných zboroch vlády SR, Národnej rady SR, ministerstiev SR, orgánoch 

EÚ, EP, NATO a pod.  
 

Tabuľka 8a Členstvo v poradných zboroch Národnej rady SR, vlády SR, ministerstiev SR, orgánoch 

EÚ, EP, NATO a pod. 

Meno pracovníka Názov orgánu Funkcia 

 Mgr. art. Ladislav Kačic, 

PhD. 

Akreditačná komisia, poradný orgán 

Vlády SR 

 člen pracovnej skupiny 

Akreditačnej komisie č. 2 

pre oblasť humanitných vied 

 Rada pre vedu, vzdelanie a kultúru pri 

Konferencii biskupov Slovenska 

 člen 

 Prof. PhDr. ThDr. Peter 

Zubko, PhD. 

Rada pre cirkevnú heraldiku 

Konferencie biskupov Slovenska 

 konzultor 

 Heraldická komisia pri Ministerstve 

vnútra Slovenskej republiky 

 člen 

 Rada pre vedu, vzdelanie a kultúru pri 

Konferencii biskupov Slovenska 

 člen 

 Rada Konferencie biskupov Slovenska 

pre interpretáciu cirkevných dejín 

 člen 

 Prof. PhDr. Peter Žeňuch, 

DrSc. 

Ústredná jazyková rada, poradný orgán 

ministra kultúry SR v oblasti štátneho 

jazyka 

 člen 

 Výbor pre umenie Rady vlády 

Slovenskej republiky pre kultúru 

 člen 

 Atestačná komisia pre periodické 

atestácie vedeckých pracovníkov 

Filozofickej fakulty UKF v Nitre 

 člen 

 Rada pre vedu, vzdelanie a kultúru pri 

Konferencii biskupov Slovenska 

 člen 

 Rada pre humanitné vedy - Agentúra na 

podporu výskumu a vývoja (APVV) 

 člen 

  

8.2. Expertízna činnosť a iné služby pre štátnu správu a samosprávy  
  

 

8.3. Členstvo v radách štátnych programov a podprogramov ŠPVV a ŠO  
 

Tabuľka 8b Členstvo v radách štátnych programov a podprogramov ŠPVV a ŠO 

Meno pracovníka Názov orgánu Funkcia 

  

8.4. Prehľad aktuálnych spoločenských problémov, ktoré riešilo pracovisko v spolupráci s 

Kanceláriou prezidenta SR, s vládnymi a parlamentnými orgánmi alebo pre ich potrebu 
Traja pracovníci ústavu P. Zubko, P. Žeňuch a R. Lapko sa aktívne zúčastňovali na rokovaniach 

komisií Konferencie biskupov v oblasti historických, umenovedných a biblických vied. P. Žeňuch 

je členom Ústrednej jazykovej rady a členom Výboru pre umenie Rady vlády SR pre kultúru. 
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9. Vedecko-organizačné a popularizačné aktivity  

  

 

9.1.Vedecko-popularizačná činnosť  
 

Tabuľka 9a Súhrnné počty vedecko-popularizačných činností organizácie SAV 

Typ Počet Typ Počet Typ Počet 

prednášky/besedy 13 tlač 2 TV 1 

rozhlas 11 internet 3 exkurzie 0 

publikácie 0 multimediálne nosiče 0 dokumentárne filmy 1 

iné 7     

  

9.2. Vedecko-organizačná činnosť  
 

Tabuľka 9b Vedecko-organizačná činnosť 

Názov podujatia 
Domáca/ 

medzinárodná 
Miesto Dátum konania 

Počet 

účastníkov 

 Výzvy a problémy 

prekladu evanjelií do 

spisovnej slovenčiny 

medzinárodná Bratislava 13.09.-14.09.2018 10 

 Cyrilská a latinská 

písomná kultúra 

byzantsko-slovanskej 

tradície na Slovensku do 

konca 18. storočia 

medzinárodná Košice 23.10.-27.10.2018 45 

 Neo-Latin Scholarship on 

the Slavs 
medzinárodná Bratislava 05.12.-07.12.2018 35 

  

9.3. Účasť na výstavách  
  

 

9.4. Účasť v programových a organizačných výboroch národných konferencií  
  

Tabuľka 9c Programové a organizačné výbory národných konferencií 

Meno pracovníka Programový Organizačný Programový i organizačný 

 Spolu    

  

9.5. Členstvo v redakčných radách časopisov  
 

Prof. PhDr. Ján Doruľa, DrSc.  

 

Monumenta Byzantino-Slavica et Latina Slovaciae (funkcia: zakladateľ edície a člen edičnej 

rady medzinárodnej vedeckej edície prameňov) 

Slavica Slovaca (funkcia: člen)  

 

Dr. Juraj Feník, PhD.  

 

Studia Biblica Slovaca (funkcia: člen redakčnej rady) 

Verba Theologica (funkcia: člen redakčnej rady)  

 

Mgr. Ľubomír Gábor, PhD.  
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International Journal of Literature and Arts (funkcia: reviewer - recenzent)  

 

Mgr. art. Ladislav Kačic, PhD.  

 

Edičná rada Hudobného centra (funkcia: člen) 

Musicologica slovaca (funkcia: člen) 

Slovenská hudba (funkcia: člen) 

Viera a život (funkcia: člen)  

 

Mgr. Mária Košková, CSc.  

 

Studia philologica Universitatis Tarnovensis (series annua) (funkcia: (anonymný) recenzent)  

 

Doc. ThLic. Róbert Lapko, Th.D., PhD.  

 

Acta Missiologica  (funkcia: člen) 

Biuletyn Edukacji Medialnej (funkcia: člen) 

Studia Biblica Slovaca (funkcia: člen) 

Studia Pastoralne  (funkcia: člen) 

Verba Theologica (funkcia: člen)  

 

Mgr. Svetlana Vašíčková, PhD.  

 

Culturologica Slovaca:  internetový kulturologický časopis 

(http://www.culturologicaslovaca.ff.ukf.sk) (funkcia: členka redakčnej rady)  

 

Mgr. Ľubomíra Wilšinská, PhD.  

 

Culturologica Slovaca:  internetový kulturologický časopis 

(http://www.culturologicaslovaca.ff.ukf.sk) (funkcia: členka redakčnej rady)  

 

Prof. PhDr. ThDr. Peter Zubko, PhD.  

 

Culturologia Slovaca:  internetový kulturologický časopis  (funkcia: člen redakčnej rady) 

Pamäť národa (funkcia: člen redakčnej rady) 

Slavica Slovaca (funkcia: člen redakčnej rady) 

Verbum (funkcia: člen redakčnej rady)  

 

Prof. PhDr. Peter Žeňuch, DrSc.  

 

Culturologica Slovaca (funkcia: člen) 

Krakowsko-Wileńskie Studia Slawistyczne  (funkcia: člen) 

Monumenta Byzantino-Slavica et Latina Slovaciae (funkcia: zakladateľ edície a člen edičnej 

rady medzinárodnej vedeckej edície prameňov) 

Slavianskij aľmanach (funkcia: člen) 

Slavica Slovaca (funkcia: člen) 

Slavica Slovaca (funkcia: hlavný redaktor) 

Spisanie "Proglas" (funkcia: člen)  

 

Doc. Mgr. Katarína Žeňuchová, PhD.  
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Culturologica Slovaca:  internetový kulturologický časopis 

(http://www.culturologicaslovaca.ff.ukf.sk) (funkcia: členka redakčnej rady) 

Ethnologia Slovaca et Slavica (funkcia: členka redakčnej rady) 

Slavica Slovaca (funkcia: výkonná redaktorka) 

Slavistická folkloristika (funkcia: členka redakčnej rady a výkonná redaktorka)  

 

9.6. Činnosť v domácich vedeckých spoločnostiach  
  

 

Prof. PhDr. Ján Doruľa, DrSc.  

 

Jazykový odbor Matice slovenskej (funkcia: člen) 

Slovenský komitét slavistov (funkcia: čestný predseda) 

Spoločnosť autorov vedeckej a odbornej literatúry (funkcia: člen)  

 

Mgr. art. Ladislav Kačic, PhD.  

 

Člen vedeckej a umeleckej rady HTF VŠMU (funkcia: člen) 

Slovenská muzikologická asociácia (funkcia: predseda) 

Spoločnosť autorov vedeckej a odbornej literatúry (funkcia: člen)  

 

Mgr. Mária Košková, CSc.  

 

Slovenská jazykovedná spoločnosť (funkcia: členka) 

Slovenská spoločnosť prekladateľov odbornej a vedeckej literatúry (funkcia: členka) 

Spoločnosť autorov vedeckej a odbornej literatúry (funkcia: členka)  

 

Mgr. Ľubomíra Wilšinská, PhD.  

 

Slovenská jednota klasických filológov (funkcia: členka )  

 

Mgr. Svorad Zavarský, PhD.  

 

Slovenská jednota klasických filológov (funkcia: člen)  

 

Prof. PhDr. ThDr. Peter Zubko, PhD.  

 

Archeologická spoločnosť pri Slovenskej akadémii vied v Nitre (funkcia: člen) 

Slovenská genealogicko-heraldická spoločnosť pri Matici slovenskej v Martine (funkcia: člen) 

Slovenská historická spoločnosť pri Slovenskej akadémii vied v Bratislave (funkcia: člen)  

 

Prof. PhDr. Peter Žeňuch, DrSc.  

 

Jazykový odbor Matice slovenskej (funkcia: člen) 

Kulturologická spoločnosť (funkcia: člen) 

Literárny fond (funkcia: člen výboru Sekcie pre vedeckú a odbornú literatúru a počítačové 

programy) 

Slovenská jazykovedná spoločnosť (funkcia: člen) 

Slovenský komitét slavistov (funkcia: predseda) 

Spoločnosť autorov vedeckej a odbornej literatúry (funkcia: výkonný podpredseda)  

 

Doc. Mgr. Katarína Žeňuchová, PhD.  
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Národopisná spoločnosť Slovenska (funkcia: členka) 

Spoločnosť autorov vedeckej a odbornej literatúry (funkcia: členka)  

 

9.7. Iné dôležité informácie o vedecko-organizačných a popularizačných aktivitách 
SÚJS SAV aj v roku 2018 zabezpečoval redigovanie a vydávanie slovenského interdisciplinárneho 

slavistického časopisu Slavica Slovaca, ktorý je od roku 2017 zaradený do databázy SCOPUS. 

Medzinárodný komitét slavistov zaradil časopis do zoznamu relevantných slavistických periodík v 

medzinárodnom kontexte. 

Na plenárnom zasadnutí 16. medzinárodného zjazdu slavistov dňa 27. augusta 2018 si z rúk 

predsedu MKS Boška Suvajdžića a koordinátora komisií Petra Žeňucha prevzali akreditačný 

diplom predsedovia 41 komisií, ktoré budú v období rokov 2018-2023 koordinovať 

vedeckovýskumné aktivity v rozličných slavistických oblastiach (jazykoveda, literárna veda, 

historiografia s archeológiou, etnológia s folkloristikou). Medzinárodný komitét slavistov garantuje 

vysokú kredibilitu aktivít realizovaných prostredníctvom komisií, keďže jednotlivé komisie 

zriaďuje vo svojej pôsobnosti. Na práci jednotlivých komisií sa zúčastňujú zástupcovia z rozličných 

slovanských i neslovanských krajín, kde sa rozvíjajú vedeckovýskumné kompetencie v rozličných 

tematických okruhoch slavistického bádania. Ich činnosť riadi koordinátor komisií, ktorým na 

uvedené obdobie bol zvolený prof. PhDr. Peter Žeňuch, DrSc. Keďže ide o aktuálne 

vedeckovýskumné oblasti, ktoré prinášajú medzinárodne významné výsledky, práca týchto komisií 

pri Medzinárodnom komitéte slavistov je nezastupiteľná. Práve výskumné výsledky, na ktorých sa 

podieľajú tímy slavistov utvorené z odborníkov z rozličných krajín sveta, sú významným 

príspevkom ku komplexnému poznaniu dejín i aktuálneho stavu a rozvoja slovanských jazykov, 

literatúr a slovanských kultúr v širšom európskom i globálnom kontexte (bližšie pozri Žeňuch, 

Peter: Komisie pri Medzinárodnom komitéte slavistov – postavenie a činnosť. Aktuálny stav a 

perspektívy. In Slavica Slovaca, 2017, roč. 52, č. 2, s. 150-161). Slovenský slavistický výskum je 

pri tomto procese zastúpený takmer vo všetkých komisiách zriadených pri MKS. Chýba však 

zastúpenie v komisiách pre výskum slovanských dialektov, aspektologický výskum slovanských 

jazykov, pre výskum v oblasti jazykového diskurzu, pre translatologický výskum, ďalej v komisii 

pre výskum slovanských jazykových kontaktov, historický a kulturologický balkanistický výskum, 

v komisii zameranej na výskum slovanskej emigrácie, pre výskum  zameraný na najnovšie dejiny 

Slovanov. Sú to predovšetkým také vedeckovýskumné oblasti, ktoré je potrebné rozvinúť aj v 

slovenskom slavistickom prostredí. Treba však poukázať na skutočnosť, že v dvoch komisiách 

zriadených pri MKS má Slovensko zastúpenie vo funkcii predsedu. Ide o Komisiu pre slovanskú 

fonetiku a fonológiu, ktorej predsedom je prof. Ján Sabol z Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach. 

Doc. Ľubor Matejko z Univerzity Komenského v Bratislave je predsedom Komisie pre dejiny 

slavistiky. 

V spolupráci so Slovenským komitétom slavistov a Ústavom etnológie SAV je SÚJS SAV 

spoluvydavateľom bulletinu Slavistická folkloristika, ktorý vychádza pri Medzinárodnej komisii 

slovanského folklóru pri Medzinárodnom komitéte slavistov. 

SÚJS SAV organizačne zabezpečuje aj celú agendu a prípravu medzinárodnej vedeckej edície 

Monumenta byzantino-slavica et latina Slovaciae, ktorá sa realizuje v rámci dohody o spolupráci s 

Pápežským východným ústavom v Ríme a Centrom spirituality Východ-Západ M. Lacka v 

Košiciach. V roku 2018 sa podarilo aj s podporou projektu APVV vydať knižnú publikáciu 

"Užhorodský rukopisný Pseudozonar. Pravidlá mníšskeho a svetského života z prelomu 16. – 17. 

storočia." 

Významnú zložku vedecko-organizačného prostredia predstavuje výskum zameraný na prekladanie 

Biblie do súčasného spisovného jazyka. Ide o veľmi dôležitý projektový výskum, ktorý sprístupňuje 

Bibliu preloženú do modernej slovenčiny slovenskému publiku. Pre slovenské kultúrne prostredie 

podobne ako pre iné vyspelé a moderné kultúrne národy vo svete je nevyhnutné, aby preklad Biblie 

bol vzhľadom na spisovnú podobu slovenčiny využiteľný vo všetkých oblastiach náboženského i 

kultúrneho života tak, ako sa tento prirodzený jav uplatňuje v celom spektre slovanských jazykov i 
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v neslovanských jazykových prostrediach. Aktuálnosť prekladu preto vychádza predovšetkým z 

toho, že na Slovensku existuje niekoľko rozmanitých prekladov Biblie do spisovnej slovenčiny. V 

nich sa však odráža predovšetkým konfesionálny prístup. Je preto nevyhnutné nielen definovať 

nomenklatúru pojmov a pomenovaní nadkonfesionálneho charakteru, ktorá bude plne rešpektovať 

princípy a požiadavky cieľového (spisovného slovenského) jazyka, ale uskutočniť aj preklady 

biblických textov. Za týmto účelom sa v súčasnosti pripravuje na vydanie nový preklad Jánovho 

evanjelia, ktorý sa realizuje vďaka projektu APVV pod vedením docenta Róberta Lapka práve v 

SÚJS SAV. 

Moderný slavistický výskum vyplýva zo strategických rozvojových programov, z partnerstva a 

podobnosti výskumných priorít s pracoviskami v medzinárodnom kontexte a z prepojenia SÚJS 

SAV na Slovenský a Medzinárodný komitét slavistov. Silnou stránkou slavistického výskumu je 

interdisciplinarita a komplexnosť, ktorá poskytuje možnosti pre systematické budovanie 

slovenského slavistického akademického pracoviska v súlade s aktuálnymi spoločenskými 

potrebami. 
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10. Činnosť knižnično-informačného pracoviska  

 

10.1. Knižničný fond 
  

Tabuľka 10a Knižničný fond 

Knižničné jednotky spolu   

z toho 

knihy a zviazané periodiká 6749 

audiovizuálne dokumenty   

elektronické dokumenty (vrátane digitálnych)   

mikroformy   

iné špeciálne dokumenty - dizertácie, výskumné správy   

Rukopisy, vzácne tlače   

Počet titulov dochádzajúcich periodík 18 

  z toho zahraničné periodiká 13 

Ročný prírastok knižničných jednotiek 48 

v tom 

kúpou 1 

darom 47 

výmenou   

bezodplatným prevodom   

náhradou   

Úbytky knižničných jednotiek   

Knižničné jednotky spracované automatizovane   

Výraz „v tom“ označuje úplné (vyčerpávajúce) údaje, ktorých súčet sa musí rovnať údaju v riadku 

„spolu“, čiže nadradenému riadku. 

Výraz „z toho“ označuje neúplné (výberové) údaje, ktorých súčet sa nemusí rovnať údaju v riadku 

„spolu“. 

  

10.2. Výpožičky a služby 
  

Tabuľka 10b Výpožičky a služby 

Výpožičky spolu (riadok 1) 361 

v tom z 

r. 1 

prezenčné výpožičky 60 

absenčné výpožičky   

v tom z 

r. 1 

odborná literatúra pre dospelých 256 

výpožičky periodík 45 

MVS iným knižniciam   

MVS z iných knižníc   

MMVS iným knižniciam   

MMVS z iných knižníc   

Počet vypracovaných bibliografií   
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Počet vypracovaných rešerší   

  

10.3. Používatelia  
  

Tabuľka 10c Používatelia 

Registrovaní používatelia 20 

Návštevníci knižnice spolu (bez návštevníkov podujatí) 17 

  

10.4. Iné údaje 
  

Tabuľka 10d Iné údaje 

On-line katalóg knižnice na internete ( 1=áno, 0=nie)   

Náklady na nákup knižničného fondu v € 31,42 

  

10.5. Iné informácie o knižničnej činnosti 
  

Ing. Lýdia Rummelová pokračovala v spracúvaní knižnice v automatickom systéme ARL. Do 

konca roka 2018 boli skatalogizované všetky prírastky knižničných jednotiek. Ing. Lýdia 

Rummelová sa okrem svojich povinností vedenia sekretariátu a agendy v SÚJS SAV stará aj o 

evidenciu publikačnej činnosti, citácií a ohlasov pracovníkov Slavistického ústavu Jána Stanislava 

SAV. V roku 2018 sa stali súčasťou knižničného fondu aj publikácie, ktoré sa podarilo získať počas 

16. medzinárodného zjazdu slavistov v Belehrade. 

SÚJS SAV vlastní rozsiahlu zbierku slavistických titulov (v SÚJS SAV sa uchováva knižnica E. 

Paulinyho, A. Croniu, H. Galtona, P. Šimu a M. Benžu), o ktoré prejavujú záujem nielen bádatelia 

zo Slovenska, ale aj zo zahraničia, preto je potrebné zabezpečiť stálu službu, ktorá bude k dispozícii 

všetkým záujemcom. SÚJS SAV nemá dostatok finančných prostriedkov na zabezpečenie 

pracovníka do knižnice ani na opravy a archivovanie poškodených kníh v knižnici.  
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11. Aktivity v orgánoch SAV  

  

 

11.1. Členstvo vo Výbore Snemu SAV  
  

 

11.2. Členstvo v Predsedníctve SAV a vo Vedeckej rade SAV  
  

 

11.3. Členstvo vo vedeckých kolégiách SAV  
  

 

11.4. Členstvo v komisiách SAV  
 

Prof. PhDr. Peter Žeňuch, DrSc.  

 

- Edičná rada SAV (člen) 

- Etická komisia SAV (člen) 

- Komisia SAV pre posudzovanie vedeckej kvalifikácie zamestnancov (predseda)  

  

 

11.5. Členstvo v orgánoch VEGA  
 

Prof. PhDr. ThDr. Peter Zubko, PhD.  

 

- Komisia VEGA č. 10 pre vedy historické a o spoločnosti (člen komisie)  

 

Prof. PhDr. Peter Žeňuch, DrSc.  

 

- Komisia VEGA č. 12 pre vedy o umení, estetiku a jazykovedu (člen komisie)  
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12. Hospodárenie organizácie  

  

 

12.1. Výdavky RO SAV 
  

Tabuľka 12a Výdavky RO SAV (v €) 

V ý d a v k y  

Skutočnosť 

k 31.12.2018 

spolu 

v tom:  

zo ŠR  z toho:  z mimorozp. 

zdrojov 

z toho:  

ŠF EÚ vr. 

spolufina

n.zo ŠR  

ŠF EÚ vr. 

spolufinan.z

o ŠR  

Výdavky spolu  366096,55 259960,23   102069,32   

Bežné výdavky  362029,55 255893,23   102069,32   

v tom:            

mzdy (610) 178248,77 140058   38190,77   

poistné a príspevok do 

poisťovní (620) 

68543,05 51059,19   17483,86   

tovary a služby (630) 80776 42261,34   38514,69   

z toho: časopisy           

VEGA projekty 22730 22730       

MVTS projekty 10717 10717       

CE           

vedecká výchova 1280 1280       

bežné transfery (640) 30394,70 22514,70   7880   

z toho: štipendiá 20923.50 20923,50       

transfery partnerom 

projektov 

7880     7880   

Kapitálové výdavky  4067 4067       

v tom:            

obstarávanie kapitálových 

aktív 

4067 4067       

kapitálové transfery           

z toho: transfery 

partnerom projektov 

          

  

12.2. Príjmy RO SAV 
  

Tabuľka 12b Príjmy RO SAV (v €) 

P r í j m y  Skutočnosť 

k 31.12.2018 

spolu 

v tom:  

rozpočtové  z 

mimoroz
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p. zdrojov 

Príjmy spolu  103443,26 42,75 103400,51 

Nedaňové príjmy  42,75 42,75 42,75 

v tom:        

príjmy z prenájmu       

príjmy z predaja 

výrobkov a služieb 

      

iné       

Granty a transfery 

(mimo zdroja 111) 

103400,51   103400,51 

v tom:  103400,51   103400,51 

tuzemské        

z toho: APVV       

iné       

zahraničné       

z toho: projekty 

rámcového programu EÚ 

      

iné       

  

12.1. Výdavky PO SAV 
  

Tabuľka 12a Výdavky PO SAV (v €) 

V ý d a v k y  

Skutočnosť 

k 31.12.2018 

spolu 

v tom:  

zo ŠR od 

zriaďovateľ

a  

z vlastných 

zdrojov  

z iných 

zdrojov  

z toho: 

ŠF EÚ  

Výdavky spolu            

Bežné výdavky            

v tom:            

mzdy (610)           

poistné a príspevok do 

poisťovní (620) 

          

tovary a služby (630)           

z toho: časopisy           

VEGA projekty           

MVTS projekty           

CE           

vedecká výchova           

bežné transfery (640)           
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z toho: štipendiá           

transfery partnerom 

projektov 

          

Kapitálové výdavky            

v tom:            

obstarávanie kapitálových 

aktív 

          

kapitálové transfery           

z toho: transfery 

partnerom projektov 

          

  

12.2. Príjmy PO SAV 
  

Tabuľka 12b Príjmy PO SAV (v €) 

P r í j m y  Skutočnosť 

k 31.12.2018 

spolu 

v tom:  

rozpočtové  z 

mimoroz

p. zdrojov 

Príjmy spolu        

Nedaňové príjmy        

v tom:        

príjmy z prenájmu       

príjmy z predaja 

výrobkov a služieb 

      

iné       

Granty a transfery 

(mimo zdroja 111) 

      

v tom:        

tuzemské        

z toho: APVV       

iné       

zahraničné       

z toho: projekty 

rámcového programu EÚ 

      

iné       
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13. Nadácie a fondy pri organizácii SAV  

  

     

Názov: Slovenská jednota klasických filológov     

Zameranie: Klasická filológia     

Opis: Slovenská jednota klasických filológov pôsobí od roku 2011 pri Slavistickom ústave Jána 

Stanislava SAV.      
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14. Iné významné činnosti organizácie SAV  

  

 

So zameraním vedeckovýskumnej činnosti Slavistického ústavu Jána Stanislava SAV súvisí aj jeho 

úloha ako koordinátora slavistických výskumov v interdisciplinárnom, medzirezortnom a 

medzinárodnom rozsahu. V tejto súvislosti je významná dohoda o spolupráci so Slovenským 

komitétom slavistov, podľa ktorej sa Slavistický ústav Jána Stanislava SAV stáva sídlom 

Slovenského komitétu slavistov, vybavuje jeho agendu a zabezpečuje podmienky na jeho činnosť. 

Významná je spolupráca s Medzinárodným komitétom slavistov (MKS). 
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15. Vyznamenania, ocenenia a ceny udelené pracovníkom organizácie v roku 

2018  

  

 

15.1. Domáce ocenenia  
 

15.1.1. Ocenenia SAV  
 

15.1.2. Iné domáce ocenenia        
 

Lapko Róbert       
Cena Dominika Tatarku za rok 2017       

Oceňovateľ: Konzervatívny inštitút M. R. Štefánika     

Opis: Cena Dominika Tatarku za rok 2017 za spoluautorstvo na ocenenej knihe Žalmy 51-75. 

Komentáre k Starému zákonu. 5. zväzok. Dňa 13.3.2018.  

 

15.2. Medzinárodné ocenenia 
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16. Poskytovanie informácií v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov (Zákon o slobode 

informácií)  
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17. Problémy a podnety pre činnosť SAV  

  

 

Na Slovensku nie je slavistický výskum okamžite ekonomicky benefitujúci. Slavistika však ako 

vedná disciplína na Slovensku i v medzinárodnom prostredí vidí svoj benefit v celospoločenskej 

adresnosti výsledkov výskumov, ktoré sú zamerané na udržateľnosť vedomostnej spoločnosti a 

kultúrneho povedomia celej spoločnosti v prospech európskych duchovných a kultúrnych hodnôt. 

V záujme garantovania stability najvyššej kvality vedeckého výskumu je nevyhnutná synergia v 

slovenskom akademickom a vysokoškolskom prostredí s cieľom podporiť kreovanie 

vedeckovýskumných tímov založených na báze interdisciplinárneho vedeckého bádania, lebo iba 

tak je možné garantovať stabilitu, konkurencieschopnosť i kontinuitu primárneho a rigorózneho 

vedeckého bádania v domácom i medzinárodnom kontexte. 

Úzko s tým súvisí možnosť garancie stability vedeckovýskumného prostredia, v ktorom návratnosť 

interdisciplinárneho výskumu v oblasti humanitných vied, osobitne v oblasti slavistiky a vzťahov 

slovenskej kultúry so slovanským i neslovanským kultúrnym prostredím je trvalou hodnotou. 

Slovenská slavistika sa formuje ako systematizujúca vedná disciplína, ako prepojenie viacerých 

vedných okruhov, ktoré zohrávajú dôležitú rolu pri skúmaní (spoločensky i politicky) aktuálnych 

tém. Práve v kontexte interkultúrnej komunikáce v Európe, ktorej sme neoddeliteľnou súčasťou, 

tieto predpoklady pre komplexný a systematický slavistický výskum vyplývajú z trvalých 

medzijazykových, medzietnických, medzikonfesionálnych a medzikultúrnych vzťahov, ktoré sú 

síce z hľadiska slovenskej slavistiky tradičné, no doposiaľ ešte málo forsírované aj v domácom 

(slovenskom) prostredí. Kontinuálny slavistický výskum slovensko-latinských, 

slovensko-nemeckých, slovensko-cirkevnoslovanských, slovensko-českých, slovensko-poľských i 

slovensko-ukrajinských vzťahov sa opiera o archetypálne vrstvy kultúry, ktorá sa v našom priestore 

utvorila zo slovensko-latinského a slovensko-cirkevnoslovanského kultúrno-religiózneho podložia, 

teda v prostredí stretania sa vplyvov západnej i východnej kultúry. Hoci sa v rámci čiastkových 

jazykovedných, historických, literárnych i kultúrnych výskumov už dosiahli významné výsledky, je 

dôležitá systematická a komplexná podpora zameraná na budovanie jediného slavistického 

pracoviska na Slovensku, ktoré svoju úlohu vykonáva nielen ako pracovisko základného výskumu, 

ale aj ako koordinačné centrum slovenskej slavistiky a školiace pracovisko doktorandského 

študijného programu. Slavistický výskumný program vníma slovenskú kultúru, jazyk, dejiny a 

literatúru ako jednoliaty celok, jedinečný nielen svojím obsahom, ale predovšetkým ako prirodzenú, 

formujúcu a neoddeliteľnú súčasť európskeho, slovanského i medzinárodného priestoru. Takýto 

prístup k otázkam základného vedeckého výskumu treba vnímať ako prioritu, ktorou slovenská 

slavistika v európskom a svetovom integrovanom spoločenstve prispieva k poznaniu a prezentácii 

nás samých. Túto skutočnosť sa SÚJS SAV darí plniť vďaka úspešnej projektovej aktivite v oblasti 

výziev APVV, ERA-NET, VEGA a pod. 
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Správu o činnosti organizácie SAV spracoval(i):  
 

Mgr. Mária Blahunková (rod. Prokipčáková), PhD., 02/59209419 

Ing. Lýdia Rummelová, 02/59209411 

Mgr. Ľubomíra Wilšinská, PhD., 02/59209411 

Martin Žeňuch, 02/59209416 

Prof. PhDr. Peter Žeňuch, DrSc., 02/59209412  

  

  

  

 

  

   

Riaditeľ organizácie SAV  Predseda vedeckej rady 
 

 

 

 

 

..............................................................  
..................................................................

.... 

Prof. PhDr. Peter Žeňuch, DrSc.  Prof. PhDr. ThDr. Peter Zubko, PhD. 
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Prílohy  

  

Príloha A 

Zoznam zamestnancov a doktorandov organizácie k 31.12.2018  
 

Zoznam zamestnancov podľa štruktúry (nadväzne na údaje v Tabuľke 1a) 

 Meno s titulmi 
Úväzok   

(v %) 

Ročný prepočítaný 

úväzok 

 Vedúci vedeckí pracovníci DrSc. 

1.  Prof. PhDr. Peter Žeňuch, DrSc. 100 1.00 

 Samostatní vedeckí pracovníci 

1.  Mgr. art. Ladislav Kačic, PhD. 80 0.80 

2.  Mgr. Mária Košková, CSc. 70 0.70 

3.  Doc. ThLic. Róbert Lapko, Th.D., PhD. 50 0.50 

4.  Mgr. Svorad Zavarský, PhD. 100 1.00 

5.  Prof. PhDr. ThDr. Peter Zubko, PhD. 70 0.70 

6.  Doc. Mgr. Katarína Žeňuchová, PhD. 100 1.00 

 Vedeckí pracovníci 

1. 
 Mgr. Mária Blahunková (rod. 

Prokipčáková), PhD. 
100 1.00 

2.  Dr. Juraj Feník, PhD. 50 0.50 

3.  Mgr. Ľubomír Gábor, PhD. 100 1.00 

4.  Dr. SSLic. Jaroslav Rindoš, PhD. 50 0.50 

5.  Mgr. Mária Strýčková, PhD. 100 1.00 

6.  Mgr. Svetlana Vašíčková, PhD. 100 1.00 

7.  Mgr. Ľubomíra Wilšinská, PhD. 100 1.00 

 Odborní pracovníci s VŠ vzdelaním (ostatní zamestnanci) 

1.  Ing. Lýdia Rummelová 80 0.80 

 Odborní pracovníci ÚSV 

1.  Martin Žeňuch 100 1.00 

  

Zoznam zamestnancov, ktorí odišli v priebehu roka 

 Meno s titulmi Dátum odchodu 
Ročný prepočítaný 

úväzok 

 Vedúci vedeckí pracovníci DrSc. 

1.  Prof. PhDr. Ján Doruľa, DrSc. 31.3.2018 0.60 

 Odborní pracovníci s VŠ vzdelaním (ostatní zamestnanci) 

1.  Mgr. Juraj Molčányi 28.2.2018 1.00 

  

Zoznam doktorandov 

https://www.sav.sk/index.php?lang=sk&charset=&doc=org-user&user_no=2670
https://www.sav.sk/index.php?lang=sk&charset=&doc=org-user&user_no=2662
https://www.sav.sk/index.php?lang=sk&charset=&doc=org-user&user_no=2663
https://www.sav.sk/index.php?lang=sk&charset=&doc=org-user&user_no=11029
https://www.sav.sk/index.php?lang=sk&charset=&doc=org-user&user_no=3877
https://www.sav.sk/index.php?lang=sk&charset=&doc=org-user&user_no=8386
https://www.sav.sk/index.php?lang=sk&charset=&doc=org-user&user_no=2671
https://www.sav.sk/index.php?lang=sk&charset=&doc=org-user&user_no=9366
https://www.sav.sk/index.php?lang=sk&charset=&doc=org-user&user_no=9366
https://www.sav.sk/index.php?lang=sk&charset=&doc=org-user&user_no=11028
https://www.sav.sk/index.php?lang=sk&charset=&doc=org-user&user_no=11433
https://www.sav.sk/index.php?lang=sk&charset=&doc=org-user&user_no=11030
https://www.sav.sk/index.php?lang=sk&charset=&doc=org-user&user_no=9742
https://www.sav.sk/index.php?lang=sk&charset=&doc=org-user&user_no=8387
https://www.sav.sk/index.php?lang=sk&charset=&doc=org-user&user_no=9364
https://www.sav.sk/index.php?lang=sk&charset=&doc=org-user&user_no=8287
https://www.sav.sk/index.php?lang=sk&charset=&doc=org-user&user_no=11295
https://www.sav.sk/index.php?lang=sk&charset=&doc=org-user&user_no=2661
https://www.sav.sk/index.php?lang=sk&charset=&doc=org-user&user_no=6594
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 Meno s titulmi Škola/fakulta Študijný odbor 

 Interní doktorandi hradení z prostriedkov SAV 

 1.  Mgr. Miriam Mikulášiková  Filozofická fakulta UKF 
 2.1.28 slovanské jazyky a 

literatúry 

 2.  Mgr. Peter  Sokol  Filozofická fakulta UKF 
 2.1.28 slovanské jazyky a 

literatúry 

 3.  Mgr. Paulína Šmeringaiová  Filozofická fakulta UKF 
 2.1.28 slovanské jazyky a 

literatúry 

 4.  Mgr. Vavrinec Žeňuch  Filozofická fakulta UKF 
 2.1.28 slovanské jazyky a 

literatúry 

 Interní doktorandi hradení z iných zdrojov 

organizácia nemá interných doktorandov hradených z iných zdrojov 

 Externí doktorandi 

organizácia nemá externých doktorandov 

  

Zoznam zamestnancov prijatých do jedného roka od získania PhD. 

 Meno s titulmi 
Dátum 

obhajoby 
Dátum prijatia 

Úväzok   

(v %) 

1.  Mgr. Ľubomír Gábor, PhD. 31.8.2017 1.3.2018 100 

  

Zoznam emeritných vedeckých zamestnancov 

 Meno s titulmi 

1.  Prof. PhDr. Ján Doruľa, DrSc. 
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Príloha B  

Projekty riešené v organizácii  
 

Medzinárodné projekty  
 

Programy: Medziakademická dohoda (MAD)  

 

1.) Bulharsko-slovenská medzijazyková homonymia v kontexte slovanských jazykov 
(Bulgarian-Slovak interlingual homonymy in the context of Slavic languages)  

 

Zodpovedný riešiteľ: Mária Košková 

Trvanie projektu: 1.1.2018 / 31.12.2020 

Evidenčné číslo projektu:  

Organizácia je 

koordinátorom projektu: 

áno 

Koordinátor: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV 

Počet spoluriešiteľských 

inštitúcií: 

1  - Bulharsko: 1 

Čerpané financie: -           

  

Dosiahnuté výsledky:  

   V rámci MAD sa realizoval pracovný pobyt N. Kostovej v Bratislave v dňoch 7.-13.6.2018, 

počas ktorého sa vypracovali tézy k spoločnej štúdii prezentujúcej prvé výsledky výskumu 

bulharsko-slovenskej medzijazykovej homonymie.  

  V rámci MAD sa uskutočnil aj pracovný pobyt M. Koškovej v Sofii v dňoch 19.-22.11.2018, kde 

sa s bulharskou riešiteľkou prekonzultovali otázky spojené s vymedzením a determináciou 

lexikálnej homonymie a koncepciou lexikografickej časti projektu.  

  

M. Košková sa aktívne zúčastnila na medzinárodnej vedeckej konferencii Bălgaristični ezikovedski 

četenija, venovanej 130. výročiu založenia Sofijskej univerzity Klimenta Ochridského, ktorá sa 

konala v dňoch 19.-20.11.2018 v Sofii, kde odznel referát na tému Kăm semantičnija razvoj na 

leksikalnata edinica – bălgarsko-slovaški paraleli.  

  

  

2.) Poľsko-slovensko-bulharské lexikálne konfrontácie (Polish-Slovak-Bulgarian lexical 

language confrontations)  

 

Zodpovedný riešiteľ: Mária Košková 

Trvanie projektu: 1.1.2016 / 31.12.2018 

Evidenčné číslo projektu: 6 

Organizácia je 

koordinátorom projektu: 

áno 

Koordinátor: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV 

Počet spoluriešiteľských 

inštitúcií: 

1  - Poľsko: 1 

Čerpané financie: -           

  

Dosiahnuté výsledky:  

   V rámci MAD navštívili SÚJS SAV dve pracovníčky Ústavu slavistiky Poľskej akadémie vied: 

Dr. Karolina Ćwiek-Rogalska v dňoch 2.-6.10.2018 a prof. Helena Krasowska v dňoch 

29.-31.10.2018. Obe pracovali v Ústrednej knižnici v Bratislave, kde študovali odbornú literatúru 

potrebnú na realizáciu pripravovanej konfrontačnej štúdie a realizovali pracovné stretnutia s 
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pracovníkmi SÚJS SAV, na ktorých sa prediskutoval postup práce a koncepcia pripravovaného 

slovensko-poľského interdisciplinárneho projektu.   

   V rámci projektu bola spracovaná 2. časť štúdie Dynamika jazyka v zrkadle slovníkového 

spracovania, ktorá bola publikovaná v časopise Slavica Slovaca: XVI. medzinárodný zjazd 

slavistov v Belehrade. Príspevky slovenských slavistov, 2018, roč. 53, č. 3-4 suppl., s. 4-18. ISSN 

0037-6787.  

  Do tlače je pripravená štúdia H. Krasowskej Problematyka poźyczek slowackich w polskiej 

gwarze górali bukowińskich.  

  

  

  

3.) Jazyk a kultúra pod Karpatmi z hľadiska aktuálnych slovensko-českých výskumov (Jazyk 

a kultúra pod Karpatmi z hľadiska aktuálnych slovensko-českých výskumov)  

 

Zodpovedný riešiteľ: Peter Žeňuch 

Trvanie projektu: 1.1.2018 / 31.12.2020 

Evidenčné číslo projektu:  

Organizácia je 

koordinátorom projektu: 

áno 

Koordinátor: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV 

Počet spoluriešiteľských 

inštitúcií: 

0  

Čerpané financie: -           

  

Dosiahnuté výsledky:  

V rámci projektu sa uskutočnili pracovné cesty na konferencie venované slovensko-českej 

vedeckovýskumnej spolupráci zameranej na skúmanie cyrilskej písomnej kultúry. V tejto súvislosti 

v Slovanskom ústave AV ČR v Prahe v dňoch 5.-7.2.2018 predniesol P. Žeňuch na konferencii 

"Proměny české slavistiky po roce 1989“ príspevok, v ktorom poukázal na dlhodobú 

slovensko-českú spoluprácu v oblasti slavistických výskumov. Do časopisu Slavia (2019) pripravil 

P. Žeňuch článok "Komisie pri Medzinárodnom komitéte slavistov akreditované na 16. 

medzinárodnom zjazde slavistov v Belehrade", v ktorom poukazuje na dôležitosť slavistického 

výskumu v medzinárodnom kontexte.   

S. Vašíčková v kontexte výskumov projektu predniesla referát na tému "Zberateľská činnosť  

Zboru pre výskum Slovenska a Podkarpatskej Rusi a aktuálne výskumy cyrilských rukopisov v 

Slavistickom ústave Jána Stanislava SAV" na konferencii "Veda, školstvo a kultúra na Slovensku v 

rokoch 1918 – 1928" v Štátnej vedeckej knižnici v Banskej Bystrici (10.-11. októbra 2018).      

  

Programy: Medziústavná dohoda  

 

4.) Vydanie rukopisných pamiatok z východného Slovenska z 15.-19. storočia (Edition of 15th 

to 19th Century Manuscripts from Eastern Slovakia)  

 

Zodpovedný riešiteľ: Peter Žeňuch 

Trvanie projektu: 1.1.2005 / 31.12.2025 

Evidenčné číslo projektu:  

Organizácia je 

koordinátorom projektu: 

áno 

Koordinátor: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV 

Počet spoluriešiteľských 

inštitúcií: 

2  - Taliansko: 1, Slovensko: 1 

Čerpané financie: -           
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Dosiahnuté výsledky:  

V rámci riešenia projektu sa v roku 2018 podarilo uskutočniť vydanie piateho zväzku edície v 

spolupráci Slavistického ústavu Jána Stanislava SAV, Ústavu ruských dejín Ruskej akadémie vied, 

Cyrilo-metodského výskumného centra Bulharskej akadémie vied a Centra spirituality 

Východ-Západ Michala Lacka.  

  

ŽEŇUCH, Peter - BEĽAKOVA, Elena V. - NAJDENOVA, Desislava - ZUBKO, Peter - 

MARINČÁK, Šimon. Užhorodský rukopisný Pseudozonar. Pravidlá mníšskeho a svetského života 

z prelomu 16.-17. storočia = Užgorodskij rukopisnyj Psevdozonar. Pravila monašeskoj i svetskoj 

žizni rubeža XVI-XVII vv. Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV : Slovenský komitét 

slavistov : VEDA, vydavateľstvo SAV ; Moskva : Institut rossijskoj istorii RAN ; Sofia : 

Kirilometodievski naučen centăr BAN ; Košice : Centrum spirituality Východ-Západ Michala 

Lacka, 2018. 448 s. Monumenta Byzantino-Slavica et Latina Slovaciae, V. ISBN 

SK:978-80-224-1702-0; RU:978-5-8055-0346-8; BG:978-954-9787-38-2(APVV-14-0029 : 

Cyrilské písomníctvo na Slovensku do konca 18. storočia).   

  

Vydanie rukopisu je dôležité pre prehĺbenie poznania o kultúrnom vývine miestnej cirkvi 

byzantského obradu pod Karpatmi, najmä z hľadiska komparatívneho výskumu dejín cirkevného a 

svetského práva a v kontexte byzantsko-slovanskej tradície v širšom slovanskom priestore.  

  

Programy: ERANET  

 

5.) Jazykové a etnokultúrne procesy späté s tradičnými a netradičnými hodnotami v 

slovanskom kontexte (Linguistic and Ethnocultural Dynamics of Traditional and Non-traditional 

Values in the Slavic World)  

 

Zodpovedný riešiteľ: Peter Žeňuch 

Trvanie projektu: 1.4.2018 / 31.3.2020 

Evidenčné číslo projektu: RUS_ST2017- 472 

Organizácia je 

koordinátorom projektu: 

nie 

Koordinátor:  Institut slavianovedenija Rossijskoj akademii nauk, Moskva 

Počet spoluriešiteľských 

inštitúcií: 

4  - Bulharsko: 2, Rusko: 2 

Čerpané financie: ERA-NET: 14784 €           

  

Dosiahnuté výsledky:  

Slovenský riešiteľský tím v zložení P. Žeňuch (zodpovedný riešiteľ), Ľ. Gábor, S. Vašíčková, Ľ. 

Wilšinská a K. Žeňuchová sa v rámci projektovej úlohy venovali príprave a realizácii zahraničnej 

pracovnej cesty do Bulharskej republiky. Pracovná cesta sa realizovala za účelom aktívnej účasti na 

konferencii „Pogled kăm slavjanskata aksiologija.“ Konferencia bola venovaná definícii pojmov 

spätých s tradičnými hodnotami slovanskej a európskej kultúry a civilizácie.   

Na konferencii odzneli tieto referáty riešiteľov: Gábor, Ľ.: Projekcia významov a funkcií rituálnych 

nápojov u Slovanov v literárnych prameňoch; Vašíčková, S.: Tradicionnyje cennosti karpatorusov i 

ich otraženije v gomiletičeskoj tradicii Mukačevskoj jeparchii v XVII – XVIII vv; Wilšinská, Ľ.: 

Mníšsky život na rozhraní latinského a byzantského slovanstva v kontexte jeho tradičných hodnôt. 

Historicko-kultúrny pohľad; Žeňuch, P.: Odraz etnokultúrnych procesov v paraliturgickej 

duchovnej kultúre východnej cirkvi pod Karpatmi v 18. storočí a Žeňuchová, K.: Axiologický 

aspekt pomenovaní chorôb v cyrilskom rukopisnom liečebníku. Tézy referátov sú publikované na 

internetovej stránke projektu, ktorú zriadil hlavný riešiteľ projektu v Moskve: 

https://www.slavicvalues.com/soveshanievsofii2018   
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Medzinárodná vedecká konferencia riešiteľov projektu ukázala na základné tematické a výskumné 

oblasti, na ktoré sa riešitelia projektu sústredia pri svojom ďalšom etnolingvistickom výskume v 

jednotlivých vedeckovýskumných okruhoch, ktorým sa venujú v rámci spoločnej témy projektu. 

Výsledky pokračujúceho výskumu sa prezentujú na konferencii v Bratislave na Slovensku v roku 

2019 (v termíne september – október). Z konferencie slovenská riešiteľská skupina pripraví na 

vydanie spoločný zborník referátov, do ktorého prispejú všetci členovia riešiteľského tímu. 

Slovenskí riešitelia projektu informácie o výsledkoch svojich doterajších výskumov publikujú aj v 

bulharskom vedeckom časopise Bălgarski ezik. Príspevky odovzdané do tlače: Gábor, Ľ.: Podoby a 

projekcie mágie slova ako kultúrnej hodnoty vo folklórnej próze; Vašíčková, S.: Tradicionnyje 

cennosti karpatorusov i ich otraženije v gomiletičeskoj tradicii Mukačevskoj jeparchii v XVII – 

XVIII vv.; Wilšinská, Ľ.: Mníšsky život na rozhraní latinského a byzantského slovanstva v kontexte 

jeho tradičných hodnôt. Historicko-kultúrny pohľad; Žeňuch, P.: Jazyk byzantsko-slovanskej 

písomnej kultúry na Slovensku z axiologického hľadiska; Žeňuchová, K.: Axiologický aspekt 

pomenovaní chorôb v cyrilskom rukopisnom liečebníku.  

Zodpovedný riešiteľ projektu za slovenský tím P. Žeňuch predniesol v dňoch 20.-27. augusta 2018 

v rámci svojej zahraničnej pracovnej cesty do Srbskej republiky referát na 16. medzinárodnom 

zjazde slavistov v Belehrade. Referát bol venovaný téme "Vojvodinskí Rusnáci a slovenskí rusnáci: 

Jazyková, konfesionálna a etnická identita v komparácii". Program medzinárodného slavistického 

kongresu je publikovaný na internetovej stránke http://mks2018.fil.bg.ac.rs/. Ľ. Gábor predniesol 

referát "Komunikácia ako metafora dynamiky v textoch ústnej ľudovej slovesnosti" na konferencii 

"Komunikácia v odborných reflexiách" na Filozofickej fakulte UMB v Banskej Bystrici 

organizovanej v dňoch 12. – 13. septembra 2018.   

  

Publikované výstupy:  

ŽEŇUCHOVÁ, Katarína. Vybrané aspekty rozvoja slovenskej etnolingvistiky na pozadí 

rusko-bulharsko-slovenskej spolupráce. In Slavica Slovaca, 2018, roč. 53, č. 2, s. 174-180. ISSN 

0037-6787. Typ: ADNB (50%)  

ŽEŇUCHOVÁ, Katarína. Izbrani aspekti ot razvitieto na slovaškaata etnolingvistika na fona na 

rusko-bălgarsko-sklovaškoto sătrudničestvo. In Bălgarski ezik / Bulgarian Language, 2018, roč.  

65, č. 4, s. 89-99. Typ: ADEB (50%)  

ŽEŇUCH, Peter. Vojvodinskí Rusnáci a slovenskí rusnáci: jazyková, konfesionálna a etnická 

identita v komparácii. In Slavica Slovaca : XVI. medzinárodný zjazd slavistov v Belehrade. 

Príspevky slovenských slavistov, 2018, roč. 53, č. 3-4 suppl., s. 75-85. ISSN 0037-6787. Typ: 

ADNB  

ŽEŇUCH, Peter. The Rusnaks in Vojvodina and Slovakia: Comparison of Linguistic, Confessional 

and Ethnic Identity. In Teze i rezimei u dva toma. Jezik. XVI. Meždunarodni kongres slavista. Tom 

1. - Beograd : Meždunarodni komitet slavista : Savez slavističkich društava Srbije, 2018, s. 211. 

ISBN 978-86-917949-5-8. Typ: AFG  

  

  

Domáce projekty  
 

Programy: VEGA  

 

1.) Hudobná teória na Slovensku v 16.–18. storočí (Music theory in Slovakia in the 16th –18th 

centuries)  

 

Zodpovedný riešiteľ: Ladislav Kačic 

Trvanie projektu: 1.1.2017 / 31.12.2020 

Evidenčné číslo projektu: 2/0113/17 

Organizácia je 

koordinátorom projektu: 

áno 
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Koordinátor: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV 

Počet spoluriešiteľských 

inštitúcií: 

1  - Slovensko: 1 

Čerpané financie: VEGA: 3752 €           

  

Dosiahnuté výsledky:  

V druhom roku riešenia projektu vznikla transkripcia slovenského prekladu učebnice generálneho 

basu J. G. Albrechtsbergera od Fr. Coeciliana Plihala OFM, ktorej vydanie vyjde v roku 2020. 

Okrem toho vznikla štúdia Figured Bass Instruction Among Franciscans in 18th and 19th Century 

Slovakia.   

V roku 2018 začala príprava medzinárodnej vedeckej konferencie „Musiktheorie in Mitteleuropa / 

in der Slowakei im 16.–19. Jahrhundert“ (Bratislava, 7.–9. októbra 2019) – koncepcia, adresár, 

zaslanie pozvánky referentom (Rakúsko, Česká republika, Poľsko, Maďarsko, Slovensko).  

  

  

2.) Medzijazyková homonymia v slovanských jazykoch (Interlingual homonymy in Slavic 

languages)  

 

Zodpovedný riešiteľ: Mária Košková 

Trvanie projektu: 1.1.2018 / 31.12.2021 

Evidenčné číslo projektu: 2/0067/18  

Organizácia je 

koordinátorom projektu: 

áno 

Koordinátor: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV 

Počet spoluriešiteľských 

inštitúcií: 

1  - Slovensko: 1 

Čerpané financie: VEGA: 1454 €           

  

Dosiahnuté výsledky:  

   V prvom roku realizácie projektu sa uskutočnil výskum lexikálnosémantického fenoménu 

medzijazykovej homonymie a jej rozličných interpretácií v slovanskej jazykovednej teórii. Súčasne 

sa excerpoval jazykový materiál, na základe ktorého sa spracoval prvý variant koncepcie 

lexikografickej časti projektu.   

  

V rámci projektu boli publikované dve štúdie:  

Prvá časť štúdie - Košková, M.: Dynamika jazyka v zrkadle slovníkového spracovania (na 

bulharskom a slovenskom materiáli). In Slavica Slovaca: XVI. medzinárodný zjazd slavistov v 

Belehrade. Príspevky slovenských slavistov, 2018, roč. 53, č. 3-4 suppl., s. 4-18. ISSN 0037-6787  

  

Grigorjanová, T.: Osobitosti prekladu politicky korektných eufemizmov. In Jazyk a politika : na 

pomedzí lingvistiky a politológie III.. Medzinárodná vedecká konferencia. Jazyk a politika : na 

pomedzí lingvistiky a politológie III. : zborník príspevkov z 3. ročníka medzinárodnej vedeckej 

konferencie, Bratislava, 21.6.2018. - Bratislava : Vydavateľstvo EKONÓM, 2018. ISBN 

978-80-225-4528-0, s. 389-396. [spoluautor MATYTCINA, Marina] VEGA 2/0067/18  

Do tlače boli odovzdané štúdie: Kăm semantičnija razvoj na leksikalnata edinica – 

bălgarsko-slovaški paraleli (Košková); Processy terminologizacii i determinologizacii 

ekonomičeskoj leksiki (T. Grigorjanová).  

Výsledky realizácie projektu boli prezentované formou referátov na štyroch konferenciách:  

- XVI. Medzinárodný slavistický kongres v Belehrade 20.-27.8.2018 - Dynamika jazyka v zrkadle 

slovníkového spracovania (na bulharskom a slovenskom materiáli) (M. Košková)  

 - Medzinárodná konferencia Bălgaristični ezikovedski četenija 19.-20.11.2018 - Kăm semantičnija 

razvoj na leksikalnata edinica (M. Košková)   
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- Medzinárodná konferencia rusistov v Barcelone 20.-22.6.2018 - Processy terminologizacii a 

determinologizacii ekonomičeskoj leksiki (T. Grigorjanová)  

- III. Medzinárodná vedecká konferencia. Jazyk a politika: na pomedzí lingvistiky a politológie v 

Bratislave 21.6.2018 - Osobitosti prekladu politicky korektných eufemizmov (T. Grigorjanová)  

  

  

3.) Nexus Slavorum Latini: medzislovanské vzťahy a súvislosti v zrkadle latinskej literatúry 

(16.-19. storočie) (Nexus Slavorum Latini: Inter-Slavonic Relations and Parallels as Mirrored in 

Neo-Latin Literature, XVIth–XIXth cc.)  

 

Zodpovedný riešiteľ: Svorad Zavarský 

Trvanie projektu: 1.1.2016 / 31.12.2019 

Evidenčné číslo projektu: 2/0047/16 

Organizácia je 

koordinátorom projektu: 

áno 

Koordinátor: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV 

Počet spoluriešiteľských 

inštitúcií: 

0  

Čerpané financie: VEGA: 5307 €           

  

Dosiahnuté výsledky:  

V rámci projektu VEGA 2/0047/16 publikoval S. Zavarský v r. 2018 štúdie: Invisible Threads of 

Divine Providence: The British Links in the Polemical Theology of Martinus Szent-Ivany 

(1633–1705) / Svorad Zavarský. In Jesuit Intellectual and Physical Exchange between England and 

Mainland Europe, c. 1580–1789. Leiden–Boston: Brill, 2018, s. 210-234. ISBN 

978-90-04-36266-6. Typ: ABC   

  

Honor circularis (1675): A precious manuscript witnessing the beginnings of Piarist philosophy in 

Prievidza. In Slovak Studies, 2018, roč. 4, (strany budú známe v januári) Typ: ADE  

  

Ján Krstiteľ z Banskej Bystrice a jeho komentár k prvému Ciceronovmu listu Ad Quintum fratrem - 

príspevok k slovensko-poľskému humanizmu / Svorad Zavarský. In Slavica Slovaca: XVI. 

medzinárodný zjazd slavistov v Belehrade. Príspevky slovenských slavistov, 2018, roč. 53, č. 3-4 

suppl., s. 179-186. ISSN 0037-6787. Typ: ADNB  

  

Between the Universe and Universal Knowledge: Martinus Szent-Ivany's Curiosiora et selectiora 

variarum scientiarum miscellanea (1689–1709) / Svorad Zavarský. In Acta Conventus Neo-Latini 

Vindobonensis. Proceedings of the Sixteenth International Congress of Neo-Latin Studies (Vienna 

2015). Leiden–Boston: Brill, 2018, s. 788-801. ISBN 978-90-04-36155-3. Typ: AECA  

  

Timonova Corona Regni Ungariae admirabilis (1712) – príspevok k ideológii uhorskej koruny v 

novolatinskej literatúre. In BUZZÁSSYOVÁ, Ľ. - JURÍKOVÁ, E. - GRUSKOVÁ, J. (Eds.): 

Ideológia v premenách času v pamiatkach gréckej a latinskej tradície. Bratislava: Univerzita 

Komenského v Bratislave, 2018, s. 310-322. ISBN 178-80-223-4626-9. Typ: AED  

  

V dňoch 17.–30. júna 2017 realizoval S. Zavarský výskum v generálnom archíve SJ v Ríme. 

(Charakteristiku pozri v časti Pracovné výskumné cesty.)  

Všetci riešitelia projektu (L. Kačic, K. Karabová, M. Strýčková, A. Škovierová, O. Vaneková, Ľ. 

Wilšinská, S. Zavarský) realizovali posterovú prezentáciu na 17. medzinárodnom kongrese 

neolatinistov v Albacete (29. 7.–3. 8. 2018). V rámci projektu K. Karabová, Ľ. Wilšinská a S. 

Zavarský predniesli na kongrese referáty.  

S. Zavarský prezentoval výsledky projektového výskumu na konferenciách v zahraničí:  
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ZAVARSKÝ, S.: Observatio in the thought and practice of Martinus Szent-Ivany SJ (1633-1705), 

Scientiae – Disciplines of Knowing in the Early Modern World, Minneapolis, University of 

Minnesota, 16.–19. máj 2018.  

  

ZAVARSKÝ, S.: Oddo Koptik's Thalleidos libri duo (1744): On the Way from Magna Hungariae 

Domina to Patrona totius Slovachiae, „Nedej zahynouti nám ni budoucím...“ Svatí patroni na cestě 

ze středověku do novověku, Praha, 7.–9. jún 2018.  

ZAVARSKÝ, S.: Martinus Szent-Ivany's notion of scientia, 17th Congress of the International 

Association of Neo-Latin Studies, Albacete, 29. júl–3. august 2018.  

ZAVARSKÝ, S.: Ján Krstiteľ z Banskej Bystrice a jeho komentár k prvému Ciceronovmu listu ad 

Quintum fratrem – príspevok k slovensko-poľskému humanizmu,16. medzinárodný zjazd slavistov, 

Belehrad, 20.–27. august 2018.  

ZAVARSKÝ, S.: Curiosiora et selectiora variarum scientiarum miscellanea as a substitute for a 

library and a shortcut to its contents, Renaissance Libraries and the Organization of Information 

(Fourth Conference of the Nordic Network for Renaissance Studies), Helsinki, 26.–28. september 

2018.  

  

V rámci projektu zorganizoval S. Zavarský medzinárodnú konferenciu Neo-Latin Scholarship on 

the Slavs (Bratislava, 5.–7. december 2018, charakteristiku pozri v časti Organizačná činnosť). 

Konferencia bola venovaná latinskej odbornej literatúre o Slovanoch a rôznych aspektoch 

slovanského sveta pred konštituovaním slavistiky ako samostanej vednej (akademickej) disciplíny. 

Odzneli na nej referáty v anglickom a nemeckom jazyku od bádateľov, najmä neolatinistov a 

slavistov, zo slovanských (Bielorusko, Ukrajina, Rusko, Poľsko, Chorvátsko, Česko a Slovensko) i 

neslovanských (Taliansko, Rakúsko, Rumunsko, Švédsko) krajín. Išlo o prvú 

slavisticko-latinistickú konferenciu svojho druhu, v rámci ktorej zvlášť cenný moment 

predstavovalo sústredenie neolatinistov z viacerých východoslovanských krajín.   

  

Na konferencii predniesli referáty spoluriešitelia projektu:  

KARABOVÁ, K.: A content and linguistic comparison of the ideological structures of Slavic 

reciprocity in the works of some late eighteenth-century Slovak and Croatian thinkers.  

ŠKOVIEROVÁ, A.: Martin Moncovicenus – a humanist with national awareness?  

STRÝČKOVÁ, M.: Latin-Church Slavonic relationship on the example of the bilingual work 

Tolkovanije Svjaščénnyja Liturhíji / Explicatio Sacrae Liturgie (1815) by Juraj J. Bazilovič.  

  

  

4.) Každodennosť v interakcii latinskej a byzantskej kultúry na príklade karpatského regiónu 

v novoveku (Everyday Life in Interaction of Latin and Byzantine Culture on Example of 

Carpathian Region in Modern Period)  

 

Zodpovedný riešiteľ: Peter Zubko 

Trvanie projektu: 1.1.2018 / 31.12.2021 

Evidenčné číslo projektu: 2/0025/18 

Organizácia je 

koordinátorom projektu: 

áno 

Koordinátor: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV 

Počet spoluriešiteľských 

inštitúcií: 

0  

Čerpané financie: VEGA: 3393 €           

  

Dosiahnuté výsledky:  

Publikované výstupy:  
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ZUBKO, Peter. Košické biskupstvo a gréckokatolíci v súvislostiach roku 1968. In Vďační za dar 

viery a vzkriesenie Cirkvi. Zborník zo sympózií ku 50. výročiu obnovenia Gréckokatolíckej cirkvi v 

bývalom Československu. Hospodár, Michal (ed.). Michalovce : Spolok sv. Cyrila a Metoda v 

Michalovciach, 2018, s. 21-39. ISBN 978-80-85581-78-2.  

ZUBKO, Peter. Každodennosť u uniatskych presbyterov vo svetle latinských prameňov. In Slavica 

Slovaca, 2018, roč. 53, č. 2, s. 142-147. ISSN 0037-6787.  

  

- uskutočnil sa prepis textu Štatútu Mukačevskej eparchie z prvej polovice 18. storočia   

- príspevok odovzdaný do tlače (Poľsko, Jagelonská univerzita): Poľské relikty rekatolizácie z 

východu Slovenska  

- zahraničná pracovná cesta: Česká republika, 14.-18.05.2018, Praha  

- zahraničná pracovná cesta: Ukrajina, 12.-15.11.2018, Užhorod a Berehovo  

- zahraničná pracovná cesta v rámci MAD využitá aj na riešenie projektu VEGA: Česká republika, 

26.-29.11.2018, Praha  

- účasť na konferencii: Blahunková, Mária. Osobnosť kantora a pisára. Z hudobno-liturgického 

života byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku v 18.-19. storočí. Malé osobnosti veľkých dejín – 

Veľké osobnosti malých dejín. Príspevky k hudobnej regionalistike V., 28.-29. novembra 2018, 

Hudobné múzeum – SNM, Bratislava.   

  

5.) Vydanie cyrilského rukopisu z 18. storočia s komentármi a poznámkovým aparátom 
(Edition of Cyrillic Manuscript from 18th Century with Commentary and Notes)  

 

Zodpovedný riešiteľ: Peter Žeňuch 

Trvanie projektu: 1.1.2017 / 31.12.2020 

Evidenčné číslo projektu:  VEGA 2/0011/17 

Organizácia je 

koordinátorom projektu: 

áno 

Koordinátor: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV 

Počet spoluriešiteľských 

inštitúcií: 

1  - Slovensko: 1 

Čerpané financie: VEGA: 6037 €           

  

Dosiahnuté výsledky:  

Druhý rok riešenia projektu priniesol niekoľko nových momentov, ktoré súvisia s prípravou 

vydania: podarilo sa dokončiť prvú apretáciu textu rukopisu, ktorý obsahuje 258 fólií a celý prepis 

cyrilského textu predstavuje spolu 360 normovaných strán bez poznámok a komentárov. Ide iba o 

prepis rukopisného prameňa.  

V rámci projektu sa v dňoch 5.-7.2.2018 uskutočnila zahraničná pracovná cesta do Českej 

republiky, v rámci ktorej P. Žeňuch predniesol referát „Slovenská slavistika a jej aktuálne diskurzy“ 

na konferencii „Vědecká konference a kulatý stůl Proměny české slavistiky po roce 1989“, ktorá sa 

uskutočnila v Prahe z príležitosti 90.výročia od založenia a 20.výročia od znovuobnovenia 

Slovanského ústavu AV ČR.   

V dňoch 4.-7.3.2018 uskutočnil P. Žeňuch zahraničnú pracovnú cestu do Srbskej republiky a 

zúčastnil sa na zasadnutí Predsedníctva Medzinárodného komitétu slavistov za účelom prípravy 

organizácie 16. medzinárodného zjazdu slavistov. Na zasadnutí sa riešili otázky účasti slovenskej 

delegácie na tomto svetovom slavistickom podujatí a príprava zasadnutí komisií zriadených pri 

Medzinárodnom komitéte slavistov. P. Žeňuch v srbskej tlači v tejto súvislosti publikoval článok 

„Ogroman doprinos nauci slavističkich komisija“ v denníku Politika (16.04.2018, dostupné v 

internete: 

http://www.politika.rs/scc/clanak/402015/Ogroman-doprinos-nauci-slavistickih-komisija).  

V dňoch 13.-18.5.2018 P. Žeňuch uskutočnil pracovnú cestu do Českej republiky za účelom 

výskumu archívnych prameňov a kolacionovania prepísaného cyrilského textu o cirkevných 
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dejinách od Michala Bradača z 18. storočia a digitalizácia vybraných knižných titulov a separátov 

súvisiacich s tematikou projektu a edície rukopisu. V rámci archívneho výskumu sa podarilo 

preštudovať a skolacionovať prepísaný rukopis, uskutočniť dodatočné doplnenia a úpravy. Okrem 

toho sa realizovala digitalizácia vybraných knižných prác z oblasti, ktoré sa dotýkajú výskumnej 

témy.   

V dňoch 19.-22.9.2018 P. Žeňuch realizoval z prostriedkov projektu pracovnú cestu na konferenciu 

venovanú 200. výročiu Prešovského gréckokatolíckeho biskupstva, na ktorej predniesol referát „O 

jazyku cyrilských písomností na prelome 18. a 19. storočia“. Referát v podobe štúdie odovzdal na 

konferencii do tlače. Príspevok sa venoval aktuálnym výsledkom výskumu súvisiacich s cieľmi 

riešenia projektu, najmä jazyku cyrilských písomností a príprave vydania cyrilského rukopisu a 

dejinám cirkvi z konca 18. storočia, ktorého autorom je historik Ján Bradač.  

Do tlače P. Žeňuch odovzdal aj príspevok „Duchovnyje pesni v kontekste interkuľturnoj i 

interkonfessionaľnoj kommunikacii“, ktorý sa publikuje v rámci medzinárodnej vedeckej série 

FONTES SLAVIA ORTHODOXA v roku 2019, ktorý vychádza v Centre Badań Europy 

Wschodniej Uniwersytetu Warmińsko-Mazurskiego v Olsztyne.   

Riešiteľka projektu M. Strýčková v dňoch 21.-22.11.2018 realizovala pracovnú cestu do Banskej 

Bystrice na XXVII. kolokvium mladých jazykovedcov, na ktorom predniesla referát na tému „K 

problematike latinsko-cirkevnoslovanského glosára.“ Poukázala na problematiku výskumu jazyka v 

starších textoch byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku. V rámci kolokvia bol vydaný aj 

zborník anotácii (STRÝČKOVÁ, Mária. K problematike latinsko-cirkevnoslovanského glosára. In 

Varia XXVII. Zborník abstraktov z XXVII. kolokvia mladých jazykovedcov. - Banská Bystrica : 

Slovenská jazykovedná spoločnosť pri Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV, pobočka pri 

Katedre slovenského jazyka a komunikácie Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej 

Bystrici, 2018, s. 52. ISBN 978-80-557-1437-0. Typ: AFH) a očakáva sa aj zborník s príspevkami.  

V dňoch 23.-26.11.2018. vystúpila s príspevkom „Bazilovits and his liturgical work Explicatio 

Sacrae Liturgiae / Tolkovanije in the historical and liturgical context of the 18th century in the 

Mukachevo Eparchy“ na interdisciplinárnej konferencie s medzinárodnou účasťou s názvom 

„Byzantine – Slavic Readings II.“ v Niši v Srbsku. Konferencia bola zameraná na prezentáciu 

výskumov z oblasti byzantsko-slovanských, cirkevných a ortodoxných štúdií, s čím úzko súvisí aj 

náš výskum. Prednesené príspevky budú publikované v zborníku Church Studies, ktorý vydáva sieť 

vedeckých pracovísk PAX BYZANTINO-SLAVA, do ktorej je zapojený aj Slavistický ústav Jána 

Stanislava SAV.     

  

Publikované štúdie v rámci projektu  

  

•  ŽEŇUCH, Peter. Tri cyrilské rukopisné kompendiá. Edukačná príprava kléru v prostredí 

Mukačevskej eparchie v druhej polovici 18. storočia. In Slavica Slovaca, 2018, roč. 53, č. 1, s. 

49-63. ISSN 0037-6787. Typ: ADNB  

•  ŽEŇUCH, Peter. Vizantijsko-slavjanskaja kuľtura i religioznosť v Slovakii - tradicija ili import? 

In Sv. Kliment Ochridski v kulturata na Evropa. - Sofia : Bălgarska akademija na naukite : 

Kirilo-Metodievski naučen centăr, 2018, s. 143-159. ISBN 978-954-9787-32-0. Typ: AECA  

  

Príspevky odovzdané do tlače:   

ZUBKO, Peter. Teológia kňazstva v Užhorodskom rukopisnom Pseudozonarovi, prameni o tradícii 

východnej cirkvi v Karpatoch. Prešov : Gréckokatolícka teologická fakulta.  

ŽEŇUCH, Peter. Cirkevná slovančina gréckokatolíkov na prelome 18. a 19. storočia v kontexte 

vzniku Prešovskej eparchie. Prešov : Gréckokatolícka teologická fakulta.  

  

  

  

6.) Stav a perspektívy etnolingvistického výskumu na Slovensku (State and Prospects of 

Ethnolinguistic Research in Slovakia)  
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Zodpovedný riešiteľ: Katarína Žeňuchová 

Trvanie projektu: 1.1.2017 / 31.12.2020 

Evidenčné číslo projektu: 2/0045/17 

Organizácia je 

koordinátorom projektu: 

áno 

Koordinátor: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV 

Počet spoluriešiteľských 

inštitúcií: 

0  

Čerpané financie: VEGA: 4315 €           

  

Dosiahnuté výsledky:  

V druhom roku riešenia projektu pokračovali práce na štúdiu archívnych prameňov 

etnolingvistického výskumu získané v Literárnom archíve SNK v Martine za účelom systematizácie 

rukopisných prameňov etnolingvistického výskumu. Ide o nárečové zápisy F. Šujanského, J. 

Banáryho, J. Fedáka, M. Dindoša a dialektologický slovník Ľ. Riznera. K. Žeňuchová vypracovala 

a odovzdala štúdiu na XVI. medzinárodný zjazd slavistov v Belehrade - Cyrilské liečiteľské 

príručky z 18. storočia (etnolingvistická analýza pomenovaní chorôb), ktorá bola publikovaná v 

supplemente Slavica Slovaca.   

20.-27 augusta 2018 sa v Belehrade uskutočnil 16. medzinárodný zjazd slavistov, kde boli v 

osobitnej sekcii rozdelenej do dvoch blokov predstavené najvýznamnejšie výsledky slavistického 

etnoligvistického výskumu. Na zjazde (25. augusta 2018) K. Žeňuchová predniesla referát na tému 

Cyrilské liečiteľské príručky z 18. storočia (etnolingvistická analýza pomenovaní chorôb. Do tlače 

bola odovzdaná štúdia Petra Žeňucha s názvom Cyrilské rukopisné pramene neliturgickej povahy 

ako východisko pre poznanie jazykového a kultúrneho obrazu o byzantsko-slovanskej tradícii na 

Slovensku - štúdia sa publikuje v rámci medzinárodnej vedeckej série Krakowsko-wileńskie studia 

slawistyczne v Krakove v roku 2019. Do tlače bol v roku 2018 odovzdaný aj príspevok Petra 

Žeňucha s názvom Aktuálne akademické diskurzy slovenskej slavistiky, ktorý bude publikovaný v 

zborníku Slovanského ústavu AV ČR, v. v. i., v Prahe v roku 2019.  

  

  

Programy: APVV  

 

7.) Terminologické diskurzy a špecifiká biblických jazykov vzhľadom na preklady Biblie do 

slovenčiny (Terminological Discourses and the Specifics of Biblical Languages in the Context of 

Slovak Bible Translations)  

 

Zodpovedný riešiteľ: Róbert Lapko 

Trvanie projektu: 1.7.2017 / 30.6.2021 

Evidenčné číslo projektu:  

Organizácia je 

koordinátorom projektu: 

áno 

Koordinátor: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV 

Počet spoluriešiteľských 

inštitúcií: 

0  

Čerpané financie: -  

APVV: 40720 €           

  

Dosiahnuté výsledky:  

Riešenie projektu po preliminárnej etape pokračovalo prvou etapou výskumnej práce 

(01/2018-06/2019) zameranej predovšetkým na výskum pôvodného textu (prototextu) Jánovho 

evanjelia a vytvorenie jeho aktuálneho slovenského prekladu. V roku 2018 sa podarilo do 
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slovenčiny preložiť 15 kapitol Jánovho evanjelia. Preklad textu evanjelií pritom vychádzal z 

originálneho prototextu. Sporné a diskutabilné miesta, ktoré sú v súčasnom slovenskom preklade 

Jánovho evanjelia, sa podarilo na viacerých kolokviách venovaných terminológii biblických textov 

prediskutovať a nájsť riešenie nového presnejšieho prekladu textu evanjelia s prihliadnutím na 

aktuálny stav spisovnej slovenčiny ako cieľového jazyka. Tieto kolokviá sa uskutočnili za účasti 

členov riešiteľského kolektívu ako aj prizvaných odborníkov, ktorí sa dlhodobo venujú špecifickým 

otázkam prekladania Biblie do nášho národného jazyka (prof. PhDr. J. Doruľa, DrSc.; Dr. Jozef 

Jančovič, PhD., Dr. Miroslav Varšo a ďalší). Sám preklad si vyžaduje najmä interdisciplinárny 

prístup, nielen znalosť klasických jazykov.   

Dňa 13.9.2018 sa v Slavistickom ústave Jána Stanislava SAV uskutočnil medzinárodný vedecký 

seminár “K prekladom prvých kapitol Jánovho a Lukášovho evanjelia”, na ktorom sa zúčastnili 

členovia riešiteľského tímu, ktorí pozvaným odborníkom v oblasti výskumu biblických vied a 

prekladov biblických textov prezentovali svoje doterajšie zistenia. Vzhľadom na to, že ide o 

špecifickú problematiku zameranú na národný slovenský jazyk, výhodou tohto pracovného 

seminára bolo, že sa na ňom zúčastnili významné osobnosti, ktoré svoj vzťah k Slovensku deklarujú 

nielen formálne, ale ide o medzinárodne uznávaných odborníkov v oblasti výskumu prekladov 

biblických textov. Patrí k nim dekan Pápežského biblického inštitútu v Ríme prof. Peter Dubovský 

SJ, DDr. Peter Juhás, významný medzinárodne uznávaný aramejista pôsobiaci vo 

vedecko-výskumnom centre v Mníchove, ďalej je to biblista Dr. Jozef Jančovič a ďalší členovia 

Centra pre štúdium biblického a blízkovýchodného sveta. Na kolokviálnom rokovaní sa zúčastnili 

aj pracovníci SÚJS SAV, ktorí nie sú členmi projektu, ale svojou účasťou v rámci diskusie 

významne prispeli k riešeniu mnohých problematických miest v prekladaní Biblie, ktoré sú zložité v 

katecheticko-biblických a pastoračných súvislostiach. Na tomto vedeckom seminári sa predstavili 

doterajšie práce členov projektu na prekladaní kapitol Jánovo a Lukášovho evanjelia v kontexte 

slovenskej terminologickej nomenklatúry. Osobitný význam malo praktické porovnanie čítania 

textov s porozumením a výkladom jednotlivých častí evanjelia v slovanskom i neslovanskom 

prostredí. Organizovanie tohto vedeckého seminára s takto koncipovanou a veľmi prínosnou 

diskusiou sa ukázalo ako veľmi vhodné aj pre ďalšie nasmerovanie riešenia projektu.   

Počas roka členovia riešiteľského kolektívu realizovali výskumné cesty za účelom digitalizácie či 

získania vybranej nevyhnutnej vedeckej literatúry. Keďže rozličné metodologicky závažné práce s 

výkladmi jednotlivých biblických pasáži sú v cudzích jazykoch a sú uložené v rozličných 

knižniciach v zahraničí, členovia riešiteľského tímu cestovali do Viedne (www.ktf.univie.ac.at/), 

Grazu (www.uni-graz.at), do Izraela s cieľom výskumu v univerzitných knižniciach v Betleheme 

(www.betlehem.edu), v Kinneret College v Tiberias (www.kinneret.ac.il) a za účelom 

konzultovania správneho pochopenia výkladu prekladaných častí biblického textu aj na Hebrew 

University v Jeruzaleme (www.huji.ac.ic). Pre tretieho člena riešiteľského kolektívu bol tento rok 

zakúpený notebook, skener a prenosný disk.   

Projekt bol počas roka rôznorodo popularizovaný členmi riešiteľského kolektívu. V auguste 2018 sa 

uskutočnili prednášky na Letnej škole jazykov Biblie, kde sa popri intenzívnych kurzoch biblických 

jazykov (biblickej hebrejčiny, gréčtiny, aramejčiny pre pokročilých a latinčiny pre začiatočníkov) 

realizovala aplikačná časť výskumu, teda využitie poznatkov z prekladania vybraných textov 

Jánovho evanjelia do slovenčiny. Kurzy prebehli na košickom výskumnom pracovisku (CSVZML) 

Trnavskej univerzity v Trnave a zúčastnilo sa ich 21 účastníkov. Absolventi sa tak oboznámili 

nielen s biblickými jazykmi, ale najmä s výsledkami prebiehajúceho projektu. Projekt sa podarilo 

predstaviť aj na dvojdňovom (12.-13.2.2018) odbornom seminári v Bardejovských Kúpeľoch za 

účasti 38 záujemcov a na odbornom seminári (6.12.2018) na Teologickej fakulte KU za účasti 

mnohých študentov, ktorí prejavili veľký záujem o nový preklad Biblie, keďže takýto preklad v 

slovenskom jazykovom a kultúrnom kontexte výrazne absentuje. Projekt sa podarilo predstaviť aj 

na medzinárodnej vedeckej konferencii  (8.-9.3.2018) organizovanej Teologickou fakultou 

Trnavskej univerzity. Projekt sa tak podarilo predstaviť aj v mediálnom prostredí. Tieto 

popularizačné aktivity boli zrealizované bez použitia finančných prostriedkov APVV.  

V roku 2018 bol publikovaný aj zborník „Martin Luther po päťsto rokoch“ vo vydavateľstve VEDA 
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SAV. Zborník vydal SÚJS SAV a Slovenský komitét slavistov v spolupráci s Centrom pre štúdium 

biblického a blízkovýchodného sveta. Jeho vydanie je jedným z čiastkových výsledkov. Obsahuje aj 

príspevky riešiteľov APVV projektu. Zborník bol koncom roka 2018 recenzovaný v časopise 

Slavica Slovaca (ročník 53, 2018, č.2). Publikované boli aj dva plánované články v recenzovanom 

časopise (evidovaný v Scopus a iných) Slavica Slovaca.   

Počas druhého roka riešenia projektu sa intenzívne pokračovalo v prekladaní Jánovho evanjelia a 

súbežne sa uskutočňovali konzultácie na novom preklade s odborníkmi na biblické preklady. 

Riešitelia projektu systematicky zostavovali nomenklatúru pojmov a pomenovaní 

nadkonfesionálneho charakteru, ktorá plne rešpektuje princípy a požiadavky cieľového (spisovného 

slovenského) jazyka. Niektoré výsledky prebiehajúceho výskumu pri tomto novom preklade boli 

publikované členmi riešiteľského kolektívu v recenzovanom časopise Slavica Slovaca. Vedecké 

články sa zameriavajú na špecifické problémy súvisiace s prekladmi zo starovekých jazykov do 

modernej slovenčiny, konkrétne v nich ide o fenomén zámeny predložiek v novozákonnej gréčtine a 

o problém vzťahu textovej a literárnej kritiky. Keďže autor Jánovho evanjelia má tendenciu 

príležitostne nahrádzať isté predložky inými predložkami v prípade tých, ktoré majú podobný 

význam, pri ich preklade je preto potrebná obozretnosť a patričné zohľadnenie literárneho kontextu, 

ako aj adekvátna konzultácia spoľahlivej vedeckej literatúry. Pri prekladaní Biblie do národných 

jazykov tak prvým metodologickým krokom musí byť výber originálneho textu, s čím úzko súvisí 

poznanie textových variantov, ich histórie a okolností vzniku zo strany prekladateľa. Súčasťou 

riešenia projektu je preto podrobná znalosť o vzniku prvých slovenských prekladov Písma, o 

metodike ich prekladania, o jazykovej problematike a kultúrnom význame u Slovákov.   

Výsledky skúmania dejín slovenských biblických prekladov sú prezentované aj v zborníku „Martin 

Luther po päťsto rokoch,“ v ktorom je predstavený preklad Biblie Martinom Lutherom a jeho 

najnovšia revízia pri okrúhlom výročí reformácie, na ktorom sa zúčastnila väčšina aktívnych 

nemeckých biblických učencov evanjelickej konfesie skúmajúca vernosť textu prekladu a 

realizáciou revízie. Pri doterajších revíziách biblického textu v nemeckom kontexte sa dnes za 

nesprávne pokladá, aby exegetické aspekty ustupovali pred cirkevnou praxou a tzv. 

nábožensko-pedagogickými aspektami. Preto aj v slovenskom biblickom prekladateľskom prostredí 

je dôležité poznať tieto praktické a metodologicky dôležité skutočnosti, ktoré pomôžu vystríhať sa 

pred podobnými lapsusmi. Zborník preto obsahuje rozličné výsledky výskumu tejto problematiky v 

širšom stredoeurópskom kultúrnom rámci. Osobitne však treba poukázať na podobné výskumy 

zamerané na slovenský žaltár kalvínskej cirkvi z roku 1752. Bol to preklad tlačenej biblickej knihy 

do slovenského jazyka, konkrétne do zemplínskeho nárečia. Celý preklad bol prebásnený a 

zveršovaný, aby tak poslúžil používateľom. Ide o prvú biblickú knihu v slovenčine, ktorá vyšla 

tlačou. Členom riešiteľského kolektívu sa podarilo zistiť, že jedným z prekladateľov bol Andrej 

Špácai, pôvodne uniatsky presbyter, neskôr konvertita ku kalvínom pochádzajúci z východného 

Slovenska. Vo výskume sme pokračovali, a tak v nasledujúcom roku pripravujeme vydanie 

vedeckej monografii, v ktorej detailnejšie predstavíme viaceré aspekty tohto prekladu.    

  

8.) Cyrilské písomníctvo na Slovensku do konca 18. storočia (Cyrillic Literature in Slovakia 

until the End of 18 Century)  

 

Zodpovedný riešiteľ: Peter Žeňuch 

Trvanie projektu: 1.7.2015 / 30.6.2019 

Evidenčné číslo projektu: APVV-14-0029 

Organizácia je 

koordinátorom projektu: 

áno 

Koordinátor: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV 

Počet spoluriešiteľských 

inštitúcií: 

0  

Čerpané financie: -  

APVV: 53850 €           
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Dosiahnuté výsledky:  

Postup prác na riešení projektu v Slavistickom ústave Jána Stanislava SAV a v Centre spirituality 

Východ-Západ Michala Lacka Teologickej fakulty Trnavskej univerzity prebiehal v súlade s 

harmonogramom, ktorý si riešiteľský tím stanovil. Išlo o štvrtú a piatu fázu riešenia projektu, ktorá 

zahrnovala prípravu a realizáciu interdisciplinárnej medzinárodnej vedeckej konferencie, 

prezentáciu edície prameňa a verejnú oponentúru vedeckých výsledkov projektu.  

Za veľmi dôležité treba označiť dokončenie prác súvisiacich s prípravou edície rukopisnej knihy 

pravidiel svetského a cirkevného života z prelomu 16. a 17. storočia na vydanie. Na samom vydaní 

sa podieľali aj vedecké inštitúcie zo zahraničia, najmä Institut rossijskoj istorii RAN v Moskve a 

Kirilometodievski naučen centăr BAN v Sofii. Dvaja odborníci z týchto inštitúcií vstúpili do 

spolupráce pri vydaní.   

Druhou významnou skutočnosťou bola príprava a realizácia medzinárodnej vedeckej konferencie 

„Cyrilská a latinská písomná kultúra byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku do konca 18. 

storočia“ s verejnou oponentúrou dosiahnutých výsledkov, ktorá sa uskutočnila v dňoch 23. – 27. 

októbra 2018 v Košiciach.   

Výsledky riešenia projektu ukazujú, že sa plánované ciele darí úspešne napĺňať a zároveň možno 

konštatovať, že zistenia, ktoré sa v rámci riešenia projektu dosiahli, umožňujú nový pohľad na 

byzantsko-slovanskú tradíciu a kultúru pod Karpatmi a na Slovensku. Tento nový pohľad je 

založený na skutočnosti, ktorú potvrdili nielen zahraniční odborníci prítomní na medzinárodnej 

vedeckej konferencii, keď vo svojich vystúpeniach konštatovali, že dosiahnuté výsledky znamenajú 

významný prínos pre poznanie duchovnej kultúry spätej s byzantským konfesionálnym prostredím 

pod Karpatmi a na Slovensku. Na konferencii a v rámci verejnej oponentúry sa konštatovalo, že 

jazykové a kultúrne povedomie používateľov cyrilských rukopisných prameňov dokazuje nielen ich 

jazykovú a etnickú diverzitu, ale poukazuje sa tak na skutočnosť, že byzantská konfesionálna 

identita založená na slovanskej písomnej a duchovnej kultúre a tradícii má svoj základ v 

cirkevnoslovanskom jazyku, ktorý je predovšetkým liturgickým jazykom bohoslužobných obradov 

v cirkvách byzantsko-slovanského rítu. Cirkevnú slovančinu ako liturgický jazyk preto nemožno 

vnímať ako reprezentanta jednej jazykovej entity, lebo v jednotlivých slovanských národných 

spoločenstvách, kde sa uplatňuje byzantský obrad a cirkevnoslovanský liturgický jazyk, sa realizuje 

jej konkrétna jazyková redakcia. Osobitnú zložku predstavuje práve historická a 

administratívno-právna forma existencie cirkvi byzantského obradu pod Karpatmi a na Slovensku.  

Kompletný sumár publikovaných vedeckých výstupov realizovaných v rámci projektu, ktoré sú 

úplne sprístupnené, možno nájsť na stránke projektu http://www.cyrslav.sav.sk/publikacie.php. 

Výstupy projektu sú tam prehľadne rozdelené v chronologickom slede s uvedením presného 

bibliografického údaja v troch sekciách ako knižné publikácie, periodické publikácie, neperiodické 

publikácie a obhájené dizertačné práce.  

  

Vybrané publikácie v roku 2018:  

ŽEŇUCH, Peter - BEĽAKOVA, Elena V. - NAJDENOVA, Desislava - ZUBKO, Peter - 

MARINČÁK, Šimon. Užhorodský rukopisný Pseudozonar. Pravidlá mníšskeho a svetského života 

z prelomu 16.-17. storočia / Užgorodskij rukopisnyj Psevdozonar. Pravila monašeskoj i svetskoj 

žizni rubeža XVI-XVII vv. Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV : Slovenský komitét 

slavistov : VEDA, vydavateľstvo SAV ; Moskva : Institut rossijskoj istorii RAN ; Sofia : 

Kirilometodievski naučen centăr BAN ; Košice : Centrum spirituality Východ-Západ Michala 

Lacka, 2018. 448 s. Monumenta Byzantino-Slavica et Latina Slovaciae, V. ISBN 

SK:978-80-224-1702-0; RU:978-5-8055-0346-8; BG:978-954-9787-38-2  

MRŇÁVEK, Tomáš. Milosrdenství v modlitbách pokání byzantského euchologia. In Lichner, 

Miloš (zost.): Teologálne čnosti z interdisciplinárneho pohľadu. Zborník príspevkov z 

interdisciplinárnej medzinárodnej vedeckej konferencie. Trnava : Dobrá kniha, 2018, s. 301-316. 

ISBN 978-80-8191-154-5.  

MRŇÁVEK, Tomáš. Pokání v některých byzantských euchologiích. In Marinčák, Šimon (ed.): 
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Vybrané aspekty fenoménu pokánia. Orientalia et Occidentalia Vol. 22. Košice: Dobrá kniha 2018, 

s. 141-176.  

PROKIPČÁKOVÁ, Mária. Liturgická hudba byzantsko-slovanského obradu na Slovensku v 

diskurzoch hudobnej slavistiky. In Slavica Slovaca : XVI. medzinárodný zjazd slavistov v 

Belehrade. Príspevky slovenských slavistov, 2018, roč. 53, č. 3-4 (supplementum), s. 216-229.   

PROKIPČÁKOVÁ, Mária. Handwritten Irmologia - an Innovative Means of the Transmission of 

Liturgical Music in the Carpathian Area. Journal of the International Society for Orthodox Church 

Music, Ed. Ivan Moody & Maria Takala-Roszczenko, Vol. 2, Section II: Conference Papers, pp. 

253–263. ISSN 2342-1258.  

PROKIPČÁKOVÁ, Mária. Znovuobjavený irmologion Jána Juhaseviča z roku 1809 (rukopis z 

farnosti Kamienka). In Slavica Slovaca, 2018, roč. 53, č.1, s. 64-72.   

STRÝČKOVÁ, Mária: Latinsko-cirkevnoslovanské vzťahy v priestore historickej Mukačevskej 

eparchie. In Slavica Slovaca : XVI. medzinárodný zjazd slavistov v Belehrade. Príspevky 

slovenských slavistov, 2018, roč. 53, č. 3-4 (supplementum), s. 230-242.  

VAŠÍČKOVÁ, Svetlana. Etnicko-konfesionálna rozmanitosť z hľadiska úniou nezjednotených 

veriacich v Mukačevskom biskupstve na prelome 17. a 18. storočia. In Slavica Slovaca, 2018, roč. 

53, č. 1, s. 73-78.   

VAŠÍČKOVÁ, Svetlana. Cyrilské písomníctvo na Slovensku do konca 18. storočia. Protokol z 

verejnej oponentúry projektu APVV-14-0029 medzinárodným panelom odborníkov. In: Slavica 

Slovaca, 2018, roč. 53, č. 2, s. 181-185.  

WILŠINSKÁ, Ľubomíra. Slovensko-latinské vzťahy v literatúre z prostredia byzantsko-slovanskej 

tradície na Slovensku. In Slavica Slovaca : XVI. medzinárodný zjazd slavistov v Belehrade. 

Príspevky slovenských slavistov, 2018, roč. 53, č. 3-4 (supplementum), s. 151-157.  

ZUBKO, Peter. Poľsko-uhorské súvislosti v dejinách uniatov. In Slavica Slovaca : XVI. 

medzinárodný zjazd slavistov v Belehrade. Príspevky slovenských slavistov, 2018, roč. 53, č. 3-4 

(supplementum), s. 187-204.  
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Príloha C  
Publikačná činnosť organizácie (generovaná z ARL)  

  

 

AAB Vedecké monografie vydané v domácich vydavateľstvách  
 

AAB01 ŽEŇUCH, Peter - BEĽAKOVA, Elena V. - NAJDENOVA, Desislava - ZUBKO, 

Peter - MARINČÁK, Šimon. Užhorodský rukopisný Pseudozonar. Pravidlá 

mníšskeho a svetského života z prelomu 16.-17. storočia = Užgorodskij rukopisnyj 

Psevdozonar. Pravila monašeskoj i svetskoj žizni rubeža XVI-XVII vv. Bratislava : 

Slavistický ústav Jána Stanislava SAV : Slovenský komitét slavistov : VEDA, 

vydavateľstvo SAV ; Moskva : Institut rossijskoj istorii RAN ; Sofia : 

Kirilometodievski naučen centăr BAN ; Košice : Centrum spirituality Východ-Západ 

Michala Lacka, 2018. 448 s. Monumenta Byzantino-Slavica et Latina Slovaciae, V. 

ISBN SK:978-80-224-1702-0; RU:978-5-8055-0346-8; 

BG:978-954-9787-38-2(APVV-14-0029 : Cyrilské písomníctvo na Slovensku do 

konca 18. storočia). 

  

ABC Kapitoly vo vedeckých monografiách vydané v zahraničných vydavateľstvách  
 

ABC01 ZAVARSKÝ, Svorad. Invisible Threads of Divine Providence: The British Links in 

the Polemical Theology of Martinus Szent-Ivany (1633–1705). In Jesuit Intellectual 

and Physical Exchange between England and Mainland Europe, c. 1580–1789. - 

Leiden–Boston : Brill, 2018, s. 210-234. ISBN 978-90-04-36266-6. 

  

ABD Kapitoly vo vedeckých monografiách vydané v domácich vydavateľstvách  
 

ABD01 KAČIC, Ladislav. Figured Bass Instruction Among Franciscans in 18th and 19th 

Slovakia. In Music Theory in the Past and Today. Three Concepts. - Bratislava : 

Vysoká škola múzických umení v Bratislave, Hudobná a tanečná fakulta, 2018, s. 

7-35. ISBN 978-80-819-037-7. 

  

ADEB Vedecké práce v ostatných zahraničných časopisoch – neimpaktovaných  
 

ADEB01 KAČIC, Ladislav. Italienische Musiker am Hof des Emmerich Esterházy in 

Preßburg und die Kontakte mit der Kaiserlichen Hofmusikkapelle in Wien. In 

Musicologica Brunensia, 2018, roč. 53, č. 2 suppl., s. 169-188. ISSN 1212-0391. 

ADEB02 PROKIPČÁKOVÁ, Mária. Handwritten Irmologia - an Innovative Means of the 

Transmission of Liturgical Music in the Carpathian Area. In Journal of the 

International Society for Orthodox Church Music, 2018, vol. 3, section II 

Conference Papers, pp. 253–263. ISSN 2342-1258.(APVV-14-0029 : Cyrilské 

písomníctvo na Slovensku do konca 18. storočia). 

ADEB03 ŽEŇUCHOVÁ, Katarína. Izbrani aspekti ot razvitieto na slovaškata etnolingvistika 

na fona na rusko-bălgarsko-slovaškoto sătrudničestvo. In Bălgarski ezik, 2018, roč. 

65, č. 4, s. 89-99. ISSN 0005-4283. 

ADEB04 ŽEŇUCH, Peter. Slavistický výskum ako súčasť výskumov európskeho a kultúrneho 

horizontu. In Studia Philologica Universitatis Velikotarnovensis, 2017, vol. 36, no. 

1, s. 131-144. ISSN 2534-918X (print), 2534-9236 (online). 

  

ADFB Vedecké práce v ostatných domácich časopisoch – neimpaktovaných  
 

ADFB01 GÁBOR, Ľubomír. Cnosť a mravnosť ako noetický princíp nadväznosti 
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Gavlovičových škôl. In Motus in verbo, 2018, roč. 7, č. 2, s. 36-44. ISSN 

1339-0392. 

ADFB02 KAČIC, Ladislav. P. Gaudentius Dettelbach OFM (1739-1818) - františkán, ktorý 

rozvinul odkaz J. Haydna a W. A. Mozarta. In Hudobný život, 2018, č. 12, s. 18-20. 

ISSN 1335-4140. 

ADFB03 KAČIC, Ladislav. Figured Bass Instruction Among Franciscans in 18th and 19th 

Century Slovakia. In Musicologica Slovaca, 2018, roč. 9/35, č. 1, s. 5-27. ISSN 

1338-2594. 

ADFB04 ŽEŇUCH, Vavrinec. Materiálne zabezpečenie uniatskych presbyterov (na príklade 

obce Starina). In Historia Ecclesiastica, roč. 9, č. 2, s. 143-151. ISSN 1338-4341. 

  

ADNB Vedecké práce v domácich neimpaktovaných časopisoch registrovaných v databázach 

Web of Science alebo SCOPUS  
 

ADNB01 FENÍK, Juraj - LAPKO, Róbert. Predložka εἰς a zámena predložiek v Jánovom 

evanjeliu. Róbert Lapko. In Slavica Slovaca, 2018, roč. 53, č. 1, s. 20-24. (2018 - 

Scopus). ISSN 0037-6787.(APVV-16-0514 : Terminologické diskurzy a špecifiká 

biblických jazykov vzhľadom na preklady Biblie do slovenčiny). 

ADNB02 KOŠKOVÁ, Mária. Dynamika jazyka v zrkadle slovníkového spracovania (na 

bulharskom a slovenskom materiáli). In Slavica Slovaca : XVI. medzinárodný zjazd 

slavistov v Belehrade. Príspevky slovenských slavistov, 2018, roč. 53, č. 3-4 suppl., 

s. 4-18. (2018 - Scopus). ISSN 0037-6787.(VEGA 2/0067/18 : Medzijazyková 

homonymia v slovanských jazykoch). 

ADNB03 LUKÁŠ DURKAJ - LAPKO, Róbert. Problém vzťahu textovej a literárnej kritiky na 

príklade 1 Sam 17. Róbert Lapko. In Slavica Slovaca, 2018, roč. 53, č. 1, s. 25-37. 

(2018 - Scopus). ISSN 0037-6787.(APVV-16-0514 : Terminologické diskurzy a 

špecifiká biblických jazykov vzhľadom na preklady Biblie do slovenčiny). 

ADNB04 PROKIPČÁKOVÁ, Mária. Znovuobjavený irmologion Jána Juhaseviča z roku 1809 

(rukopis z farnosti Kamienka). In Slavica Slovaca, 2018, roč. 53, č. 1, s. 64-72. 

(2018 - Scopus). ISSN 0037-6787.(APVV-14-0029 : Cyrilské písomníctvo na 

Slovensku do konca 18. storočia). 

ADNB05 PROKIPČÁKOVÁ, Mária. Liturgická hudba byzantsko-slovanského obradu na 

Slovensku v diskurzoch hudobnej slavistiky. In Slavica Slovaca : XVI. 

medzinárodný zjazd slavistov v Belehrade. Príspevky slovenských slavistov, 2018, 

roč. 53, č. 3-4 suppl., s. 216-229. (2018 - Scopus). ISSN 0037-6787.(APVV-14-0029 

: Cyrilské písomníctvo na Slovensku do konca 18. storočia). 

ADNB06 STRÝČKOVÁ, Mária. Latinsko-cirkevnoslovanské vzťahy v priestore historickej 

Mukačevskej eparchie. In Slavica Slovaca : XVI. medzinárodný zjazd slavistov v 

Belehrade. Príspevky slovenských slavistov, 2018, roč. 53, č. 3-4 suppl., s. 230-242. 

(2018 - Scopus). ISSN 0037-6787.(APVV-14-0029 : Cyrilské písomníctvo na 

Slovensku do konca 18. storočia). 

ADNB07 ŠMERINGAIOVÁ, Paulína. Slovensko-nemecké vzťahy v 15.-18. storočí. In 

Slavica Slovaca : XVI. medzinárodný zjazd slavistov v Belehrade. Príspevky 

slovenských slavistov, 2018, roč. 53, č. 3-4 suppl., s. 42-47. (2018 - Scopus). ISSN 

0037-6787.(VEGA 2/0045/17 : Stav a perspektívy etnolingvistického výskumu na 

Slovensku). 

ADNB08 VAŠÍČKOVÁ, Svetlana. Etnicko-konfesionálna rozmanitosť z hľadiska úniou 

nezjednotených veriacich v Mukačevskom biskupstve na prelome 17. a 18. storočia. 

In Slavica Slovaca, 2018, roč. 53, č. 1, s. 73-78. (2018 - Scopus). ISSN 

0037-6787.(APVV-14-0029 : Cyrilské písomníctvo na Slovensku do konca 18. 

storočia). 

ADNB09 VAŠÍČKOVÁ, Svetlana. Cyrilské písomníctvo na Slovensku do konca 18. storočia. 
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Protokol z verejnej oponentúry projektu APVV-14-0029 medzinárodným panelom 

odborníkov. In Slavica Slovaca, 2018, roč. 53, č. 2, s. 181-185. (2018 - Scopus). 

ISSN 0037-6787. 

ADNB10 WILŠINSKÁ, Ľubomíra. Slovensko-latinské vzťahy v literatúre z prostredia 

byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku. In Slavica Slovaca : XVI. 

medzinárodný zjazd slavistov v Belehrade. Príspevky slovenských slavistov, 2018, 

roč. 53, č. 3-4 suppl., s. 151-157. (2018 - Scopus). ISSN 0037-6787.(APVV-14-0029 

: Cyrilské písomníctvo na Slovensku do konca 18. storočia). 

ADNB11 ZAVARSKÝ, Svorad. Ján Krstiteľ z Banskej Bystrice a jeho komentár k prvému 

Ciceronovmu listu Ad Quintum fratrem - príspevok k slovensko-poľskému 

humanizmu. In Slavica Slovaca : XVI. medzinárodný zjazd slavistov v Belehrade. 

Príspevky slovenských slavistov, 2018, roč. 53, č. 3-4 suppl., s. 179-186. (2018 - 

Scopus). ISSN 0037-6787.(VEGA 2/0047/16 : Nexus Slavorum Latini: 

medzislovanské vzťahy a súvislosti v zrkadle latinskej literatúry (16.-19. storočie)). 

ADNB12 ZAVARSKÝ, Svorad. "Trnavské dilemy" a Daniel Krman. In Slavica Slovaca, 

2018, roč. 53, č. 2, s. 103-117. (2018 - Scopus). ISSN 0037-6787. 

ADNB13 ZUBKO, Peter. Poľsko-uhorské súvislosti v dejinách uniatov. In Slavica Slovaca : 

XVI. medzinárodný zjazd slavistov v Belehrade. Príspevky slovenských slavistov, 

2018, roč. 53, č. 3-4 suppl., s. 187-204. (2018 - Scopus). ISSN 

0037-6787.(APVV-14-0029 : Cyrilské písomníctvo na Slovensku do konca 18. 

storočia). 

ADNB14 ZUBKO, Peter. Každodennosť u uniatskych presbyterov vo svetle latinských 

prameňov. In Slavica Slovaca, 2018, roč. 53, č. 2, s. 142-147. (2018 - Scopus). ISSN 

0037-6787.(VEGA 2/0025/18 : Každodennosť v interakcii latinskej a byzantskej 

kultúry na príklade karpatského regiónu v novoveku). 

ADNB15 ŽEŇUCHOVÁ, Katarína. Cyrilské liečiteľské príručky z 18. storočia 

(etnolingvistická analýza pomenovaní chorôb). In Slavica Slovaca : XVI. 

medzinárodný zjazd slavistov v Belehrade. Príspevky slovenských slavistov, 2018, 

roč. 53, č. 3-4 suppl., s. 64-74. (2018 - Scopus). ISSN 0037-6787.(VEGA 2/0045/17 

: Stav a perspektívy etnolingvistického výskumu na Slovensku). 

ADNB16 ŽEŇUCHOVÁ, Katarína. Vybrané aspekty rozvoja slovenskej etnolingvistiky na 

pozadí rusko-bulharsko-slovenskej spolupráce. In Slavica Slovaca, 2018, roč. 53, č. 

2, s. 174-180. (2018 - Scopus). ISSN 0037-6787.(VEGA 2/0045/17 : Stav a 

perspektívy etnolingvistického výskumu na Slovensku. ERA.NET RUS Plus; 

RUS_ST2017-472 : Jazykové a etnokultúrne procesy späté s tradičnými a 

netradičnými hodnotami v slovanskom kontexte). 

ADNB17 ŽEŇUCH, Peter. Tri cyrilské rukopisné kompendiá. Edukačná príprava kléru v 

prostredí Mukačevskej eparchie v druhej polovici 18. storočia. In Slavica Slovaca, 

2018, roč. 53, č. 1, s. 49-63. (2018 - Scopus). ISSN 0037-6787.(VEGA 2/0011/17 : 

Vydanie cyrilského rukopisu z 18. storočia s komentármi a poznámkovým 

aparátom). 

ADNB18 ŽEŇUCH, Peter. Vojvodinskí Rusnáci a slovenskí rusnáci: jazyková, konfesionálna 

a etnická identita v komparácii. In Slavica Slovaca : XVI. medzinárodný zjazd 

slavistov v Belehrade. Príspevky slovenských slavistov, 2018, roč. 53, č. 3-4 suppl., 

s. 75-85. (2018 - Scopus). ISSN 0037-6787.(ERA.NET RUS Plus; 

RUS_ST2017-472 : Jazykové a etnokultúrne procesy späté s tradičnými a 

netradičnými hodnotami v slovanskom kontexte). 

  

AECA Vedecké práce v zahraničných recenzovaných zborníkoch a kratšie kapitoly/state 

v zahraničných vedeckých monografiách alebo VŠ učebniciach  
 

AECA01 KOŠKOVÁ, Mária. Bezekvivalentná lexika v dvojjazyčnom slovníku (na 
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bulharskom a slovenskom materiáli). In Slovanská lexikografie počátkem 21. století. 

- Praha : Slovanský ústav AV ČR, 2018, s. 159-166. ISBN 978-80-86420-65-3. 

AECA02 ZAVARSKÝ, Svorad. Between the Universe and Universal Knowledge: Martinus 

Szent-Ivany's Curiosiora et selectiora variarum scientiarum miscellanea 

(1689–1709). In Acta Conventus Neo-Latini Vindobonensis. Proceedings of the 

Sixteenth International Congress of Neo-Latin Studies (Vienna 2015). - 

Leiden–Boston : Brill, 2018, s. 788-801. ISBN 978-90-04-36155-3. 

AECA03 ŽEŇUCH, Peter. Vizantijsko-slavjanskaja kuľtura i relihioznosť v Slovakii - 

tradicija ili import? In Sv. Kliment Ochridskiv kulturata na Evropa. - Sofia : 

Bălgarska akademija na naukite : Kirilo-Metodievski naučen centăr, 2018, s. 

143-159. ISBN 978-954-9787-32-0. 

  

AEDA Vedecké práce v domácich recenzovaných zborníkoch, kratšie kapitoly/state 

v domácich monografiách alebo VŠ učebniciach  
 

AEDA01 LAPKO, Róbert. Na počiatku bolo Slovo. In Martin Luther po päťsto rokoch. - 

Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV : Slovenský komitét slavistov : 

Centrum pre štúdium biblického a blízkovýchodného sveta, 2018, s. 7-11. ISBN 

978-80-89489-35-0.(Martin Luther po päťsto rokoch : Medzinárodná vedecká 

konferencia. APVV-16-0514 : Terminologické diskurzy a špecifiká biblických 

jazykov vzhľadom na preklady Biblie do slovenčiny). 

AEDA02 ŽEŇUCH, Vavrinec. Patrocínia uniatskych chrámov Užskej stolice. Sonda do 

problematiky. In Historica Carpatica 49/2018. - Košice : Východoslovenské 

múzeum, 2018, s. 51-64. ISBN 978-80-89093-52-6. 

  

AFB Publikované pozvané príspevky na domácich vedeckých konferenciách  
 

AFB01 ZUBKO, Peter. Cirkevná politika a náboženské aktivity Svetového kongresu 

Slovákov (1970 – 1990). In Svetový kongres Slovákov v zápase proti 

komunistickému režimu. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie. Bratislava, 

17. júna 2015 . - Bratislava : Ústav pamäti národa, 2018, s. 121-149. ISBN 

978-80-98335-83-1. 

AFB02 ZUBKO, Peter. Košické biskupstvo a gréckokatolíci v súvislostiach roku 1968. In 

Vďační za dar viery a vzkriesenie Cirkvi. Zborník zo sympózií ku 50. výročiu 

obnovenia Gréckokatolíckej cirkvi v bývalom Československu. - Michalovce : 

Spolok sv. Cyrila a Metoda v Michalovciach, 2018, s. 21-39. ISBN 

978-80-85581-78-2. 

AFB03 ZUBKO, Peter. Organizácia katolíckej cirkvi v Uhorsku v 19. storočí (Sonda do 

uhorského cirkevného práva). In Štefan Moyzes – za života a v historickej pamäti. 

Zborník vydaný pri príležitosti 220. výročia narodenia. Zborník príspevkov z 

medzinárodnej konferencie ŠTEFAN MOYZES – za života a v historickej pamäti, 

ktorá sa konala 24.10.2017 v Stredoslovenskom múzeu Banská Bystrica. - Banská 

Bystrica : Stredoslovenské múzeum v Banskej Bystrici, 2018, s. 46-57. ISBN 

978-80-969866-6-8. 

AFB04 ZUBKO, Peter. Slovenský Žaltár kalvínskej cirkvi z roku 1752. In Martin Luther po 

päťsto rokoch. - Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV : Slovenský 

komitét slavistov : Centrum pre štúdium biblického a blízkovýchodného sveta, 2018, 

s. 73-85. ISBN 978-80-89489-35-0.(Martin Luther po päťsto rokoch : Medzinárodná 

vedecká konferencia. APVV-16-0514 : Terminologické diskurzy a špecifiká 

biblických jazykov vzhľadom na preklady Biblie do slovenčiny). 

  

AFD Publikované príspevky na domácich vedeckých konferenciách  
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AFD01 ŽEŇUCHOVÁ, Katarína. Spôsoby ľudskej komunikácie v Knihe Tobiáš. In Zborník 

z pracovného seminára Biblia v interkonfesionálnom a kultúrnom kontexte na 

Slovensku. - Bratislava : Trnavská univerzita v Trnave, Teologická fakulta, 2018, s. 

91-92. ISBN 978-80-8191-127-9. 

AFD02 ŽEŇUCH, Peter. Výskum Bačinského prekladu Biblie pre gréckokatolíkov. In 

Zborník z pracovného seminára Biblia v interkonfesionálnom a kultúrnom kontexte 

na Slovensku. - Bratislava : Trnavská univerzita v Trnave, Teologická fakulta, 2018, 

s. 80-85. ISBN 978-80-8191-127-9. 

  

AFF Abstrakty pozvaných príspevkov z domácich konferencií  
 

AFF01 PROKIPČÁKOVÁ, Mária. Cyrilské hudobné pramene byzantsko-slovanského 

obradu na Slovensku (stav súčasného výskumu a jeho perspektívy) = Cyrillic Music 

Sources of Byzantine-Slavonic Rite in Slovakia (Current Research and its 

Perspectives). In Cyrilská a latinská písomná kultúra byzantsko-slovanskej tradície 

na Slovensku do konca 18. storočia. - Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava 

SAV ; Košice : Centrum spirituality Východ-Západ Michala Lacka v Košiciach, 

Teologická fakulta Trnavskej univerzity, 2018, s. 28-29. ISBN 

978-80-89489-36-7.(APVV-14-0029 : Cyrilské písomníctvo na Slovensku do konca 

18. storočia. Cyrilská a latinská písomná kultúra byzantsko-slovanskej tradície na 

Slovensku do konca 18. storočia). 

AFF02 STRÝČKOVÁ, Mária. Liturgické texty z Bazilovičovho diela Explicatio / 

Tolkovanije v komparácii = Comparison of the Liturgical Texts from Bazilovič´s 

Work Explicatio / Tolkovanije. In Cyrilská a latinská písomná kultúra 

byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku do konca 18. storočia. - Bratislava : 

Slavistický ústav Jána Stanislava SAV ; Košice : Centrum spirituality Východ-Západ 

Michala Lacka v Košiciach, Teologická fakulta Trnavskej univerzity, 2018, s. 22-23. 

ISBN 978-80-89489-36-7.(APVV-14-0029 : Cyrilské písomníctvo na Slovensku do 

konca 18. storočia. Cyrilská a latinská písomná kultúra byzantsko-slovanskej tradície 

na Slovensku do konca 18. storočia). 

AFF03 VAŠÍČKOVÁ, Svetlana. Tolkovanija i poučenija na Svjaščennoje Pisanije kak 

istočnik issledovanija kuľturnoj kommunikacii meždu Vostokom i Zapadom = 

Interpretations and Homilies of Holy Scripture as a Source of Research on Cultural 

Communication Between East and West. In Cyrilská a latinská písomná kultúra 

byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku do konca 18. storočia. - Bratislava : 

Slavistický ústav Jána Stanislava SAV ; Košice : Centrum spirituality Východ-Západ 

Michala Lacka v Košiciach, Teologická fakulta Trnavskej univerzity, 2018, s. 18-19. 

ISBN 978-80-89489-36-7.(APVV-14-0029 : Cyrilské písomníctvo na Slovensku do 

konca 18. storočia. Cyrilská a latinská písomná kultúra byzantsko-slovanskej tradície 

na Slovensku do konca 18. storočia). 

AFF04 WILŠINSKÁ, Ľubomíra. K výskumu byzantsko-slovanskej monastickej tradície na 

príklade latinskej literárnej tvorby Joannikija Juraja Baziloviča OSBM (1742 - 1821) 

= From the Research of Byzantine-Slavic Monastic Tradition: An Example of Latin 

Literature Written by Joannicius Georgius Basilovits OSBM (1742 – 1821). In 

Cyrilská a latinská písomná kultúra byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku do 

konca 18. storočia. - Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV ; Košice : 

Centrum spirituality Východ-Západ Michala Lacka v Košiciach, Teologická fakulta 

Trnavskej univerzity, 2018, s. 20-21. ISBN 978-80-89489-36-7.(APVV-14-0029 : 

Cyrilské písomníctvo na Slovensku do konca 18. storočia. Cyrilská a latinská 

písomná kultúra byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku do konca 18. storočia). 

AFF05 ZAVARSKÝ, Svorad. Trnavské dejiny Byzancie od Františka Borgiu Kériho (1738 
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– 1742) = The Tyrnavian History of Byzantium by Franciscus Borgia Kéri (1738 – 

1742). In Cyrilská a latinská písomná kultúra byzantsko-slovanskej tradície na 

Slovensku do konca 18. storočia. - Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava 

SAV ; Košice : Centrum spirituality Východ-Západ Michala Lacka v Košiciach, 

Teologická fakulta Trnavskej univerzity, 2018, s. 14-15. ISBN 

978-80-89489-36-7.(APVV-14-0029 : Cyrilské písomníctvo na Slovensku do konca 

18. storočia. Cyrilská a latinská písomná kultúra byzantsko-slovanskej tradície na 

Slovensku do konca 18. storočia). 

AFF06 ZUBKO, Peter. Teologické posolstvo Užhorodského Pseudozonara = Theological 

Message of the Uzhhorod Pseudozonar. In Cyrilská a latinská písomná kultúra 

byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku do konca 18. storočia. - Bratislava : 

Slavistický ústav Jána Stanislava SAV ; Košice : Centrum spirituality Východ-Západ 

Michala Lacka v Košiciach, Teologická fakulta Trnavskej univerzity, 2018, s. 12-13. 

ISBN 978-80-89489-36-7.(APVV-14-0029 : Cyrilské písomníctvo na Slovensku do 

konca 18. storočia. Cyrilská a latinská písomná kultúra byzantsko-slovanskej tradície 

na Slovensku do konca 18. storočia). 

AFF07 ŽEŇUCHOVÁ, Katarína. Cyrilská písomná kultúra na Slovensku ako jeden z 

prameňov výskumu folklórnych prozaických žánrov (opis a systematizácia 

folklórnych žánrov v cyrilských rkp. zborníkoch) = Cyrillic Written Culture in 

Slovakia as one of Research Sources of Folklore Prosaic Genres (Description and 

Systematization of Folklore Genres in Cyrillic Manuscripts). In Cyrilská a latinská 

písomná kultúra byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku do konca 18. storočia. - 

Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV ; Košice : Centrum spirituality 

Východ-Západ Michala Lacka v Košiciach, Teologická fakulta Trnavskej univerzity, 

2018, s. 16-17. ISBN 978-80-89489-36-7.(APVV-14-0029 : Cyrilské písomníctvo na 

Slovensku do konca 18. storočia. Cyrilská a latinská písomná kultúra 

byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku do konca 18. storočia). 

AFF08 ŽEŇUCH, Peter. Cyrilské písomníctvo na Slovensku do konca 18. storočia: 

identifikácia a interpretácia prameňov = Cyrillic Literature in Slovakia up to 18th 

Century: Identification and Interpretation of Sources. In Cyrilská a latinská písomná 

kultúra byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku do konca 18. storočia. - 

Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV ; Košice : Centrum spirituality 

Východ-Západ Michala Lacka v Košiciach, Teologická fakulta Trnavskej univerzity, 

2018, s. 10-11. ISBN 978-80-89489-36-7.(APVV-14-0029 : Cyrilské písomníctvo na 

Slovensku do konca 18. storočia. Cyrilská a latinská písomná kultúra 

byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku do konca 18. storočia). 

  

AFG Abstrakty príspevkov zo zahraničných konferencií  
 

AFG01 KOŠKOVÁ, Mária. Dynamika jazyka v zrkadle slovníkového spracovania (na 

bulharskom a slovenskom materiáli). In Teze i rezimei u dva toma. Jezik. XVI. 

Meždunarodni kongres slavista. Tom 1. - Beograd : Meždunarodni komitet slavista : 

Savez slavističkich društava Srbije, 2018, s. 209. ISBN 978-86-917949-5-8. 

AFG02 PROKIPČÁKOVÁ, Mária. Liturgická hudba byzantsko-slovanského obradu v 

diskurzoch hudobnej slavistiky. In Teze i rezimei u dva toma. Kniževnost, kultura, 

folklor. Pitaňa slavistike. XVI. Meždunarodni kongres slavista. Tom 2. - Beograd : 

Meždunarodni komitet slavista : Savez slavističkich društava Srbije, 2018, s. 156. 

ISBN 978-86-917949-6-5. 

AFG03 STRÝČKOVÁ, Mária. Latin-Church Slavonic relationship in the area of historical 

Mukachevo Eparchy. In Teze i rezimei u dva toma. Kniževnost, kultura, folklor. 

Pitaňa slavistike. XVI. Meždunarodni kongres slavista. Tom 2. - Beograd : 

Meždunarodni komitet slavista : Savez slavističkich društava Srbije, 2018, s. 157. 
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ISBN 978-86-917949-6-5. 

AFG04 ŠMERINGAIOVÁ, Paulína. Die Slowakisch-Deutschen Beziehungen im 15.-18. 

Jahrhundert. In Teze i rezimei u dva toma. Jezik. XVI. Meždunarodni kongres 

slavista. Tom 1. - Beograd : Meždunarodni komitet slavista : Savez slavističkich 

društava Srbije, 2018, s. 210. ISBN 978-86-917949-5-8. 

AFG05 WILŠINSKÁ, Ľubomíra. Slovensko-latinské vzťahy v literatúre z prostredia 

byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku. In Teze i rezimei u dva toma. 

Kniževnost, kultura, folklor. Pitaňa slavistike. XVI. Meždunarodni kongres slavista. 

Tom 2. - Beograd : Meždunarodni komitet slavista : Savez slavističkich društava 

Srbije, 2018, s. 157. ISBN 978-86-917949-6-5. 

AFG06 ZAVARSKÝ, Svorad. Ioannes Baptista Neosoliensis and his Commentary on 

Cicero´s First Letter Ad Quintum fratrem: A Contribution to Slovak-Polish 

Humanism. In Teze i rezimei u dva toma. Kniževnost, kultura, folklor. Pitaňa 

slavistike. XVI. Meždunarodni kongres slavista. Tom 2. - Beograd : Meždunarodni 

komitet slavista : Savez slavističkich društava Srbije, 2018, s. 157-158. ISBN 

978-86-917949-6-5. 

AFG07 ZUBKO, Peter. Polish-Hungarian Connections in the History of Uniates. In Teze i 

rezimei u dva toma. Kniževnost, kultura, folklor. Pitaňa slavistike. XVI. 

Meždunarodni kongres slavista. Tom 2. - Beograd : Meždunarodni komitet slavista : 

Savez slavističkich društava Srbije, 2018, s. 158. ISBN 978-86-917949-6-5. 

AFG08 ŽEŇUCHOVÁ, Katarína. Cyrillic Healing Manuscripts from the 18th Century 

(Ethnolinguistic Lexis Analysis). In Teze i rezimei u dva toma. Jezik. XVI. 

Meždunarodni kongres slavista. Tom 1. - Beograd : Meždunarodni komitet slavista : 

Savez slavističkich društava Srbije, 2018, s. 211. ISBN 978-86-917949-5-8. 

AFG09 ŽEŇUCH, Peter. The Rusnaks in Vojvodina and Slovakia: Comparison of 

Linguistic, Confessional and Ethnic Identity. In Teze i rezimei u dva toma. Jezik. 

XVI. Meždunarodni kongres slavista. Tom 1. - Beograd : Meždunarodni komitet 

slavista : Savez slavističkich društava Srbije, 2018, s. 211. ISBN 

978-86-917949-5-8. 

  

AFH Abstrakty príspevkov z domácich konferencií  
 

AFH01 STRÝČKOVÁ, Mária. K problematike latinsko-cirkevnoslovanského glosára. In 

Varia XXVII. Zborník abstraktov z XXVII. kolokvia mladých jazykovedcov. - 

Banská Bystrica : Slovenská jazykovedná spoločnosť pri Jazykovednom ústave 

Ľudovíta Štúra SAV, pobočka pri Katedre slovenského jazyka a komunikácie 

Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, 2018, s. 52. ISBN 

978-80-557-1437-0. 

AFH02 ŠMERINGAIOVÁ, Paulína. From the Issue of Slovak-German Relations in the Case 

of Guild Rules. In Minorities in Europe. Research, documentation, presentation, 

revitalization. Book of Abstracts. - Trnava : Univerzita sv. Cyrila a Metoda, 2018, s. 

18. ISBN 978-80-8105-963-6. 

AFH03 ŽEŇUCH, Vavrinec. Materiálne zabezpečenie uniatskych presbyterov na príklade 

obce Starina (okr. Stará Ľubovňa) = Material Provision of the Uniate Presbyters: An 

Example of Starina (Stará Ľubovňa District). In Cyrilská a latinská písomná kultúra 

byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku do konca 18. storočia. - Bratislava : 

Slavistický ústav Jána Stanislava SAV ; Košice : Centrum spirituality Východ-Západ 

Michala Lacka v Košiciach, Teologická fakulta Trnavskej univerzity, 2018, s. 70-71. 

ISBN 978-80-89489-36-7.(Cyrilská a latinská písomná kultúra byzantsko-slovanskej 

tradície na Slovensku do konca 18. storočia). 

  

BAB Odborné knižné publikácie vydané v domácich vydavateľstvách  
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BAB01 ŽEŇUCH, Vavrinec. Husák. História a etnografia. Husák : Obecný úrad v Husáku, 

2018. 194 s. ISBN 978-80-973063-5-9. 

  

BBB Kapitoly v odborných knižných publikáciách vydané v domácich vydavateľstvách  
 

BBB01 ZUBKO, Peter. Jonáš Záborský. Kňaz nie každodenný. In [Ne]obyčajný život farára. 

- Banská Bystrica : Society for Human Studies, 2018, s. 22-45. ISBN 

978-80-972913-2-7. 

BBB02 ŽEŇUCHOVÁ, Katarína. Jozef Ignác Bajza - veľký syn Predmiera. In Predmier. 

Obec so symbolom mestských brán. - Predmier : Obec Predmier, 2018, s. 118-130. 

BBB03 ŽEŇUCH, Vavrinec. Cirkevné dejiny Tibavy do roku 1989. In Tibava. - Snina : 

Elinor, 2018, s. 103 – 142. ISBN 978-80-970408-9-5. 

  

BEE Odborné práce v zahraničných zborníkoch (konferenčných aj nekonferenčných, 

recenzovaných a nerecenzovaných)  
 

BEE01 ŽEŇUCH, Peter. Medzinárodné slavistické tímy (komisie) na 16. medzinárodnom 

zjazde slavistov v Belehrade. In Stazama slavistike. Zbornik radova objavľenich u 

Politici u ciklusu. U susret Kongresu slavista, februar - avgust 2018. - Beograd : 

Savez slavističkich društava Srbije, 2018, s. 121-124. ISBN 978-86-917949-8-9. 

BEE02 ŽEŇUCH, Peter. Ogroman doprinos nauci slavističkich komisija. In Stazama 

slavistike. Zbornik radova objavľenich u Politici u ciklusu. U susret Kongresu 

slavista, februar - avgust 2018. - Beograd : Savez slavističkich društava Srbije, 2018, 

s. 117-120. ISBN 978-86-917949-8-9. 

  

EDI Recenzie v časopisoch a zborníkoch  
 

EDI01 STRÝČKOVÁ, Mária. MRŇÁVEK, T.: Vývoj a struktura liturgie sv. Jana 

Zlatoústého. In Slavica Slovaca, 2018, roč. 53, č. 1, s. 86. (2018 - Scopus). ISSN 

0037-6787. Recenzia na: Vývoj a struktura liturgie sv. Jana Zlatoústého / Tomáš 

Mrňávek. - Červený Kostelec : Pavel Mervart, 2016. - ISBN 978-80-7465-232-5. 

EDI02 ŠMERINGAIOVÁ, Paulína. LAPKO, R. (ed.): Martin Luther po päťsto rokoch. In 

Slavica Slovaca, 2018, roč. 53, č. 2, s. 194-195. (2018 - Scopus). ISSN 0037-6787. 

Recenzia na: Martin Luther po päťsto rokoch / Róbert Lapko (ed.). - Bratislava : 

Slavistický ústav Jána Stanislava SAV : Slovenský komitét slavistov : Centrum pre 

štúdium biblického a blízkovýchodného sveta, 2018. 

EDI03 VAŠÍČKOVÁ, Svetlana. GÁBOR, Ľ: Ľudová próza západných Slovanov v 

komparatistickej perspektíve. Sondy do literárnej predhistórie. Banská Bystrica: 

Belianum, vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela, 2017. 154 s. In Slavica Slovaca, 

2018, roč. 53, č. 1, s. 82-83. (2018 - Scopus). ISSN 0037-6787. 

EDI04 WILŠINSKÁ, Ľubomíra. KILIÁNOVÁ, G. – ZAJONC, J. (eds.): 70 rokov Ústavu 

etnológie Slovenskej akadémie vied: kontinuity adiskontinuity bádania ajednej 

inštitúcie. Bratislava: VEDA, 2016. 288 s. / KILIÁNOVÁ, G.– POTANČOK,(eds.): 

PhDr. BOŽENA FILOVÁ, CSc., členka korešpondentka SAV: osobnosť, dielo 

apersonálna bibliografia. Bratislava: Ústav etnológie SAV, 2017. 88 s. In Slavica 

Slovaca, 2018, roč. 53, č. 1, s. 88-89. (2018 - Scopus). ISSN 0037-6787. 

EDI05 ŽEŇUCHOVÁ, Katarína. Pácalová, J.: Rozprávky Janka Rimavského. Bratislava: 

Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Ústav slovenskej literatúry SAV, 2015, 336 

s. In Slavistická folkloristika. Informačný bulletin. 2014-2018, s. 57. Recenzia na: 

Rozprávky Janka Rimavského / Jana Pácalová. - Bratislava : Slavistický ústav Jána 

Stanislava SAV : Ústav slovenskej literatúry SAV, 2015. - ISBN 



 
Spr§va o ļinnosti organiz§cie SAV 

 

72 

978-80-89489-22-0. 

EDI06 ŽEŇUCHOVÁ, Katarína. Pácalová, J.: Codexy tisovské. K prameňom slovenských 

rozprávok. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Ústav slovenskej 

literatúry SAV, 2015, 223 s. In Slavistická folkloristika. Informačný bulletin. 

2014-2018, s. 56-57. Recenzia na: Codexy tisovské. K prameňom slovenských 

rozprávok / Jan Pácalová. - Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV : 

Ústav slovenskej literatúry SAV, 2015. - ISBN 978-80-89489-20-6. 

EDI07 ŽEŇUCH, Vavrinec. Traja ruskí filozofi. In Slavica Nitriensia, 2018, roč. 7, č. 2, s. 

108-111. ISSN 1338-7464. Recenzia na: Berďajev - Frank - Iľjin. - Nitra : 

Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre, 2018. - ISBN 978-80-558-1283-0. 

  

FAI Zostavovateľské práce knižného charakteru (bibliografie, encyklopédie, katalógy, 

slovníky, zborníky, atlasy ...)  
 

FAI01 Slavica Slovaca. Zodp. redaktor [2012- ] Peter Žeňuch, výkonná redaktorka [2004-] 

Katarína Žeňuchová. Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV. 3x ročne. 

ISSN 0037-6787. 

FAI02 Martin Luther po päťsto rokoch. Róbert Lapko (ed.). Bratislava : Slavistický ústav 

Jána Stanislav SAV : Slovenský komitét slavistov : Centrum pre štúdium biblického 

a blízkovýchodného sveta, 2018. 87 s. ISBN 978-80-89489-35-0(Martin Luther po 

päťsto rokoch : Medzinárodná vedecká konferencia. APVV-16-0514 : 

Terminologické diskurzy a špecifiká biblických jazykov vzhľadom na preklady 

Biblie do slovenčiny). 

FAI03 Cyrilská a latinská písomná kultúra byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku do 

konca 18. storočia. Svetlana Vašíčková - Ľubomíra Wilšinská (zost.). Bratislava : 

Slavistický ústav Jána Stanislava SAV ; Košice : Centrum spirituality Východ-Západ 

Michala Lacka v Košiciach, Teologická fakulta Trnavskej univerzity, 2018. 72 s. 

ISBN 978-80-89489-36-7(APVV-14-0029 : Cyrilské písomníctvo na Slovensku do 

konca 18. storočia. Cyrilská a latinská písomná kultúra byzantsko-slovanskej tradície 

na Slovensku do konca 18. storočia). 

FAI04 Slavica Slovaca. XVI. medzinárodný zjazd slavistov v Belehrade. Príspevky 

slovenských slavistov. Peter Žeňuch - Katarína Žeňuchová. 

  

GAI Správy  
 

GAI01 MIKULÁŠIKOVÁ, Miriama. Cyrilská a latinská písomná kultúra 

byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku do konca 18. storočia. In Konštantínove 

listy, 2018, roč. 11, č. 2, s. 208-210. ISSN 1337-8740. 

GAI02 ŽEŇUCHOVÁ, Katarína. Za Zuzanou Profantovou. In Slavica Slovaca, 2018, roč. 

53, č. 2, s. 189. (2018 - Scopus). ISSN 0037-6787. 

GAI03 ŽEŇUCHOVÁ, Katarína. K životnému jubileu Svetlany Michajlovny Tolstej. In 

Slavica Slovaca, 2018, roč. 53, č. 2, s. 188. (2018 - Scopus). ISSN 0037-6787. 

GAI04 ŽEŇUCH, Peter. Zo správy o činnosti Slavistického ústavu Jána Stanislava SAV v 

roku 2017. In Slavica Slovaca, 2018, roč. 53, č. 1, s. 94-99. (2018 - Scopus). ISSN 

0037-6787. 

GAI05 ŽEŇUCH, Peter. Správa o činnosti Slovenského komitétu slavistov za rok 2017. In 

Slavica Slovaca, 2018, roč. 53, č. 1, s. 93-94. (2018 - Scopus). ISSN 0037-6787. 

GAI06 ŽEŇUCH, Peter. Odišla docentka Elena Krasnovská. In Slavica Slovaca, 2018, roč. 

53, č. 2, s. 188-189. (2018 - Scopus). ISSN 0037-6787. 

GAI07 ŽEŇUCH, Peter. Významné životné jubileum profesora Jána Doruľu. In Slavica 

Slovaca, 2018, roč. 53, č. 2, s. 186-188. (2018 - Scopus). ISSN 0037-6787. 

GAI08 ŽEŇUCH, Peter - KOŠKOVÁ, Mária - ŽEŇUCHOVÁ, Katarína - ZUBKO, Peter. 
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Obzretie sa za 16. medzinárodným zjazdom slavistov. In Slavica Slovaca, 2018, roč. 

53, č. 2, s. 189-193. (2018 - Scopus). ISSN 0037-6787. 

  

GII Rôzne publikácie a dokumenty, ktoré nemožno zaradiť do žiadnej z predchádzajúcich 

kategórií  
 

GII01 ŽEŇUCH, Peter. Predslov. In Slavica Slovaca : XVI. medzinárodný zjazd slavistov 

v Belehrade. Príspevky slovenských slavistov, 2018, roč. 53, č. 3-4 suppl., s. 3. ISSN 

0037-6787. 

  

  

Ohlasy (citácie):  
  

 

AAA Vedecké monografie vydané v zahraničných vydavateľstvách  
 

AAA01 ŽEŇUCH, Peter - VASIĽ, Cyril. Cyrillic Manuscripts from East Slovakia. Slovak 

Greek Catholics: Defining Factors and Historical Milieu = Cyrilské rukopisy z 

východného Slovenska. Slovenskí gréckokatolíci, vzťahy a súvislosti. 1. vyd. Roma : 

Pontificio Istituto Orientale ; Bratislava : Slavistický kabinet SAV ; Košice : 

Centrum spirituality Východ – Západ Michala Lacka TU, 2003. 448 s. Monumenta 

Byzantino-Slavica et Latina Slovaciae, Vol. I. ISBN 88-7210-341-X. 

Citácie: 

1. [2.2] LABANC, P. Otázka existencie východného rítu v 13. a 14. storočí na 

Spiši / The Question of the Existence of Eastern Rite in Spiš During 13th and 14th 

Century. In Konštantínove listy, 2017, roč. 10, č. 1, s. 198-210. 

2. [3.1] МЕДВЕДИК, Ю. Східнослов'янські (гoловно українські) духовні пісні 

XVII–XIX століть у славістичних студіях Ахіма Рабуса, Петера Женюха та 

Дітера Штерна: (короткий аналіз вибраних праць 2008–2015 років). In 

Вісник Львівського університету. Серія мистесцтвознавство, 2017, Вип. 18, 

с. 33-50. 

3. [3.1] ТОВТИН, Н. Закарпатські рукописні співаники ХІХ століття – 

основне джерело дослідження церковно-музичної культури краю 

(джерелознавчі та культурологічні аспекти). In Вісник Львівського 

університету. Серія мистецтвознавство 2017, Вип. 18, c. 104-112. 

4. [4.1] MARINČÁK, Š. K systematickému výskumu cyrilských a latinských 

písomných pamiatok. In Culturologica Slovaca, 2017, roč. 2017, č. 2, s. 67. 

5. [4.1] MARINČÁK, Š. Úvod do štúdia byzantskej hudby na Slovensku. Trnava: 

Dobrá kniha, 2016, s. 39, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 88. 

6. [4.1] WILŠINSKÁ, Ľ. Byzantsko-slovanská mníšska tradícia pod Karpatmi z 

pohľadu latinskej literárnej kultúry. In Žeňuch, Peter – Zubko, Peter et alii: 

Liturgické jazyky v duchovnej kultúre Slovanov. Monotematický súbor štúdií. 

Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied, Slovenský 

komitét slavistov, 2017, s. 121. 

7. [4.1] ZAVARSKÝ, S. Reflexiones super ortu, religione, et habitationis stativis 

gentis Ruthenae – prameň o identite cirkvi byzantsko-slovanského obradu na 

Slovensku v druhej polovici 18. storočia. In Marinčák, Šimon – Žeňuch, Peter 

(eds.): Medzikultúrne vzťahy východnej cirkvi s latinskou v Uhorsku do konca 18. 

storočia. monotematický súbor štúdií. Košice – Bratislava: Centrum spirituality 

Východ – Západ Michala Lacka v Košiciach, vedeckovýskumné pracovisko 

Teologickej fakulty Trnavskej univerzity, Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, 

2017, s. 28, 30, 32, 44. 
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8. [4.1] ZUBKO, P. Administratívno-právne pramene latinskej proveniencie o 

východnej cirkvi na východnom Slovensku. Výber dokumentov z rokov (1646) 

1726 – 1815. Poprad: Popradská tlačiareň, 2017, s. 170, 171. 

9. [4.1] ŽEŇUCHOVÁ, K. Biblická próza v cyrilských rukopisných zborníkoch a 

ich vzťah ku kánonickým textom (na príklade litmanovských rukopisov). In 

Marinčák, Šimon – Žeňuch, Peter (eds.): Medzikultúrne vzťahy východnej cirkvi s 

latinskou v Uhorsku do konca 18. storočia. monotematický súbor štúdií. Košice – 

Bratislava: Centrum spirituality Východ – Západ Michala Lacka v Košiciach, 

vedeckovýskumné pracovisko Teologickej fakulty Trnavskej univerzity, Slavistický 

ústav Jána Stanislava SAV, 2017, s. 121. 

10. [4.1] ŽEŇUCHOVÁ, K. Osobitosti fungovania cirkevnej slovančiny v 
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latinsko-cirkevnoslovanského glosára k výkladu liturgií J. J. Baziloviča. In 

Žeňuch, Peter - Zubko, Peter, et alii: Liturgické jazyky v duchovnej kultúre 

Slovanov. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Slovenský komitét 

slavistov, 2017, s. 311. 

ABD03 ŽEŇUCH, Peter. Preklady perikop v rukopisných poučiteľných evanjeliách zo 17. a 



 
Spr§va o ļinnosti organiz§cie SAV 

 

84 

18. storočia. In Pohľady do vývinu slovenského jazyka a ľudovej kultúry. - 

Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava, 2008, s. 82-107. ISBN 

978-80-969992-3-1. 

Citácie: 

1. [4.1] BUGEL, W.  Specifika a úskalí vytváření překladů liturgických textů 

pohledem teologa. Příspěvek k teoretickému rámci teorie translace 

bohoslužebných textů západní i východní tradice ve středoevropských slovanských 

jazycích. In Žeňuch, Peter – Zubko, Peter et alii: Liturgické jazyky v duchovnej 

kultúre Slovanov. Monotematický súbor štúdií. Bratislava: Slavistický ústav Jána 

Stanislava Slovenskej akadémie vied, Slovenský komitét slavistov, 2017, s. 254. 

ABD04 ŽEŇUCH, Peter. Rukopis s pravidlami svetského a cirkevného života z prelomu 16. 

a 17. storočia v kontexte medzikonfesionálnych vzťahov pod Karpatmi. In 

Medzikultúrne vzťahy východnej cirkvi s latinskou v Uhorsku do konca 18. storočia. 

Monotematický súbor štúdií. - Košice : Centrum spirituality Východ-Západ Michala 

Lacka v Košiciach, Teologická fakulta Trnavskej univerzity ; Bratislava : Slavistický 

ústav Jána Stanislava SAV, 2017, s. 45-69. ISBN 

978-80-8191-074-6.(Medzikultúrne vzťahy východnej cirkvi s latinskou v Uhorsku 

do konca 18. storočia. APVV-14-0029 : Cyrilské písomníctvo na Slovensku do 

konca 18. storočia). 

Citácie: 

1. [4.1] БАРАНКОВА, Г. С. – БЕЛЯКОВА, Е. В. Жанровые и языковые 

особенности поучений в литургической практике славян. In Žeňuch, Peter – 

Zubko, Peter et alii: Liturgické jazyky v duchovnej kultúre Slovanov. 

Monotematický súbor štúdií. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava 

Slovenskej akadémie vied, Slovenský komitét slavistov, 2017, s. 114. 

ABD05 ŽEŇUCH, Peter. Kultúrne a spoločenské podmienky vydania päťzväzkovej Biblie 

pre gréckokatolíkov Mukačevskej eparchie. [Cultural and Social Conditions of 

Five-Volume Edition of the Bible for Greek Catholics in the Eparchy of 

Mukachevo.]. In Historický význam a odkaz diela osobností slovenského národného 

obrodenia. - Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, 2014, s. 131-160. 

ISBN 978-80-89489-18-3. 

Citácie: 

1. [4.1] ZAVARSKÝ, S. Reflexiones super ortu, religione, et habitationis stativis 

gentis Ruthenae – prameň o identite cirkvi byzantsko-slovanského obradu na 

Slovensku v druhej polovici 18. storočia. In Marinčák, Šimon – Žeňuch, Peter 

(eds.): Medzikultúrne vzťahy východnej cirkvi s latinskou v Uhorsku do konca 18. 

storočia. Monotematický súbor štúdií. Košice – Bratislava: Centrum spirituality 

Východ – Západ Michala Lacka v Košiciach, vedeckovýskumné pracovisko 

Teologickej fakulty Trnavskej univerzity, Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, 

2017, s. 28, 44.  

 

ACB Vysokoškolské učebnice vydané v domácich vydavateľstvách  
 

ACB01 ZUBKO, Peter. Cirkevná heraldika v Košickej arcidiecéze. Košice : Seminár sv. 

Karola Boromejského, 2008. ISBN 978-80-89138-98-2. 

Citácie: 

1. [4.1] VRTEĽ, L. Osem storočí slovenskej heraldiky. Eight Centuries of Slovak 

Heraldry. Martin : Vydavateľstvo Matice slovenskej, 2017, s. 293. ISBN 

978-80-8115-247-4.  

 

ADCB Vedecké práce v zahraničných karentovaných časopisoch – neimpaktovaných  
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ADCB01 KAČIC, Ladislav. Tvorba Adama Michnu z Otradovic na Slovensku. In Hudební 

věda, 2001, roč. 38, 1 - 2, s. 103-105. 

Citácie: 

1. [3.1] KOUBA, J. Slovník staročeských hymnografů (13.–18. století). Praha: 

Etnologický ústav AV ČR, v.v.i., Kabinet hudební historie, 2017, s. 273. ISBN 

978-80-88081-13-5.  

 

ADDA Vedecké práce v domácich karentovaných časopisoch – impaktovaných  
 

ADDA01 ŽEŇUCH, Peter. Cirkevná slovančina vo východoslovenskom kultúrno-historickom 

a jazykovom priestore. In Historický časopis, 1998, roč. 46, č. 4, s. 649-662. ISSN 

0018-2575. 

Citácie: 

1. [3.1] ŠOLTÉS, P. Magyar híd, „naša slovenská cirkev“, Ecclesia Ruthenica. 

Korelácia etnicity a konfesionality v hraničnom regióne Zemplín. In Žiláková, 

Mária – Szudová, Krisztína E. – Demmel, József (eds.): Konfesia a národ. 

Kontexty konfesionálnej a národnej identity v slovenskej spoločnosti v 19. a 20. 

storočí. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku, 2017, s. 114, 130.  

 

ADEB Vedecké práce v ostatných zahraničných časopisoch – neimpaktovaných  
 

ADEB01 WILŠINSKÁ, Ľubomíra. La testimonianza della tradizione bizantino-slava in  

Slovacchia tratta dall'opera ascetica Imago Vitae Monasticae (Cassoviae, 1802) di 

Juraj Joannikij Bazilovič OSBM. In Slovak Studies : Rivista dell´Istituto storico 

Slovacco di Roma, 2016, vol. II, no. 1-2, p. 39-47.(APVV-14-0029 : Cyrilské 

písomníctvo na Slovensku do konca 18. storočia). 

Citácie: 

1. [4.1] ZAVARSKÝ, S. Latinská cesta k identite uhorských gréckokatolíkov? In 

Žeňuch, Peter - Zubko, Peter et alii: Liturgické jazyky v duchovnej kultúre 

Slovanov. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Slovenský komitét 

slavistov, 2017, s. 42.  

 

ADFB Vedecké práce v ostatných domácich časopisoch – neimpaktovaných  
 

ADFB01 DORUĽA, Ján. O ukrajinských jazykových prvkoch v textoch a zápisoch zo 17. 

storočia na východnom Slovensku (Svetlej pamiatke docenta Vasila Lattu). In 

Slavica Slovaca, roč. 1, 1966, č. 1, s. 63-73. ISSN 0037-6787. 

Citácie: 

1. [4.1] ŽEŇUCH, P.: Paraliturgická pieseň a простопѣнїє v kontexte 

byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku. Etnicko-konfesionálny a 

etnolingvistický pohľad. In Žeňuchová, Katarína - Китанова, Мария - Žeňuch, 

Peter (eds.): Jazyk a kultúra v slovanských súvislostiach. Bratislava–Sofia : 

Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Институт за български език „Проф. 

Любомир Андрейчин“ при БАН, Slovenský komitét slavistov, Veľvyslanectvo 

Bulharskej republiky v Slovenskej republike, 2017, s. 236. 

ADFB02 KOŠKOVÁ, Mária. Etnické koncepty v jazyku (na bulharskom a slovenskom 

materiáli). In Slavica Slovaca, 2006, roč. 41, s. 17-31. 

Citácie: 

1. [4.1] ZÁBORSKÁ, A. Jazykovo-kultúrne súvislosti vo vtipoch. In Žeňuchová, 

Katarína - Китанова, Мария - Žeňuch, Peter (eds.): Jazyk a kultúra v 

slovanských súvislostiach. Zo slovanskej etnolingvistiky. Bratislava - Sofia: 

Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Institut za bălgarski ezik "prof. Ľubomir 
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Andrejčin" pri BAN, Slovenský komitét slavistov, Veľvyslanectvo Bulharskej 

republiky v Slovenskej republike, 2017, s. 305. ISBN 978-80-89489-32-9. 

ADFB03 VAŠÍČKOVÁ, Svetlana. Bohorodica v kuľturnoj tradicii Zakarpaťja [The Blessed 

Virgin Mary in Transcarpathian Cultural Tradition]. In Slavica Nitriensia, 2014, roč. 

2014, č. 2, s. 59-64. ISSN 1338-7464. 

Citácie: 

1. [4.1] ŽEŇUCH, P. Duchovná piesňová tradícia v období baroka v kontexte 

cirkvi byzantského obradu na Slovensku. In Pamäť literárnej vedy: Gizela 

Gáfriková. - Bratislava : Ústav slovenskej literatúry SAV, 2017, s. 133. 

ADFB04 ZAVARSKÝ, Svorad. „Dematur nobis Latina cultura, videbimus, quid erimus!“ 

Obdobie národného obrodenia z pohľadu latinskej filológie. In Slavica Slovaca, 

2007, roč. 42, č. 2, s. 124-130. ISSN 0037-6787. 

Citácie: 

1. [4.1] BUZÁSSYOVÁ, Ľ. Načo nám je dnes latinčina? Informácie a podnety, ako 

obohatiť hodiny slovenčiny, angličtiny či iných živých jazykov. In Cimermanová, 

Ivana – Sepešiová, Michaela (eds.): Výzvy 2017: Súčasné výzvy vo vyučovaní 

jazykov: ako ďalej? Zborník príspevkov. Nitra: SlovakEdu o. z., 2017, s. 61, 62. 

ISBN 978-80-89864-03-4. 

ADFB05 ZUBKO, Peter. Hagiografické motívy vo sfragistike ako historický prameň [The 

hagiographic motives in sfragistics as a historical source.]. In Konštantínove listy, 

2013, roč. 2013, č. 6, s. 102-109. ISSN 1337-8740. 

Citácie: 

1. [4.1] GLEJTEK, M. Výmena veľkých pečatidiel uhorských prelátov a 

cirkevných inštitúcií v stredoveku. In Kultúrne dejiny / Cultural History, 2017, 

roč. 1, č. 8, s. 31, 39. ISSN 1338-2209. 

ADFB06 ŽEŇUCHOVÁ, Katarína. Slavica Slovaca za roky 1966 – 2015 [Slavica Slovaca 

over the Years 1966-2015]. In Slavica Slovaca, 2015, roč. 50, s. 5-15. ISSN 

0037-6787. 

Citácie: 

1. [2.2] ŽEŇUCH, P. Komisie pri Medzinárodnom komitéte slavistov - postavenie 

a činnosť: aktuálny stav a perspektívy. In Slavica Slovaca, 2017, roč. 52, č. 2, s. 

151. 

2. [3.1] ŽEŇUCH, P. Kомисије при Mеђународном комитету слависта – 

положај и активности актуелно стање и перспективe. In МСЦ. MCS, 

Научни састанак слависта у вукове дане. Beograd, 2017, roč. 46, č. 1, s. 25. 

ADFB07 ŽEŇUCH, Peter - ŠOLTÉS, Peter. Sociálne a spoločenské postavenie 

gréckokatolíkov na východnom Slovensku a v Podkarpatskej Rusi v 18. storočí. II. 

In Slavica Slovaca, 2002, roč. 37, č. 1, s. 37-47. ISSN 0037-6787. 

Citácie: 

1. [4.1] DORUĽA, J. Niekoľko údajov o vzniku, vývine a významoch pomenovaní 

Rusín, Rusnák a Ukrajina. In Žeňuchová, Katarína – Китанова, Мария – 

Žeňuch, Peter (eds.): Jazyk a kultúra v slovanských súvislostiach. Zo slovanskej 

etnolingvistiky. Bratislava – Sofia: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, 

Институт за български език „Проф. Любомир Андрейчин“ при БАН, 

Slovenský komitét slavistov, Veľvyslanectvo Bulharskej republiky v Slovenskej 

republike, 2017, s. 198. 

ADFB08 ŽEŇUCH, Peter. Znovuobjavený šarišský spevník zo začiatku 18. storočia vo svetle 

etnicko-konfesionálnych pomerov v karpatskom priestore. In Slavica Slovaca, 2006, 

roč. 41, č. 2, s. 136-169. ISSN 0037-6787. 

Citácie: 

1. [3.1] ЗОСIМ, О. Східнослов'янська духовна пісня: сакральний вимір: 

монографія. Київ: НАКККіМ, 2017, 328 s. 
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ADFB09 ŽEŇUCH, Peter. Paraliturgická pieseň východného obradu. In Slovanské štúdie, 

1994, 2/1994, č. 2, s. 66-86. 

Citácie: 

1. [3.1] ЗОСIМ, О. Східнослов'янська духовна пісня: сакральний вимір: 

монографія. Київ: НАКККіМ, 2017, 328 s. 

ADFB10 ŽEŇUCH, Peter. Zápis ľudovej rozprávky v spevníku Mitra Dočinca. In Slavica 

Slovaca, 2004, roč. 39, č. 2, s. 156-160. ISSN 0037-6787. 

Citácie: 

1. [4.1] ŽEŇUCHOVÁ, K. Osobitosti fungovania cirkevnej slovančiny v 

nekánonických písomnostiach karpatskej proveniencie. In Žeňuch, Peter – Zubko, 

Peter et alii: Liturgické jazyky v duchovnej kultúre Slovanov. Monotematický 

súbor štúdií. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie 

vied, Slovenský komitét slavistov, 2017, s. 166. 

ADFB11 ŽEŇUCH, Peter. Patria cyrilské paraliturgické piesne do kontextu slovenskej 

kultúry? In Slavica Slovaca, 2008, roč. 43, č. 2, s. 97-107. ISSN 0037-6787. 

Citácie: 

1. [4.1] DORUĽA, J. Bibličtina. In Žeňuch, Peter – Zubko, Peter et alii: 

Liturgické jazyky v duchovnej kultúre Slovanov. Monotematický súbor štúdií. 

Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied, Slovenský 

komitét slavistov, 2017, s. 18. 

2. [4.1] ŽEŇUCHOVÁ, K. Biblická próza v cyrilských rukopisných zborníkoch a 

ich vzťah ku kánonickým textom (na príklade litmanovských rukopisov). In 

Marinčák, Šimon – Žeňuch, Peter (eds.): Medzikultúrne vzťahy východnej cirkvi s 

latinskou v Uhorsku do konca 18. storočia. Monotematický súbor štúdií. Košice – 

Bratislava: Centrum spirituality Východ – Západ Michala Lacka v Košiciach, 

vedeckovýskumné pracovisko Teologickej fakulty Trnavskej univerzity, Slavistický 

ústav Jána Stanislava SAV, 2017, s. 105, 122.  

 

ADMB Vedecké práce v zahraničných neimpaktovaných časopisoch registrovaných v 

databázach Web of Science alebo SCOPUS  
 

ADMB01 KAČIC, Ladislav. Český preklad učebnice generálneho basu J. D. Heinichena  

(1711) z prostredia slovenských františkánov. In Hudební věda, 2002, roč. 39, č. 1, s. 

29-56. 

Citácie: 

1. [4.1] ČEPEC, A. Učebnice hudby Johanny Rothovej v kontexte tvorby 

didaktických diel. In Musicologica Slovaca, 2017, roč. 8 (34), č. 2, s. 250.  

 

ADNA Vedecké práce v domácich impaktovaných časopisoch registrovaných v databázach 

Web of Science alebo SCOPUS  
 

ADNA01 ŽEŇUCH, Peter - ŽEŇUCHOVÁ, Katarína. Slovak Slavistics: past and present. 

Interdisciplinary discourses of Slovak academic Slavistics. In Human Affairs, 2013, 

roč. 23, č. 2, s. 258-275. (2013 - Scopus, SpringerLink, The Philosopher';s Index). 

ISSN 1337-401X. 

Citácie: 

1. [2.2] ŽEŇUCH, P. Komisie pri Medzinárodnom komitéte slavistov - postavenie 

a činnosť: aktuálny stav a perspektívy. In Slavica Slovaca, 2017, roč. 52, č. 2, s. 

151. 

2. [3.1] ŽEŇUCH, P. Комисије при Међународном комитету слависта – 

положај и активности. Актуелно стање и перспективе. In Научни састанак 

слависта у вукове дане. Beograd, 2017, roč. 46, č. 1, s. 30.  
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ADNB Vedecké práce v domácich neimpaktovaných časopisoch registrovaných v databázach 

Web of Science alebo SCOPUS  
 

ADNB01 ZUBKO, Peter. O dokumente Užhorodskej únie z 24. apríla 1646. In Slavica 

Slovaca, 2016, roč. 51, č. 1, s. 3-9. (2016 - Scopus). ISSN 0037-6787. 

Citácie: 

1. [4.1] ŠKOVIERA, A. Latinizácia, jej príčiny a okolnosti. S osobitným zreteľom 

na prostredie Mukačevskej eparchie. In Marinčák, Šimon – Žeňuch, Peter (eds.): 

Medzikultúrne vzťahy východnej cirkvi s latinskou v Uhorsku do konca 18. 

storočia. Monotematický súbor štúdií. Košice – Bratislava: Centrum spirituality 

Východ – Západ Michala Lacka v Košiciach, Slavistický ústav Jána Stanislava 

SAV, 2017, s. 239, 248. 

2. [4.1] ŽEŇUCH, P. Cyrilská a cirkevnoslovanská tradícia ako súčasť slovenskej 

duchovnej kultúry. In Culturologica Slovaca, 2017, roč. 2017, č. 2, s. 9, 18. 

3. [4.1] ŽEŇUCH, P. Paraliturgická pieseň a prostopinije v kontexte 

byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku. Etnicko-konfesionálny a 

etnolingvistický pohľad. In Žeňuchová, Katarína – Китанова, Мария – Žeňuch, 

Peter (eds.). Jazyk a kultúra v slovanských súvislostiach. Zo slovanskej 

etnolingvistiky. Bratislava – Sofia: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Institut 

za bălgarski ezik "prof. Ľubomir Andrejčin" pri BAN, Slovenský komitét slavistov, 

Veľvyslanectvo Bulharskej republiky v Slovenskej republike, 2017, s. 234. 

ADNB02 ZUBKO, Peter. Vývoj cyrilo-metodských textov v liturgii hodín v strednej Európe 

[Development of Constantine-Methodius texts in the Liturgy of the hours in the 

Central Europe.]. In Konštantínove listy, 2015, roč. 8, s. 40-62. ISSN 

1337-8740.(VEGA 1/0264/14 : Administratívno-právne písomnosti latinských 

biskupov o cirkvi byzantského obradu na východnom Slovensku). 

Citácie: 

1. [3.1] IVANIČ, P. – HETÉNYI, M.  Invitation, arrival and activities of the 

Byzantine missionaries in Great Moravia. In European Journal of Science and 

Theology, 2017, Vol. 13, No. 3, s. 34. 

ADNB03 ŽEŇUCHOVÁ, Katarína. Z archívnych prameňov a najnovších výskumov o J. I. 

Bajzovi. In Slavica Slovaca, 2016, roč. 51, č. 1, s. 71-79. (2016 - Scopus). ISSN 

0037-6787. 

Citácie: 

1. [4.1] GOJDIČ, I. – HRNČIARIK, E. – KOCÁN, R. Kostol v Dolnom Dubovom 

a Jozef Ignác Bajza. In Pamiatky a múzeá, 2017, č. 4, s. 34, 36. 

2. [4.1] MIHALKOVÁ, G.  Výrazový a etický rozmer hádaniek Jozefa Ignáca 

Bajzu. In Jazyk a kultúra, 2017, č. 29-30, s. 111. 

ADNB04 ŽEŇUCH, Peter. Andrej Deško a Bohuš Nosák-Nezabudov o kultúrnych 

stereotypoch na východnom Slovensku a v Podkarpatskej Rusi v 40. rokoch 19. 

storočia. In Slavica Slovaca, 2016, roč. 51, č. 1, s. 10-32. (2016 - Scopus). ISSN 

0037-6787. 

Citácie: 

1. [3.1] DORUĽA, J. Niekoľko údajov o vzniku, vývine a významoch pomenovaní 

Rusín, Rusnák a Ukrajina. In Žeňuchová, Katarína - Китанова, Мария - Žeňuch, 

Peter (eds.): Jazyk a kultúra v slovanských súvislostiach. Zo slovanskej 

etnolingvistiky. Bratislava – Sofia: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Institut 

za bălgarski ezik "Prof. Ľubomir Andrejčin" pri BAN, Slovenský komitét slavistov, 

Veľvyslanectvo Bulharskej republiky v Slovenskej republike, 2017, s. 210. 

2. [4.1] WILŠINSKÁ, Ľ. Byzantsko-slovanská mníšska tradícia pod Karpatmi z 

pohľadu latinskej literárnej kultúry. In Žeňuch, Peter – Zubko, Peter et alii: 
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Liturgické jazyky v duchovnej kultúre Slovanov. Monotematický súbor štúdií. 

Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied, Slovenský 

komitét slavistov, 2017, s. 126. 

ADNB05 ŽEŇUCH, Peter. Nižnorybnický spevník z roku 1817 – znovuobjavený rukopis. 

[Hymn-Book of Nižná Rybnica from 1817: A Rediscovered Manuscript.]. In Slavica 

Slovaca, 2012, roč. 47, č. 2, s. 118-144. ISSN 0037-6787. 

Citácie: 

1. [4.1] ŽEŇUCHOVÁ, K. Biblická próza v cyrilských rukopisných zborníkoch a 

ich vzťah ku kánonickým textom (na príklade litmanovských rukopisov). In 

Marinčák, Šimon – Žeňuch, Peter (eds.): Medzikultúrne vzťahy východnej cirkvi s 

latinskou v Uhorsku do konca 18. storočia. Monotematický súbor štúdií. Košice – 

Bratislava: Centrum spirituality Východ – Západ Michala Lacka v Košiciach, 

vedeckovýskumné pracovisko Teologickej fakulty Trnavskej univerzity, Slavistický 

ústav Jána Stanislava SAV, 2017, s. 105, 111, 122. 

2. [4.1] ŽEŇUCHOVÁ, K. Osobitosti fungovania cirkevnej slovančiny v 

nekánonických písomnostiach karpatskej proveniencie. In Žeňuch, Peter – Zubko, 

Peter et alii: Liturgické jazyky v duchovnej kultúre Slovanov. Monotematický 

súbor štúdií. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie 

vied, Slovenský komitét slavistov, 2017, s. 166.  

 

*AEC Vedecké práce v zahraničných recenzovaných vedeckých zborníkoch, monografiách  
 

AEC01 ŽEŇUCH, Peter. Cyrilská rukopisná tradícia v prostredí gréckokatolíckej cirkvi na 

Slovensku. In Slovenská kresťanská kultúra – osudy a osobnosti (príspevky z 

rovnomennej konferencie, konanej v Ostrihome 7. apríla 2010) / Szlovák keresztény 

kultúra – sorsok és egyéniségek (a 2010. április 7-én Estergomban rendezett 

konferencián elhangzott előadások szövege). - Ostrihom / Esztergom : Esztergomi 

Hirtudományi Főiskola / Vysoká škola teologická, 2010, s. 41-67. ISBN 

978-963-89043-0-0. 

Citácie: 

1. [4.1] ŽIGO, P. Jazykové zmeny na pozadí piatich storočí reformácie II. In 

Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 2, s. 275, 281. 

2. [4.1] ŽIGO, P.– HARGAŠOVÁ, Z. Reformácia ako vplyv mentálnej a duchovnej 

zmeny na slovenské jazykové prostredie. In Pekarovičová, Jana – Vojtech, 

Miroslav (eds.): Studia Academica Slovaca 46/2017. Prednášky 53. letnej školy 

slovenského jazyka a kultúry. Bratislava: Univerzita Komenského 2017, s. 251.  

 

*AED Vedecké  práce  v  domácich   recenzovaných   vedeckých zborníkoch, 

monografiách  
 

AED01 DORUĽA, Ján. Slovensko-rusínsko-ukrajinské vzťahy na úrovni nárečí a 

spisovných jazykov. In Slovensko-rusínsko-ukrajinské vzťahy od obrodenia po 

súčasnosť. - Bratislava : Slavistický kabinet SAV, 2000, s. 152-158. ISBN 

80-967722-5-2. 

Citácie: 

1. [4.1] ŽEŇUCH, P. Paraliturgická pieseň a простопѣнїє v kontexte 

byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku. Etnicko-konfesionálny a 

etnolingvistický pohľad. In Žeňuchová, Katarína - Китанова, Мария, Žeňuch, 

Peter (eds.): Jazyk a kultúra v slovanských súvislostiach. Zo slovanskej 

etnolingvistiky. Bratislava–Sofia : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, 

Институт за български език „Проф. Любомир Андрейчин“ при БАН, 

Slovenský komitét slavistov, Veľvyslanectvo Bulharskej republiky v Slovenskej 
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republike, 2017, s. 236. 

AED02 DORUĽA, Ján. Jazykovo-historické etapy vývinu slovenskej identity. In Seminár 

Integračný šok. - Bratislava : Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky, 1996, s. 

108-113. 

Citácie: 

1. [4.1] MARKUŠ, J. Slovenské osudy – slovenský osud. Bratislava : PostScriptum 

2017, s. 43, 82-83. 

AED03 KAČIC, Ladislav. Neznáma skladba F. P. Riglera - príspevok k problematike 

virtuózneho klávesového štýlu v cirkevnej hudbe 18. storočia. In Musicologica 

slovaca et europaea XVII. - Bratislava, 1992, s. 78-84. 

Citácie: 

1. [2.1] SZÓRÁDOVÁ, E. Franz Paul Rigler: Anleitung zum Gesange und dem 

Klaviere, oder die Orgel zu spielen. Príbeh jednej učebnice hudby. In Historický 

časopis, 2017, roč. 65, č. 4, s. 619. 

AED04 KAČIC, Ladislav. Missa franciscana der Marianischen Provinz im 17. und 18. 

Jahrhundert. In Studia Musicologica Academiae Scientiarum Hungaricae 33. - 

Budapest, 1991, s. 5-107. 

Citácie: 

1. [4.1] ČEPEC, A. Učebnica elementárnej náuky o hudbe Melanie 

Diettmannovej v kontexte dobovej výučby hudby. In Musicologica Slovaca, 2017, 

roč. 8 (34), č. 1, s. 110. 

AED05 ZAVARSKÝ, Svorad. Čo môže priniesť neolatinistika pre dejiny slovenskej 

kultúry? [In What Ways Can the History of Slovak Culture Benefit from Neo-Latin 

Studies?]. In Vedy o umeniach a dejiny kultúry. - Bratislava : Ústav dejín umenia 

SAV, 2013, s. 88-96. ISBN 978-80-971407-5-5.(Vedy o umeniach a dejiny kultúry). 

Citácie: 

1. [4.1] BUZÁSSYOVÁ, Ľ. Načo nám je dnes latinčina? Informácie a podnety, ako 

obohatiť hodiny slovenčiny, angličtiny či iných živých jazykov. In Cimermanová, 

Ivana - Sepešiová, Michaela (eds.): Výzvy 2017: Súčasné výzvy vo vyučovaní 

jazykov: ako ďalej? Zborník príspevkov. Nitra: SlovakEdu o. z., 2017, s. 62. ISBN 

978-80-89864-03-4. 

AED06 ZAVARSKÝ, Svorad. Latinská kultúra na Slovensku v období národného obrodenia 

(1780-1848) – nový pohľad na kľúčové obdobie slovenských dejín [(Latin Culture in 

Slovakia in the Period of the National Revival (1780–1848): A Novel Look at One 

of the Most Crucial Periods of Slovak History.]. In XV. Medzinárodný zjazd 

slavistov v Minsku. Príspevky slovenských slavistov. - Bratislava : Slovenský 

komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, 2013, s. 95-104. ISBN 

978-80-89489-08-4. 

Citácie: 

1. [4.1] BUZÁSSYOVÁ, Ľ. Načo nám je dnes latinčina? Informácie a podnety, ako 

obohatiť hodiny slovenčiny, angličtiny či iných živých jazykov. In Cimermanová, 

Ivana - Sepešiová, Michaela (eds.): Výzvy 2017: Súčasné výzvy vo vyučovaní 

jazykov: ako ďalej? Zborník príspevkov. Nitra: SlovakEdu o. z., 2017, s. 62. ISBN 

978-80-89864-03-4. 

AED07 ZUBKO, Peter. Gréckokatolíci v Abovskej stolici podľa latinskej kánonickej 

vizitácie z roku 1746 [The Greek Catholics in Abov stool in the Latin canonical 

visitation of 1746.]. In Kultúrna identita gréckokatolíkov vo svetle 

cyrilo-metodského dedičstva II.  Súbor štúdií. - Bratislava : Dobrá kniha, 2013, s. 

77-99. ISBN 978-80-7141-803-0. 

Citácie: 

1. [4.1] ŽEŇUCH, P. Cirkevná slovančina slovenských veriacich byzantského 

obradu. In Žeňuch, Peter - Zubko, Peter et alii: Liturgické jazyky v duchovnej 
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kultúre Slovanov. Monotematický súbor štúdií. Bratislava : Slavistický ústav Jána 

Stanislava Slovenskej akadémie vied, Slovenský komitét slavistov, 2017, s. 34. 

ISBN 978-80-89489-34-3. 

AED08 ŽEŇUCHOVÁ, Katarína. Humoristická a zábavná próza v diele J. I. Bajzu medzi 

literatúrou a folklórom [Humoristic and Entertaining Prose in The Work of J.I. Bajza 

between Literature and Folklore.]. In Jozef Ignác Bajza v kultúrnom a literárnom 

kontexte. - Bratislava ; Dolné Dubové : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV : 

Obec Dolné Dubové, 2013, s. 71-88. ISBN 978809489145. 

Citácie: 

1. [4.1] MIHALKOVÁ, G. Výrazový a etický rozmer hádaniek Jozefa Ignáca 

Bajzu. In Jazyk a kultúra, 2017, č. 29-30, s. 103, 104, 108,111. 

2. [4.1] Mihalková, G. Etický rozmer krátkych prozaických textov Jozefa Ignáca 

Bajzu. In Gluchman, Vasil (ed.): Etické myslenie minulosti a súčasnosti (ETPP 

2016/15). Človek v súčasnej etike. Opera Philosophica, 7/2017. Prešov : 

Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove, 2017, s. 295. 

AED09 ŽEŇUCHOVÁ, Katarína. Svedectvo o byzantskej tradícii v zbierkach ľudovej prózy 

z východného Slovenska. In Cyrilské a latinské pamiatky v byzantsko-slovanskom 

obradovom prostredí na Slovensku. - Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava 

SAV / Slovenský komitét slavistov, 2007, 209-218. ISBN 9 88096 897179. 

Citácie: 

1. [4.1] ЛЯШУК, В. Моўны вобраз і перакладчыцкі трансфер народнай 

казкі: беларускі тэкст Як ксяндзы вылечыліся і славацкі пераклад Ako sa 

popi vyliečili. In Žeňuch, Peter - Uzeňova, Elena - Žeňuchová, Katarína (eds.): 

Jazyk a kultúra na Slovensku v slovanských a neslovanských súvislostiach. 

Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Slovenský komitét slavistov, 

Zemplínske múzeum v Michalovciach, Институт славяноведения Российской 

академии наук, Кирило-Методиевският научен център към БАН, 2013, s. 

132. 

AED10 ŽEŇUCHOVÁ, Katarína - ŽEŇUCH, Peter. Jazykové, etnické a konfesionálne 

procesy v byzantsko-slovanskom prostredí karpatského regiónu v 18. a 19. storočí. 

In XIV. Medzinárodný zjazd slavistov v Ochride. Príspevky slovenských slavistov. - 

Bratislava : Slovenský komitét slavistov / Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, 

2008, s. 109-133. ISBN ISBN 978-80-968971-9-3. 

Citácie: 

1. [2.2] HRÍBOVÁ, M. Historické a kultúrne kontexty slovenských nárečí v Srbsku 

I. In Slavica Slovaca, 2017, roč. 52, č. 2, s. 139, 149. 

AED11 ŽEŇUCHOVÁ, Katarína. Jazyková, kultúrna a historická hodnota ľudovej 

slovesnosti. In Život Slova v dejinách a jazykových vzťahoch. Na sedemdesiatiny 

profesora Jána Doruľu. - Bratislava : Slavistický kabinet SAV, 2003, 220-225. ISBN 

80-968971-0-1. 

Citácie: 

1. [4.1] ЛЯШУК, В. Моўны вобраз і перакладчыцкі трансфер народнай 

казкі: беларускі тэкст Як ксяндзы вылечыліся і славацкі пераклад Ako sa 

popi vyliečili. In Žeňuch, Peter - Uzeňova, Elena - Žeňuchová, Katarína (eds.): 

Jazyk a kultúra na Slovensku v slovanských a neslovanských súvislostiach. 

Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Slovenský komitét slavistov, 

Zemplínske múzeum v Michalovciach, Институт славяноведения Российской 

академии наук, Кирило-Методиевският научен център към БАН, 2013, s. 

132. 

AED12 ŽEŇUCHOVÁ, Katarína. Kánonické a nekánonické obrazy a ľudová religiozita v 

prozaickom folklóre slovensko-ukrajinských pohraničných oblastí [Canonical and 

Non-canonical Images and Folk Belief in Prosaic Folklore in The Slovak-Ukrainian 
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Border Areas.]. In XV. medzinárodný zjazd slavistov v Minsku. Príspevky 

slovenských slavistov. - Bratislava : Slovenský komitét slavistov, Slavistický ústav 

Jána Stanislava SAV, 2013, s. 155-170. ISBN 978-80-89489-08-4. 

Citácie: 

1. [4.1] VAŠÍČKOVÁ, S. Cyrilské rukopisy karpatskej proveniencie ako zdroj 

etnolingvistického výskumu. In Žeňuchová, Katarína - Китанова, Мария - 

Žeňuch, Peter (eds.): Jazyk a kultúra v slovanských súvislostiach. Zo slovanskej 

etnolingvistiky. Bratislava - Sofia : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Institut 

za blgarski ezik "Prof. Ljubomir Andrejčin" pri BANSlovenský komitét slavistov : 

Veľvyslanectvo Bulharskej republiky v Slovenskej republike : , 2017, s. 272. 

2. [4.1] ŽEŇUCH, P. Vydanie Bačinského Biblie pre gréckokatolíkov v systéme 

kultúrnych a konfesionálnych identifikačných procesov. In Theologos, 2017, roč. 

19, č. 1, s.129, 142. 

AED13 ŽEŇUCH, Peter. Cyrilské mariánske paraliturgické piesne vo svetle pútnickej 

tradície medzi Východom a Západom. In Cantus Catholici a duchovná pieseň 17. 

storočia v strednej Európe. - Bratislava : Slavistický kabinet SAV, 2002, s. 171-184. 

Citácie: 

1. [3.1] МЕДВЕДИК, Ю. Східнослов'янські (гoловно українські) духовні пісні 

XVII–XIX століть у славістичних студіях Ахіма Рабуса, Петера Женюха та 

Дітера Штерна: (короткий аналіз вибраних праць 2008–2015 років). In 

Вісник Львівського університету. Серія мистесцтвознавство, 2017, Вип. 18, 

с. 33-50. 

AED14 ŽEŇUCH, Peter. Tradícia, jazyk, identita a kontexty byzantsko-slovanskej kultúry 

pod Karpatmi [Tradition, Language, Identity and Contexts of the Byzantine-Slavic 

Culture under the Carpathians.]. In Dedičstvo duchovnej  piesňovej  kultúry medzi 

slovanským Východom a Západom / Das Erbe der geistlichen Liedkultur zwischen 

Ost und West / Наследие духовной песенной культуры между славянским 

Востоком и Западом - Bratislava : Slovenský komitét slavistov / Slavistický ústav 

Jána Stanislava SAV, 2013, s. 7-36. ISBN 978-80-89489-07-7. 

Citácie: 

1. [3.1] МЕДВЕДИК, Ю. Східнослов'янські (гoловно українські) духовні пісні 

XVII–XIX століть у славістичних студіях Ахіма Рабуса, Петера Женюха та 

Дітера Штерна: (короткий аналіз вибраних праць 2008–2015 років). In 

Вісник Львівського університету. Серія мистесцтвознавство, 2017, Вип. 18, 

с. 33-50. 

AED15 ŽEŇUCH, Peter. Mariánske paraliturgické piesne v cyrilských spevníkoch na 

Slovensku z 18. – 20. storočia. [Marian Paraliturgical Songs in Cyrillic Hymn-Books 

of Slovakia from 18th - 20th centuries.]. In Bohorodička v kultúrnych dejinách 

Slovenska. Žeňuch, P. - Zubko, P. (eds.). - Bratislava : Slavistický ústav Jána 

Stanislava SAV - Bratislavská gréckokatolícka eparchia, 2014, s. 163-199. ISBN 

978-80-89489-17-6. 

Citácie: 

1. [3.1] ЗОСIМ, О. Східнослов'янська духовна пісня: сакральний вимір: 

монографія. Київ: НАКККіМ, 2017, 328 s. 

AED16 ŽEŇUCH, Peter. Slovensko-slovanské dimenzie duchovnej kultúry Slovenska 

[Slovak-Slavic Dimensions of the Spiritual Culture of Slovakia.]. In Jazyk a kultúra 

na Slovensku v slovanských a neslovanských súvislostiach. - Bratislava : Slavistický 

ústav Jána Stanislava SAV / Slovenský komitét slavistov / Zemplínske múzeum v 

Michalovciach / Институт славяноведения Российской академии наук / 

Кирило-Методиевският научен център към БАН, 2013, s. 11-30. ISBN 

978-80-89489-11-4. 

Citácie: 
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1. [4.1] ЛЯШУК, В. Моўны вобраз і перакладчыцкі трансфер народнай 

казкі: беларускі тэкст Як ксяндзы вылечыліся і славацкі пераклад Ako sa 

popi vyliečili. In Žeňuchová, Katarína – Китанова, Мария – Žeňuch, Peter 

(eds.): Jazyk a kultúra v slovanských súvislostiach. Zo slovanskej etnolingvistiky. 

Bratislava – Sofia: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Институт за 

български език „Проф. Любомир Андрейчин“ при БАН, Slovenský komitét 

slavistov, Veľvyslanectvo Bulharskej republiky v Slovenskej republike, 2017, s. 

132. 

AED17 ŽEŇUCH, Peter. Cyrilské a latinské písomnosti byzantskej tradície v kontexte 

kultúrneho i náboženského pluralizmu v regióne pod Karpatmi. In Poznávanie 

kultúrneho dedičstva sv. Cyrila a Metoda. - Nitra : Filozofická fakulta Univerzity 

Konštantína Filozofa v Nitre, Ústav pre výskum kultúrneho dedičstva Konštantína a 

Metoda, 2007, s. 21-39. 

Citácie: 

1. [4.1] SCHNEIDEROVÁ, A.– JÁGER, R. Špecifiká právneho prekladu právneho 

textu zo staroslovienčiny. In GULDANOVÁ, Zuzana (ed.): Kontexty súdneho  

prekladu a tlmočenia VI. Bratislava: Univerzita Komenského, 2017, s. 161, 180. 

ISBN 978-80-223-4399-2. 

AED18 ŽEŇUCH, Peter. Cyrilské zápisy Professio fidei gréckokatolíckych kňazov 

Mukačevského biskupstva zo začiatku 18. storočia. In Život Slova v dejinách a 

jazykových vzťahoch. Na sedemdesiatiny profesora Jána Doruľu. - Bratislava : 

kabinet SAV, 2003, s. 142-153. 

Citácie: 

1. [4.1] ZUBKO, P. Na margo reformácie. In Verbum, časopis pre kresťanskú 

kultúru, 2017, roč. 28, č. 1, s. 27.  

 

AEDA Vedecké práce v domácich recenzovaných zborníkoch, kratšie kapitoly/state 

v domácich monografiách alebo VŠ učebniciach  
 

AEDA01 DORUĽA, Ján. Odkaz diela Jána Stanislava. In Ján Stanislav a slovenská slavistika. 

- Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV – Slovenský komitét slavistov 

vo vydavateľstve VEDA, 2016, s. 11-24. ISBN 978-80-89489-28-2.(Druhý kongres 

slovenských slavistov. Dejiny slovenskej slavistiky 19.-20. storočia : (Postavy 

slovenského národného obrodenia / Anton Bernolák, Pavol Jozef Šafárik, Ján Kollár, 

Ľudovít Štúr, Pavol Dobšinský, Jonáš Záborský/+ Ján Stanislav - činnosť a dielo v 

európskom kontexte). Druhý kongres slovenských slavistov). 

Citácie: 

1. [4.1] GLOVŇA, J. Henrich Bartek v polemike s Jánom Stanislavom o 

kultivovaní spisovnej slovenčiny. In Kačala, Ján - Rydlo, Jozef M. (eds.): Henrich 

Bartek v slovenskej jazykovede a kultúre. Bratislava: Post Scriptum, 2017, s. 118. 

AEDA02 KOŠKOVÁ, Mária. Príbuzenská terminológia v kontexte bulharsko-slovenského 

diachrónneho výskumu. In Jazyk a kultúra v slovanských súvislostiach. Zo 

slovanskej etnolingvistiky. - Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV : 

Slovenský komitét slavistov : Veľvyslanectvo Bulharskej republiky v Slovenskej 

republike ; Sofia : Institut za bălgarski ezik "Prof. Ľubomir Andrejčin" pri BAN, 

2017, s. 61-74. ISBN 978-80-89489-32-9.(Jazyk a kultúra v slovanských 

súvislostiach. Kliment Ochridský a jeho prínos pre slovanskú a európsku kultúru (k 

1100. výročiu jeho smrti). VEGA 2/0066/14 : Bulharsko-slovenský slovník 

(záverečná časť)). 

Citácie: 

1. [6] WILŠINSKÁ, Ľ. ŽEŇUCHOVÁ, K. – КИТАНОВА, М. – ŽEŇUCH, P. 

(eds.): Jazyk a kultúra v slovanských súvislostiach (zo slovanskej etnolingvistiky). 
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Bratislava – Sofia: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Institut za bălgarski 

ezik "Prof. Ľubomir Andrejčin" pri BAN, Slovenský komitét slavistov, 

Veľvyslanectvo Bulharskej republiky v Slovenskej republike, 2017. 320 s. In 

Slavica Slovaca, 2017, roč. 52, č. 2, s. 191. 

AEDA03 PROKIPČÁKOVÁ, Mária. Joan Juhasevič's Irmologion (1784) and Its Role in the 

Development of the Music and Text Forms of Carpathian Prostopinije in the 

16th-18th centuries. In Musikalische und literarische Kontexte des Barocks in 

Mitteleuropa/in der Slowakei. - Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, 

Slovenský komitét slavistov, 2015, s. 219-241. ISBN 978-80-89489-25-1. 

Citácie: 

1. [4.1] ŽEŇUCH, P. Paraliturgická pieseň a prostopinije v kontexte 

byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku. Etnicko-konfesionálny a 

etnolingvistický pohľad. In Žeňuchová, Katarína - Китанова, Мария - Žeňuch, 

Peter (eds.): Jazyk a kultúra v slovanských súvislostiach. Zo slovanskej 

etnolingvistiky. Bratislava – Sofia: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Institut 

za bălgarski ezik "Prof. Ľubomir Andrejčin" pri BAN, Slovenský komitét slavistov, 

Veľvyslanectvo Bulharskej republiky v Slovenskej republike, 2017, s. 238. 

AEDA04 PROKIPČÁKOVÁ, Mária. Irmologion Jána Juhaseviča Skľarského z roku 1784 - 

1785 : k otázke pôvodu jeho textových a hudobných foriem [Irmologion by Ján 

Juhasevič Skľarskyj from 1784-1785. The Question of the Origin of Its Text and 

Music Forms.]. In Rossica Iuvenum 2014. - Nitra : Garmond, 2015, s. 66-81. ISBN 

978-80-89703-17-3. 

Citácie: 

1. [4.1] ŽEŇUCH, P. Paraliturgická pieseň a prostopinije v kontexte 

byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku. Etnicko-konfesionálny a 

etnolingvistický pohľad. In Žeňuchová, Katarína - Китанова, Мария - Žeňuch, 

Peter (eds.): Jazyk a kultúra v slovanských súvislostiach. Zo slovanskej 

etnolingvistiky. Bratislava – Sofia: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Institut 

za bălgarski ezik "Prof. Ľubomir Andrejčin" pri BAN, Slovenský komitét slavistov, 

Veľvyslanectvo Bulharskej republiky v Slovenskej republike, 2017, s. 238. 

AEDA05 VAŠÍČKOVÁ, Svetlana. Ugľanskie rukopisi kak istočnik poznanija karpatskoj 

duchovnoj kuľtury na rubeže XVII-XVIII vv. In Ján Stanislav a slovenská slavistika. 

- Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV – Slovenský komitét slavistov 

vo vydavateľstve VEDA, 2016, s. 41-50. ISBN 978-80-89489-28-2.(Druhý kongres 

slovenských slavistov. Dejiny slovenskej slavistiky 19.-20. storočia : (Postavy 

slovenského národného obrodenia / Anton Bernolák, Pavol Jozef Šafárik, Ján Kollár, 

Ľudovít Štúr, Pavol Dobšinský, Jonáš Záborský/+ Ján Stanislav - činnosť a dielo v 

európskom kontexte). Druhý kongres slovenských slavistov). 

Citácie: 

1. [4.1] ŽEŇUCH, P. Duchovná piesňová tradícia v období baroka v kontexte 

cirkvi byzantského obradu na Slovensku. In Pamäť literárnej vedy: Gizela 

Gáfriková. Bratislava: Ústav slovenskej literatúry SAV, 2017, s. 130. 

AEDA06 VAŠÍČKOVÁ, Svetlana. Cyrilské rukopisy karpatskej proveniencie ako zdroj 

etnolingvistického výskumu. In Jazyk a kultúra v slovanských súvislostiach. Zo 

slovanskej etnolingvistiky. - Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV : 

Slovenský komitét slavistov : Veľvyslanectvo Bulharskej republiky v Slovenskej 

republike ; Sofia : Institut za bălgarski ezik "Prof. Ľubomir Andrejčin" pri BAN, 

2017, s. 271-276. ISBN 978-80-89489-32-9.(Jazyk a kultúra v slovanských 

súvislostiach. Kliment Ochridský a jeho prínos pre slovanskú a európsku kultúru (k 

1100. výročiu jeho smrti)). 

Citácie: 

1. [6] WILŠINSKÁ, Ľ. ŽEŇUCHOVÁ, K. – КИТАНОВА, М. – ŽEŇUCH, P. 
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(eds.): Jazyk a kultúra v slovanských súvislostiach (zo slovanskej etnolingvistiky). 

Bratislava – Sofia: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Institut za bălgarski 

ezik "Prof. Ľubomir Andrejčin" pri BAN, Slovenský komitét slavistov, 

Veľvyslanectvo Bulharskej republiky v Slovenskej republike, 2017. 320 s. In 

Slavica Slovaca, 2017, roč. 52, č. 2, s. 192. 

AEDA07 VAŠÍČKOVÁ, Svetlana. Apokrifičeskije motivy v ugľanskom učiteľnom evangelii 

[Apocryphal Motives in Uglian Gospel]. In Ľudová próza na Slovensku v kontexte 

dejín slavistiky. - Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Slovenský 

komitét slavistov, 2015, s. 165-185. ISBN  978-80-89489-21-3. 

Citácie: 

1. [4.1] ŽEŇUCH, P. Duchovná piesňová tradícia v období baroka v kontexte 

cirkvi byzantského obradu na Slovensku. In Pamäť literárnej vedy: Gizela 

Gáfriková. Bratislava: Ústav slovenskej literatúry SAV, 2017, s. 130. 

AEDA08 ZAVARSKÝ, Svorad. Výskum slovensko-latinských a slovansko-latinských 

vzťahov v Slavistickom ústave Jána Stanislava. In Ján Stanislav a slovenská 

slavistika. - Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava : Slovenský komitét 

slavistov, 2016, s. 35-40. ISBN 978-80-89489-28-2.(Druhý kongres slovenských 

slavistov. VEGA 2/0047/16 : Nexus Slavorum Latini: medzislovanské vzťahy a 

súvislosti v zrkadle latinskej literatúry (16.-19. storočie)). 

Citácie: 

1. [4.1] BUZÁSSYOVÁ, Ľ. Načo nám je dnes latinčina? Informácie a podnety, ako 

obohatiť hodiny slovenčiny, angličtiny či iných živých jazykov. In Cimermanová, 

Ivana – Sepešiová, Michaela (eds.): Výzvy 2017: Súčasné výzvy vo vyučovaní 

jazykov: ako ďalej? Zborník príspevkov. Nitra: SlovakEdu o. z., 2017, s. 62. 

AEDA09 ŽEŇUCHOVÁ, Katarína. Humoristická a zábavná próza v diele J. I. Bajzu medzi 

literatúrou a folklórom. In Jozef Ignác Bajza v kultúrnom a literárnom kontexte. 2. 

dopl. vyd. - Bratislava ; Dolné Dubové : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV : 

Slovenský komitét slavistov : Obec Dolné Dubové, 2016, s. 79-96. ISBN 

978-80-89489-29-9.(Dejiny slovenskej slavistiky 19.-20. storočia : (Postavy 

slovenského národného obrodenia / Anton Bernolák, Pavol Jozef Šafárik, Ján Kollár, 

Ľudovít Štúr, Pavol Dobšinský, Jonáš Záborský/+ Ján Stanislav - činnosť a dielo v 

európskom kontexte)). 

Citácie: 

1. [4.1] MIHALKOVÁ, G. Výrazový a etický rozmer hádaniek Jozefa Ignáca 

Bajzu. In Jazyk a kultúra, 2017, č. 29-30, s. 103. 

AEDA10 ŽEŇUCHOVÁ, Katarína. Namiesto záveru. Súhrn najnovších výskumov o J. I. 

Bajzovi. In Jozef Ignác Bajza v kultúrnom a literárnom kontexte. 2. dopl. vyd. - 

Bratislava ; Dolné Dubové : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV : Slovenský 

komitét slavistov : Obec Dolné Dubové, 2016, s. 193-206. ISBN 

978-80-89489-29-9.(Dejiny slovenskej slavistiky 19.-20. storočia : (Postavy 

slovenského národného obrodenia / Anton Bernolák, Pavol Jozef Šafárik, Ján Kollár, 

Ľudovít Štúr, Pavol Dobšinský, Jonáš Záborský/+ Ján Stanislav - činnosť a dielo v 

európskom kontexte). Dejiny slovenskej slavistiky 19.-20. storočia : (Postavy 

slovenského národného obrodenia / Anton Bernolák, Pavol Jozef Šafárik, Ján Kollár, 

Ľudovít Štúr, Pavol Dobšinský, Jonáš Záborský/+ Ján Stanislav - činnosť a dielo v 

európskom kontexte)). 

Citácie: 

1. [4.1] GOJDIČ, I. – HRNČIARIK, E. – KOCÁN, R. Kostol v Dolnom Dubovom 

a Jozef Ignác Bajza. In Pamiatky a múzeá, 2017, č. 4, s. 34, 36. 

AEDA11 ŽEŇUCHOVÁ, Katarína. Stav a perspektívy etnolingvistického výskumu na 

Slovensku. In Jazyk a kultúra v slovanských súvislostiach. Zo slovanskej 

etnolingvistiky. - Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV : Slovenský 
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komitét slavistov : Veľvyslanectvo Bulharskej republiky v Slovenskej republike ; 

Sofia : Institut za bălgarski ezik "Prof. Ľubomir Andrejčin" pri BAN, s. 11-18. ISBN 

978-80-89489-32-9.(Jazyk a kultúra v slovanských súvislostiach. Kliment Ochridský 

a jeho prínos pre slovanskú a európsku kultúru (k 1100. výročiu jeho smrti). VEGA 

2/0045/17 : Stav a perspektívy etnolingvistického výskumu na Slovensku). 

Citácie: 

1. [6] WILŠINSKÁ, Ľ. ŽEŇUCHOVÁ, K. – КИТАНОВА, М. – ŽEŇUCH, P. 

(eds.): Jazyk a kultúra v slovanských súvislostiach (zo slovanskej etnolingvistiky). 

Bratislava – Sofia: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Institut za bălgarski 

ezik "Prof. Ľubomir Andrejčin" pri BAN, Slovenský komitét slavistov, 

Veľvyslanectvo Bulharskej republiky v Slovenskej republike, 2017. 320 s. In 

Slavica Slovaca, 2017, roč. 52, č. 2, s. 191. 

AEDA12 ŽEŇUCH, Peter. Paraliturgická pieseň a prostopinije v kontexte 

byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku : etnicko-konfesionálny a 

etnolingvistický pohľad. In Jazyk a kultúra v slovanských súvislostiach. Zo 

slovanskej etnolingvistiky. - Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava : 

Slovenský komitét slavistov : Veľvyslanectvo Bulharskej republiky v Slovenskej 

republike : Sofia : Institut za bălgarski ezik "Prof. Ľubomir Andrejčin" pri BAN, 

2017, s. 229-245. ISBN 978-80-89489-32-9. 

Citácie: 

1. [4.1] PROKIPČÁKOVÁ, M. Princípy vzťahu hudby a slova v cyrilských 

hudobných prameňoch karpatskej oblasti. In Žeňuch, Peter – Zubko, Peter et alii: 

Liturgické jazyky v duchovnej kultúre Slovanov. Monotematický súbor štúdií. 

Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied, Slovenský 

komitét slavistov, 2017, s. 223. 

2. [6] WILŠINSKÁ, Ľ. ŽEŇUCHOVÁ, K. – КИТАНОВА, М. – ŽEŇUCH, P. 

(eds.): Jazyk a kultúra v slovanských súvislostiach (zo slovanskej etnolingvistiky). 

Bratislava – Sofia: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Institut za bălgarski 

ezik "Prof. Ľubomir Andrejčin" pri BAN, Slovenský komitét slavistov, 

Veľvyslanectvo Bulharskej republiky v Slovenskej republike, 2017. 320 s. In 

Slavica Slovaca, 2017, roč. 52, č. 2, s. 192.  

 

AFB Publikované pozvané príspevky na domácich vedeckých konferenciách  
 

AFB01 ZUBKO, Peter. Dejiny Spišského biskupstva (1776-). In Terra Scepusiensis. Stav 

bádania o dejinách Spiša. - Levoča ; Wrocław : Lúč, 2003. ISBN 80-7114-457-6. 

Citácie: 

1. [4.1] BUJÁK, G. A szepesi prépost jogállása a középkorban. In Nagy, Péter 

(ed.): A Selye János Egyetem Nemzetközi Doktorandusz Konferenciája (2016). 

Tanulmánykötet. N. Komárom : Selye János Egyetem, 2017, s. 641, 651. ISBN 

978-80-8122-206-1. 

2. [4.1] GÁBOR, M. Ikonostas v gréckokatolíckom chráme sv. apoštolov Petra a 

Pavla v Kojšove. In Marinčák, Šimon - Žeňuch, Peter (eds.): Medzikultúrne 

vzťahy východnej cirkvi s latinskou v Uhorsku do konca 18. storočia. 

Monotematický súbor štúdií. Košice – Bratislava : Centrum spirituality Východ – 

Západ Michala Lacka v Košiciach, Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, 2017, 

s. 249, 289. ISBN 978-80-8191-074-6.  

 

AFC Publikované príspevky na zahraničných vedeckých konferenciách  
 

AFC01 VAŠÍČKOVÁ, Svetlana. O leksičeskich zaimstvovanijach zapadnoslavianskogo 

proischoždenija v Uglianskom sbornike Ključ [On West Slavic Lexical Borrowings 
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in Uglian Miscellanea Ključ.]. In Křižovatky Slovanů. - Červený Kostelec ; Praha, 

2015, s. 81-93. ISBN 978-80-7465-135-9-80-7465-135-9. 

Citácie: 

1. [4.1] ŽEŇUCHOVÁ, K. Osobitosti fungovania cirkevnej slovančiny v 

nekánonických písomnostiach karpatskej proveniencie. In Žeňuch, Peter - Zubko, 

Peter et alii: Liturgické jazyky v duchovnej kultúre Slovanov. Monotematický 

súbor štúdií. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Slovenský komitét 

slavistov, 2017, s. 163.  

 

BAB Odborné knižné publikácie vydané v domácich vydavateľstvách  
 

BAB01 ŽEŇUCH, Peter. Pramene byzantskej tradície na Slovensku = Sources of the 

Byzantine Tradition in Slovakia: An Exhibition Organized within the Year of 

Christian Culture 2010. Bratislava : Slovenský komitét slavistov : Slavistický ústav 

Jána Stanislava SAV : v spolupráci s Ministerstvom kultúry SR, Národným 

osvetovým centrom a Gréckokatolíckou eparchiou v Bratislave, 2010. 72 s. ISBN 

978-80-89489-00-8. 

Citácie: 

1. [4.1] WILŠINSKÁ, Ľ. Stret východnej a západnej teológie v diele Imago Vitae 

Monasticae (Cassoviae, 1802) od Juraja Joannikija Baziloviča OSBM. 

Teologicko-jazykové príklady. In Marinčák, Šimon – Žeňuch, Peter (eds.): 

Medzikultúrne vzťahy východnej cirkvi s latinskou v Uhorsku do konca 18. 

storočia. monotematický súbor štúdií. Košice – Bratislava: Centrum spirituality 

Východ – Západ Michala Lacka v Košiciach, vedeckovýskumné pracovisko 

Teologickej fakulty Trnavskej univerzity, Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, 

2017, s. 171, 192. 

2. [4.1] ŽEŇUCHOVÁ, K. Osobitosti fungovania cirkevnej slovančiny v 

nekánonických písomnostiach karpatskej proveniencie. In Žeňuch, Peter – Zubko, 

Peter et alii: Liturgické jazyky v duchovnej kultúre Slovanov. Monotematický 

súbor štúdií. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie 

vied, Slovenský komitét slavistov, 2017, s. 162.  

 

BDF Odborné práce v ostatných domácich časopisoch  
 

BDF01 ŽEŇUCH, Peter. Kultúrne a jazykové dimenzie cyrilo-metodského dedičstva 

[Cultural and Language Dimensions of Cyrillo-Methodian Heritage.]. In Historická 

revue, 2013, roč. 2013, špeciál, s. 36-42. ISSN 1335-6550. 

Citácie: 

1. [4.1] SCHNEIDEROVÁ, A.– JÁGER, R. Špecifiká právneho prekladu právneho 

textu zo staroslovienčiny. In GULDANOVÁ, Zuzana (ed.): Kontexty súdneho  

prekladu a tlmočenia VI. Bratislava: Univerzita Komenského, 2017, s. 161. ISBN 

978-80-223-4399-2.  

 

FAI Zostavovateľské práce knižného charakteru (bibliografie, encyklopédie, katalógy, 

slovníky, zborníky, atlasy ...)  
 

FAI01 Bulharská a slovenská lexikografia v zjednotenej Európe = Bălgarskata i slovaškata 

leksikografija v obedinena Evropa. Mária Košková - Marija Čoroleeva (eds.). 

Bratislava - Veliko Tărnovo : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV - Institut za 

bălgarski ezik Prof. Ľ. Andrejčin pri BAN, 2009. 247 s. ISBN 978-80-969992-4-8. 

Citácie: 

1. [4.1] KONSTANTINOVA, D. Pozdravite v bălgarskija i slovaškija ezik – niakoi 
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lingvokulturologični aspekti. In Žeňuchová, Katarína - Китанова, Мария  - 

Žeňuch, Peter (eds.): Jazyk a kultúra v slovanských súvislostiach. Zo slovanskej 

etnolingvistiky. Bratislava - Sofia: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Institut 

za bălgarski ezik "Prof. Ľubomir Andrejčin" pri BAN, Slovenský komitét slavistov, 

Veľvyslanectvo Bulharskej republiky v Slovenskej republike, 2017, s. 278. ISBN 

978-80-89489-32-9. 

FAI02 Jazyk a kultúra v slovanských súvislostiach. Zo slovanskej etnolingvistiky. Katarína 

Žeňuchová - Marija Kitanova - Peter Žeňuch (eds.). Bratislava : Slavistický ústav 

Jána Stanislava SAV : Slovenský komitét slavistov : Veľvyslanectvo Bulharskej 

republiky v Slovenskej republike ; Sofia : Institut za bălgarski ezik "Prof. Ľubomir 

Andrejčin" pri BAN, 2017. 320 s. ISBN 978-80-89489-32-9(Dejiny slovenskej 

slavistiky 19.-20. storočia : (Postavy slovenského národného obrodenia / Anton 

Bernolák, Pavol Jozef Šafárik, Ján Kollár, Ľudovít Štúr, Pavol Dobšinský, Jonáš 

Záborský/+ Ján Stanislav - činnosť a dielo v európskom kontexte). Jazyk a kultúra v 

slovanských súvislostiach. Kliment Ochridský a jeho prínos pre slovanskú a 

európsku kultúru (k 1100. výročiu jeho smrti). VEGA 2/0045/17 : Stav a perspektívy 

etnolingvistického výskumu na Slovensku). 

Citácie: 

1. [6] WILŠINSKÁ, Ľ. ŽEŇUCHOVÁ, K. – КИТАНОВА, М. – ŽEŇUCH, P. 

(eds.): Jazyk a kultúra v slovanských súvislostiach (zo slovanskej etnolingvistiky). 

Bratislava – Sofia: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Institut za bălgarski 

ezik "Prof. Ľubomir Andrejčin" pri BAN, Slovenský komitét slavistov, 

Veľvyslanectvo Bulharskej republiky v Slovenskej republike, 2017. 320 s. In 

Slavica Slovaca, 2017, roč. 52, č. 2, s. 190-192. 

FAI03 Jozef Ignác Bajza v kultúrnom a literárnom kontexte. Katarína Žeňuchová (ed.). 2. 

dopl. vyd. Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV : Slovenský komitét 

slavistov ; Dolné Dubové : Obec Dolné Dubové, 2016. 206 s. ISBN 

978-80-89489-29-9(Dejiny slovenskej slavistiky 19.-20. storočia : (Postavy 

slovenského národného obrodenia / Anton Bernolák, Pavol Jozef Šafárik, Ján Kollár, 

Ľudovít Štúr, Pavol Dobšinský, Jonáš Záborský/+ Ján Stanislav - činnosť a dielo v 

európskom kontexte)). 

Citácie: 

1. [6] RUSŇÁKOVÁ, P.  ŽEŇUCHOVÁ, Katarína (ed.): Jozef Ignác Bajza v 

kultúrnom a literárnom kontexte. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava 

SAV, Slovenský komitét slavistov, Obec Dolné Dubové, 2016, 206 s. In Slovenská 

literatúra, 2017, roč. 64, č. 3, s. 259-261. 

FAI04 Ľudová próza na Slovensku v kontexte dejín slavistiky. Editor Katarína Žeňuchová ; 

recenzenti Hana Hlôšková, Miloš Lichner. Bratislava : Slavistický ústav Jána 

Stanislava SAV, Slovenský komitét slavistov, 2015. 344 s. ISBN  

978-80-89489-21-3. 

Citácie: 

1. [4.1] DUDOVÁ, K. Jazykový obraz sveta Slovanov a ich susedov na 

porovnávacom základe. Spolupráca s poľskou etnoligvistikou. In Žeňuchová, 

Katarína - Китанова, Мария - Žeňuch, Peter (eds.): Jazyk a kultúra v 

slovanských súvislostiach. Zo slovanskej etnolingvistiky. Bratislava – Sofia: 

Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Institut za bălgarski ezik "Prof. Ľubomir 

Andrejčin" pri BAN, Slovenský komitét slavistov, Veľvyslanectvo Bulharskej 

republiky v Slovenskej republike, 2017, s. 291. 

FAI05 Ľudová prozaická tradícia vo svetle vied o kultúre a umení. Katarína Žeňuchová - 

Peter Žeňuch. Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV - Slovenský 

komitét slavistov, 2009. 197 s. ISBN 978-80-969992-8-6. 

Citácie: 
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1. [4.1] DUDOVÁ, K. Jazykový obraz sveta Slovanov a ich susedov na 

porovnávacom základe. Spolupráca s poľskou etnoligvistikou. In Žeňuchová, 

Katarína - Китанова, Мария - Žeňuch, Peter (eds.): Jazyk a kultúra v 

slovanských súvislostiach. Zo slovanskej etnolingvistiky. Bratislava – Sofia: 

Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Institut za bălgarski ezik "Prof. Ľubomir 

Andrejčin" pri BAN, Slovenský komitét slavistov, Veľvyslanectvo Bulharskej 

republiky v Slovenskej republike, 2017, s. 291. 

FAI06 Kliment Ochridský a jeho prínos pre slovanskú a európsku kultúru. Peter Žeňuch - 

Svetlina Nikolova (eds.). Bratislava : Slavistický ústav Jána Stanislava SAV : 

Slovenský komitét slavistov : Veľvyslanectvo Bulharskej republiky v Slovenskej 

republike ; Sofia : Kirilo-Metodievski naučen centăr kăm BAN, 2017. 184 s. ISBN 

978-80-89489-31-2(Dejiny slovenskej slavistiky 19.-20. storočia : (Postavy 

slovenského národného obrodenia / Anton Bernolák, Pavol Jozef Šafárik, Ján Kollár, 

Ľudovít Štúr, Pavol Dobšinský, Jonáš Záborský/+ Ján Stanislav - činnosť a dielo v 

európskom kontexte). Jazyk a kultúra v slovanských súvislostiach. Kliment 

Ochridský a jeho prínos pre slovanskú a európsku kultúru (k 1100. výročiu jeho 

smrti)). 

Citácie: 

1. [6] PROKIPČÁKOVÁ, M.  ŽEŇUCH, P. – NIKOLOVA, S. (eds.): Kliment 

Ochridský a jeho prínos pre slovanskú a európsku kultúru. In Slavica Slovaca, 

2017, roč. 52, č. 2, s. 189-190. 

2. [6] VAŠÍČKOVÁ, S.  Kliment Ochridský a jeho prínos pre slovanskú a 

európskú kultúru / Климент Охридский и его вклад в славянскую и 

европейскую культуру. In Culturologica Slovaca, 2017, roč. 2017, č. 2, s. 

173-174. 

FAI07 ŽEŇUCH, Peter - UZEŇOVA, Elena - ŽEŇUCHOVÁ, Katarína. Jazyk a kultúra na 

Slovensku v slovanských a neslovanských súvislostiach. [Language and Culture of 

Slovakia in the Slavic and Non-Slavic Contexts.]. Bratislava : Slavistický ústav Jána 

Stanislava SAV / Slovenský komitét slavistov / Zemplínske múzeum v 

Michalovciach / Институт славяноведения Российской академии наук / 

Кирило-Методиевският научен център към БАН, 2013. 250 s. ISBN 

978-80-89489-11-4. 

Citácie: 

1. [4.1] ЛЯШУК, В. Моўны вобраз і перакладчыцкі трансфер народнай 

казкі: беларускі тэкст Як ксяндзы вылечыліся і славацкі пераклад Ako sa 

popi vyliečili. In Žeňuchová, Katarína – Китанова, Мария – Žeňuch, Peter 

(eds.): Jazyk a kultúra v slovanských súvislostiach. Zo slovanskej etnolingvistiky. 

Bratislava – Sofia: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Институт за 

български език „Проф. Любомир Андрейчин“ при БАН, Slovenský komitét 

slavistov, Veľvyslanectvo Bulharskej republiky v Slovenskej republike, 2017, s. 

132.  

 

GII Rôzne publikácie a dokumenty, ktoré nemožno zaradiť do žiadnej z predchádzajúcich 

kategórií  
 

GII01 ZUBKO, Peter - ŠVÁRNY, Marián. Spišskí biskupi. Marián Švárny. Spišská 

Kapitula - Spišské Podhradie : Kňazský seminár biskupa Jána Vojtaššáka, 1996. 

ISBN 80-7142-040-9. 

Citácie: 

1. [4.1] DLUGOŠ, F. Biskup Alexander Párvy – mecenáš slovenskej katolíckej 

tlače a Duchovného pastiera. In Duchovný pastier, revue pre teológiu a duchovný 

život, 2017, roč. 98, č. 8, 9 a 10, s. 373, 374, 375, 378, 379. ISSN 0139-861X. 
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2. [4.1] LUPČO, M. Z dejín katolíckeho školstva v Ružomberku II. Pamätnica k 

25. výročiu založenia Gymnázia sv. Andreja v Ružomberku. Ružomberok : 

Gymnázium sv. Andreja v Ružomberku, 2017, s. 52, 197. ISBN 

978-80-972687-3-2. 

GII02 ŽEŇUCH, Peter - ŽEŇUCHOVÁ, Katarína. Slovo na úvod = Vvedenie. In Jazyk a 

kultúra v slovanských súvislostiach. Zo slovanskej etnolingvistiky. - Bratislava : 

Slavistický ústav Jána Stanislava SAV : Slovenský komitét slavistov : 

Veľvyslanectvo Bulharskej republiky v Slovenskej republike ; Sofia : Institut za 

bălgarski ezik „Prof. Ľubomir Andrejčin“ pri BAN, 2017, s. 7-10. ISBN 

978-80-89489-32-9.(Jazyk a kultúra v slovanských súvislostiach. Kliment Ochridský 

a jeho prínos pre slovanskú a európsku kultúru (k 1100. výročiu jeho smrti). VEGA 

2/0045/17 : Stav a perspektívy etnolingvistického výskumu na Slovensku). 

Citácie: 

1. [6] WILŠINSKÁ, Ľ. ŽEŇUCHOVÁ, K. – КИТАНОВА, М. – ŽEŇUCH, P. 

(eds.): Jazyk a kultúra v slovanských súvislostiach (zo slovanskej etnolingvistiky). 

Bratislava – Sofia: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Institut za bălgarski 

ezik "Prof. Ľubomir Andrejčin" pri BAN, Slovenský komitét slavistov, 

Veľvyslanectvo Bulharskej republiky v Slovenskej republike, 2017. 320 s. In 

Slavica Slovaca, 2017, roč. 52, č. 2, s. 191. 

GII03 ŽEŇUCH, Peter - UZEŇOVA, Elena - ŽEŇUCHOVÁ, Katarína. Úvod. In Jazyk a 

kultúra na Slovensku v slovanských a neslovanských súvislostiach. - Bratislava : 

Slavistický ústav Jána Stanislava SAV : Slovenský komitét slavistov : Zemplínske 

múzeum v Michalovciach : Institut slavjanovedenija Rossijskoj akademii nauk : 

Kirilo-Metodijevskijat naučen centăr kăm BAN, 2013, s. 8-10. ISBN 

978-80-89489-11-4. 

Citácie: 

1. [4.1] ЛЯШУК, В. Моўны вобраз і перакладчыцкі трансфер народнай 

казкі: беларускі тэкст Як ксяндзы вылечыліся і славацкі пераклад Ako sa 

popi vyliečili. In Žeňuchová, Katarína – Китанова, Мария – Žeňuch, Peter 

(eds.): Jazyk a kultúra v slovanských súvislostiach. Zo slovanskej etnolingvistiky. 

Bratislava – Sofia: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Институт за 

български език „Проф. Любомир Андрейчин“ при БАН, Slovenský komitét 

slavistov, Veľvyslanectvo Bulharskej republiky v Slovenskej republike, 2017, s. 

132. 
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Príloha D  
 

Údaje o pedagogickej činnosti organizácie  
   

Semestrálne prednášky:  

 

Mgr. art. Ladislav Kačic, PhD. 

Názov semestr. predmetu: Dejiny hudby 2 

Počet hodín za semester: 28 

Názov katedry a vysokej školy: Vysoká škola múzických umení v Bratislave, Katedra teórie hudby  

 

Doc. ThLic. Róbert Lapko, Th.D., PhD. 

Názov semestr. predmetu: Biblická teológia 

Počet hodín za semester: 2 

Názov katedry a vysokej školy: Teologická fakulta KU v Košiciach, Systematickej teológie  

 

Doc. ThLic. Róbert Lapko, Th.D., PhD. 

Názov semestr. predmetu: Múdroslovná literatúra 

Počet hodín za semester: 3 

Názov katedry a vysokej školy: Teologická fakulta KU v Košiciach, Systematickej teológie  

 

Doc. ThLic. Róbert Lapko, Th.D., PhD. 

Názov semestr. predmetu: Pentateuch 

Počet hodín za semester: 5 

Názov katedry a vysokej školy: Teologická fakulta KU v Košiciach, Systematickej teológie  

 

Doc. ThLic. Róbert Lapko, Th.D., PhD. 

Názov semestr. predmetu: Prorocké knihy 

Počet hodín za semester: 3 

Názov katedry a vysokej školy: Teologická fakulta KU v Košiciach, Systematickej teológie  

 

Prof. PhDr. ThDr. Peter Zubko, PhD. 

Názov semestr. predmetu: Dejiny slovenskej literatúry I 

Počet hodín za semester: 24 

Názov katedry a vysokej školy: Univerzita sv. Cyrila a Metoda v Trnave, KSJL  

 

Prof. PhDr. ThDr. Peter Zubko, PhD. 

Názov semestr. predmetu: Dejiny slovenskej literatúry II 

Počet hodín za semester: 24 

Názov katedry a vysokej školy: Univerzita sv. Cyrila a Metoda v Trnave, KSJL  

 

Prof. PhDr. ThDr. Peter Zubko, PhD. 

Názov semestr. predmetu: Dejiny slovenskej literatúry III 

Počet hodín za semester: 24 

Názov katedry a vysokej školy: Univerzita sv. Cyrila a Metoda v Trnave, KSJL  

 

Prof. PhDr. Peter Žeňuch, DrSc. 

Názov semestr. predmetu: Dejiny spisovnej slovenčiny 

Počet hodín za semester: 36 

Názov katedry a vysokej školy: Pedagogická fakulta UK, Katedra slovenského jazyka a literatúry  

 

Prof. PhDr. Peter Žeňuch, DrSc. 
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Názov semestr. predmetu: Fonetika a fonológia 

Počet hodín za semester: 36 

Názov katedry a vysokej školy: Pedagogická fakulta UK, Katedra slovenského jazyka a literatúry  

 

Prof. PhDr. Peter Žeňuch, DrSc. 

Názov semestr. predmetu: Súčasný spisovný jazyk 

Počet hodín za semester: 36 

Názov katedry a vysokej školy: Pedagogická fakulta UK, Katedra slovenského jazyka a literatúry  

 

Prof. PhDr. Peter Žeňuch, DrSc. 

Názov semestr. predmetu: Systém slovenského jazyka I (ortoepia, ortografia) 

Počet hodín za semester: 36 

Názov katedry a vysokej školy: Pedagogická fakulta UK, Katedra slovenského jazyka a literatúry  

 

Prof. PhDr. Peter Žeňuch, DrSc. 

Názov semestr. predmetu: Vývin slovenského jazyka a dialektológia 

Počet hodín za semester: 36 

Názov katedry a vysokej školy: Pedagogická fakulta UK, Katedra slovenského jazyka a literatúry  

 

Doc. Mgr. Katarína Žeňuchová, PhD. 

Názov semestr. predmetu: Druhy a žánre folklóru 

Počet hodín za semester: 26 

Názov katedry a vysokej školy: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre, Katedra etnológie a 

folkloristiky  

 

Doc. Mgr. Katarína Žeňuchová, PhD. 

Názov semestr. predmetu: Európsky folklór a mytológia 

Počet hodín za semester: 18 

Názov katedry a vysokej školy: Filozofická fakulta UKF, Katedra etnológie a folkloristiky  

 

Doc. Mgr. Katarína Žeňuchová, PhD. 

Názov semestr. predmetu: Rétorika 

Počet hodín za semester: 12 

Názov katedry a vysokej školy: Filozofická fakulta UCM, Katedra slovenského jazyka a literatúry  

 

Doc. Mgr. Katarína Žeňuchová, PhD. 

Názov semestr. predmetu: Všeobecná lingvistika 

Počet hodín za semester: 12 

Názov katedry a vysokej školy: Filozofická fakulta UCM, Katedra slovenského jazyka a literatúry  

 

Doc. Mgr. Katarína Žeňuchová, PhD. 

Názov semestr. predmetu: Základy etnológie a folkloristiky 

Počet hodín za semester: 26 

Názov katedry a vysokej školy: Filozofická fakulta UKF, Katedra etnológie a folkloristiky   

 

Doc. Mgr. Katarína Žeňuchová, PhD. 

Názov semestr. predmetu: Základy slavistiky a staroslovienčiny 

Počet hodín za semester: 24 

Názov katedry a vysokej školy: Filozofická fakulta UCM, Katedra slovenského jazyka a literatúry  

  

 

Semestrálne cvičenia:  
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Mgr. art. Ladislav Kačic, PhD. 

Názov semestr. predmetu: Hudobná literatúra 2 

Počet hodín za semester: 28 

Názov katedry a vysokej školy: Vysoká škola múzických umení v Bratislave, Katedra teórie hudby  

  

 

Semináre:  

 

Mgr. art. Ladislav Kačic, PhD. 

Názov semestr. predmetu: Diplomový seminár 

Počet hodín za semester: 28 

Názov katedry a vysokej školy: Vysoká škola múzických umení v Bratislave, Katedra teórie hudby  

 

Prof. PhDr. ThDr. Peter Zubko, PhD. 

Názov semestr. predmetu: Interpretačný seminár I 

Počet hodín za semester: 24 

Názov katedry a vysokej školy: Univerzita sv. Cyrila a Metoda v Trnave, KSJL  

 

Prof. PhDr. ThDr. Peter Zubko, PhD. 

Názov semestr. predmetu: Interpretačný seminár II 

Počet hodín za semester: 24 

Názov katedry a vysokej školy: Univerzita sv. Cyrila a Metoda v Trnave, KSJL  

 

Prof. PhDr. ThDr. Peter Zubko, PhD. 

Názov semestr. predmetu: Interpretačný seminár III 

Počet hodín za semester: 24 

Názov katedry a vysokej školy: Univerzita sv. Cyrila a Metoda v Trnave, KSJL  

 

Prof. PhDr. ThDr. Peter Zubko, PhD. 

Názov semestr. predmetu: Seminár z dejín slovenskej literatúry I 

Počet hodín za semester: 24 

Názov katedry a vysokej školy: Univerzita sv. Cyrila a Metoda v Trnave, KSJL  

 

Prof. PhDr. ThDr. Peter Zubko, PhD. 

Názov semestr. predmetu: Seminár z dejín slovenskej literatúry II 

Počet hodín za semester: 24 

Názov katedry a vysokej školy: Univerzita sv. Cyrila a Metoda v Trnave, KSJL  

 

Prof. PhDr. ThDr. Peter Zubko, PhD. 

Názov semestr. predmetu: Seminár z dejín slovenskej literatúry III 

Počet hodín za semester: 24 

Názov katedry a vysokej školy: Univerzita sv. Cyrila a Metoda v Trnave, KSJL  

 

Doc. Mgr. Katarína Žeňuchová, PhD. 

Názov semestr. predmetu: Rétorika 

Počet hodín za semester: 12 

Názov katedry a vysokej školy: Filozofická fakulta UCM, Katedra slovenského jazyka a literatúry  

 

Doc. Mgr. Katarína Žeňuchová, PhD. 

Názov semestr. predmetu: Systém slovenského jazyka - lexikológia 

Počet hodín za semester: 24 
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Názov katedry a vysokej školy: Filozofická fakulta UCM, Katedra slovenského jazyka a literatúry  

 

Doc. Mgr. Katarína Žeňuchová, PhD. 

Názov semestr. predmetu: Systém slovenského jazyka - morfológia 

Počet hodín za semester: 24 

Názov katedry a vysokej školy: Filozofická fakulta UCM, Katedra slovenského jazyka a literatúry  

 

Doc. Mgr. Katarína Žeňuchová, PhD. 

Názov semestr. predmetu: Všeobecná lingvistika 

Počet hodín za semester: 12 

Názov katedry a vysokej školy: Filozofická fakulta UCM, Katedra slovenského jazyka a literatúry  

  

 

Terénne cvičenia:  

  

 

Individuálne prednášky:  

 

Mgr. Vavrinec Žeňuch 

Názov semestr. predmetu: Dejiny slovenskej literatúry 

Počet hodín za semester: 2 

Názov katedry a vysokej školy: Univerzita sv. Cyrila a Metoda v Trnave, Katedra slovenského 

jazyka a literatúry   
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Príloha E  
 

Medzinárodná mobilita organizácie        
 

(A) Vyslanie vedeckých pracovníkov do zahraničia na základe dohôd:       

 Krajina D  r  u  h    d  o  h  o  d  y 

 MAD, KD, VTS Medziústavná Ostatné 

 Meno 

pracovníka 

Počet dní Meno 

pracovníka 

Počet dní Meno 

pracovníka 

Počet dní 

 Bulharsko  Mária 

Košková 
4 

  
 

  
 

 Česko  Mária 

Strýčková 
4 

  
 

  
 

 Počet 

vyslaní spolu 
2 8     

                  

(B) Prijatie vedeckých pracovníkov zo zahraničia na základe dohôd:       

 Krajina D  r  u  h    d  o  h  o  d  y 

 MAD, KD, VTS Medziústavná Ostatné 

 Meno 

pracovníka 

Počet dní Meno 

pracovníka 

Počet dní Meno 

pracovníka 

Počet dní 

 Bulharsko  Desislava 

Najdenovová 
6 

  
 

  
 

  Nadežda 

Spasovová 

Kostovová 

7 

  

 

  

 

 Poľsko  Helena 

Krasowska 
3 

  
 

  
 

  Karolina 

Ćwiek-Rogal

ska 

5 

  

 

  

 

 Počet 

prijatí spolu 
4 21     

                

(C) Účasť pracovníkov pracoviska na konferenciách v zahraničí (nezahrnutých v "A"):   

 Krajina Názov konferencie Meno pracovníka Počet dní 

 Bulharsko  Bălgaristični 

ezikovedski četenija 

Mária Košková 2 

  Slovanská axiológia Ľubomír Gábor 5 

  Svetlana Vašíčková 5 

  Ľubomíra Wilšinská 5 

  Peter Žeňuch 5 

  Katarína Žeňuchová 5 

 Česko  Obdobie tridsaťročnej 

vojny 

Peter Zubko 2 

  Proměny české 

slavistiky 

Peter Žeňuch 3 

  Svatí patroni  Svorad Zavarský 3 

  Teologie, jazyk a duch 

doby 

Peter Zubko 2 

 Fínsko  Renaissance Studies Svorad Zavarský 3 
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 Rusko  Kongres folkloristov Katarína Žeňuchová 5 

 Srbsko  Byzantine-Slavic 

Readings 

Mária Strýčková 4 

  Slavistický zjazd Mária Blahunková (rod. 

Prokipčáková) 

8 

  Mária Košková 8 

  Mária Strýčková 8 

  Paulína Šmeringaiová 8 

  Ľubomíra Wilšinská 8 

  Peter Zubko 8 

  Peter Žeňuch 8 

  Katarína Žeňuchová 8 

 Španielsko  17th International 

Congress of the IANLS 

Ľubomíra Wilšinská 6 

  Svorad Zavarský 6 

 USA  Scientiae  Svorad Zavarský 4 

 Veľká Británia  International Medieval 

Congress   

Mária Blahunková (rod. 

Prokipčáková) 

4 

 Spolu 13 25 133 

  
Vysvetlivky: MAD - medziakademické dohody, KD - kultúrne dohody, VTS - vedecko-technická spolupráca v rámci 

vládnych dohôd  
 

Skratky použité v tabuľke C:  

   
17th International Congress of the IANLS - Humanity and Nature: Arts and Sciences in Neo-Latin Literature (Homines 

et Natura: Artes et Scientiae in Litteris Neo-Latinis Traditae) 
Bălgaristični ezikovedski četenija - Bălgaristični ezikovedski četenija 
Byzantine-Slavic Readings - Byzantine-Slavic Readings II. 
International Medieval Congress   - Adaptation of Byzantine hymnography in the medieval world. East and West. 

International Medieval Congress  2018 
Kongres folkloristov - IV. Vserossijskij kongress foľkloristov 
Obdobie tridsaťročnej vojny - Obdobie tridsaťročnej vojny v konfesionálnom vývine strednej Európy 
Proměny české slavistiky - Vědecká konference a kulatý stůl Proměny české slavistiky po roce 1989 
Renaissance Studies - Renaissance Libraries and the Organization of Information (Fourth Conference of the Nordic 

Network for Renaissance Studies) 
Scientiae  - Scientiae – Disciplines of Knowing in the Early Modern World 
Slavistický zjazd - 16. medzinárodný zjazd slavistov  
Slovanská axiológia - Pogled kăm slavjanskata aksiologija 
Svatí patroni  - „Nedej zahynouti nám ni budoucím...“ Svatí patroni na cestě ze středověku do novověku 
Teologie, jazyk a duch doby - Teologie, jazyk a duch doby 
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Príloha F  
 

Vedecko-popularizačná činnosť pracovníkov organizácie SAV  
 

Meno Spoluautori Typ
1
 Názov 

Miesto 

zverejnenia 

Dátum alebo 

počet za rok 

Mgr. Mária 

Blahunková (rod. 

Prokipčáková), PhD. 

  PB 

 Hudba 

veľkomoravskej 

tradície vo svetle 

zachovaných 

prameňov - hudobná 

kultúra 

byzantsko-slovanskéh

o obradu na Slovensku 

 Cirkevné 

konzervatórium, 

Bratislava 
5.12.2018 

Mgr. Mária 

Blahunková (rod. 

Prokipčáková), PhD. 

 Mgr. Ľubomír 

Gábor, PhD., 

Mgr. Miriama 

Mikulášiková, 

Mgr. Paulína 

Šmeringaiová, 

Mgr. Ľubomíra 

Wilšinská, PhD., 

Mgr. Svorad 

Zavarský, PhD., 

Doc. Mgr. 

Katarína 

Žeňuchová, PhD. 

iné  Víkend so SAV 
 Primaciálne námestie 

v Bratislave 7.9.2018 

Mgr. Ľubomír Gábor, 

PhD. 

 Mgr. Mária 

Blahunková, 

PhD., Mgr. 

Miriama 

Mikulášiková, 

Mgr. Paulína 

Šmeringaiová, 

Mgr. Ľubomíra 

Wilšinská, PhD., 

Mgr. Svorad 

Zavarský, PhD., 

Doc. Mgr. 

Katarína 

Žeňuchová, PhD. 

iné  Víkend so SAV 
 Primaciálne námestie 

v Bratislave 7.9.2018 

Mgr. art. Ladislav 

Kačic, PhD. 
  TL 

 CD Deus Meus et 

imnia – Hudba 

františkánskych 

skladateľov zo 

Slovenska v 18. 

storočí (text k CD) 

 Bratislava, 

vydavateľstvo Serafín 8.4.2018 

Mgr. art. Ladislav 

Kačic, PhD. 
  TL 

 CD Geogrius Zrunek: 

Harmonia Pastoralis 

Gregoriana / 

Ritornello, M. 

Pospíšil. In: Hudobný 

život č. 3/2018 

 Bratislava 2018 

Mgr. art. Ladislav 

Kačic, PhD. 

 Mgr. Svorad 

Zavarský, PhD. 
iné 

 P. Paulín Bajan 

(1721–1792), 

slovenský skladateľ a 

 Hlohovec 

(28.5.2018), Bratislava 

(29.5.2018) 
28.5.2018 
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kazateľ 

(literárno-hudobné 

pásmo z Autobiografie 

P. Paulína Bajana) 

Mgr. Paulína 

Šmeringaiová 

 Mgr. Mária 

Blahunková, 

PhD., Mgr. 

Ľubomír Gábor, 

PhD., Mgr. 

Miriama 

Mikulášiková, 

Mgr. Ľubomíra 

Wilšinská, PhD., 

Mgr. Svorad 

Zavarský, PhD., 

Doc. Mgr. 

Katarína 

Žeňuchová, PhD.   

iné  Víkend so SAV 
 Primaciálne námestie 

v Bratislave 7.9.2018 

Mgr. Ľubomíra 

Wilšinská, PhD. 

 Mgr. Mária 

Blahunková, 

PhD., Mgr. 

Ľubomír Gábor, 

PhD., Mgr. 

Miriama 

Mikulášiková, 

Mgr. Paulína 

Šmeringaiová, 

Mgr. Svorad 

Zavarský, PhD., 

Doc. Mgr. 

Katarína 

Žeňuchová, PhD. 

iné  Víkend so SAV 
 Primaciálne námestie 

v Bratislave 7.9.2018 

Mgr. Svorad 

Zavarský, PhD. 

 Mgr. art. 

Ladislav Kačic, 

PhD. 

iné 

 Prezentácie 

Autobiografie P. 

Paulína Bajana OFM 

(1721-1792) 

 Bratislava 29.5.2018 

Mgr. Svorad 

Zavarský, PhD. 

 Mgr. art. 

Ladislav Kačic, 

PhD. 

iné 

 Prezentácie 

Autobiografie P. 

Paulína Bajana OFM 

(1721-1792)  

 Hlohovec 28.5.2018 

Prof. PhDr. ThDr. 

Peter Zubko, PhD. 
  RO 

 Byť katolíckym 

kňazom v 20. storočí 

častokrát znamenalo 

byť väznený, 

prenasledovaný, 

presídlený, či dokonca 

zomrieť v kňazskej 

službe, 1. časť 

 Košice 11.1.2018 

Prof. PhDr. ThDr. 

Peter Zubko, PhD. 
  PB 

 Kánonická vizitácia 

uniatov latinským 

biskupom v r. 1749 
 Sampor 12.2.2018 

Prof. PhDr. ThDr. 

Peter Zubko, PhD. 
  PB 

 Latinizácia – 

skutočnosť alebo 

mýtus? 
 Sampor 11.6.2018 

Prof. PhDr. ThDr. 

Peter Zubko, PhD. 
  PB 

 Miesta mariánskeho 

kultu na 

severovýchode 

 Prešov 7.2.2018 
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Slovenska v 18. 

storočí 

Prof. PhDr. ThDr. 

Peter Zubko, PhD. 
  PB 

 Miesta mariánskeho 

kultu na 

severovýchode 

Slovenska v 18. 

storočí 

 Stropkov 9.3.2018 

Prof. PhDr. ThDr. 

Peter Zubko, PhD. 
  RO 

 Mučenica čistoty 

Anna Kolesárová. 

Svdectvo života 

16-ročnej dievčiny, 

ktorá bude čoskoro 

vyhlásená za 

blahoslavenú 

 Košice 8.3.2018 

Prof. PhDr. ThDr. 

Peter Zubko, PhD. 
  PB 

 Osmičkové roky v 

dejinách Košickej 

diecézy 
 Košice 23.10.2018 

Prof. PhDr. ThDr. 

Peter Zubko, PhD. 
  RO 

 Osmičkové roky v 

dejinách Košickej 

diecézy, 1. časť  
 Košice 15.11.2018 

Prof. PhDr. ThDr. 

Peter Zubko, PhD. 
  RO 

 Osmičkové roky v 

dejinách Košickej 

diecézy, 2. časť  
 Košice 6.12.2018 

Prof. PhDr. ThDr. 

Peter Zubko, PhD. 
  PB 

 Podrobnosti o viere a 

disciplíne uniatov 
 Sampor 12.3.2018 

Prof. PhDr. ThDr. 

Peter Zubko, PhD. 
  RO 

 Slovenskí katolícki 

kňazi v 20. storočí, 2. 

pokračovanie 
 Košice 5.4.2018 

Prof. PhDr. ThDr. 

Peter Zubko, PhD. 
  RO 

 Slovenskí katolícki 

kňazi v 20. storočí, 3. 

pokračovanie 
 Košice 14.6.2018 

Prof. PhDr. ThDr. 

Peter Zubko, PhD. 
  RO 

 Slovenskí katolícki 

kňazi v 20. storočí, 4. 

pokračovanie  
 Košice 9.8.2018 

Prof. PhDr. ThDr. 

Peter Zubko, PhD. 
  RO 

 Slovenskí katolícki 

kňazi v 20. storočí, 5. 

pokračovanie  
 Košice 6.9.2018 

Prof. PhDr. ThDr. 

Peter Zubko, PhD. 
  PB 

 Užhorodský 

Pseudozonar I 
 Sampor 12.4.2018 

Prof. PhDr. ThDr. 

Peter Zubko, PhD. 
  PB 

 Užhorodský 

Pseudozonar II 
 Sampor 7.5.2018 

Prof. PhDr. ThDr. 

Peter Zubko, PhD. 
  PB 

 Zamoščská synoda a 

uhorskí uniati 
 Sampor 8.1.2018 

Prof. PhDr. ThDr. 

Peter Zubko, PhD. 

 Emília 

Hrabovec 
TV 

 V Samárii pri studni: 

Štyridsať rokov od 

vzniku samostatnej 

slovenskej cirkevnej 

provincie 

 Bratislava 15.1.2018 

Prof. PhDr. ThDr. 

Peter Zubko, PhD. 

 Ľubomír 

Petraško 
RO 

 Medzi mlynskými 

kameňmi. Rozhlasová 

dramatizácia o živote 

biskupa Jozefa 

Čárskeho. Rozhlasová 

hra. 

 Košice 6.5.2018 

Prof. PhDr. ThDr. 

Peter Zubko, PhD. 
 Mária Čigášová RO 

 Vyznania. Cyklus 

príbehov na potešenie 

a povzbudenie, ktoré 

píše sám život. 

[Martýrium Božej 

služobnice Anny 

 Košice 5.8.2018 
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Kolesárovej.]. 

Prof. PhDr. ThDr. 

Peter Zubko, PhD. 
 Štefan Chrappa DO 

 Božie domy s 

Vandalom (4). Svet 

gotických katedrál 
 Bratislava 3.2.2018 

Prof. PhDr. ThDr. 

Peter Zubko, PhD. 
 Štefan Chrappa RO 

 Hosť nedeľného 

Dobrého rána  
 Bratislava 24.6.2018 

Prof. PhDr. Peter 

Žeňuch, DrSc. 
  PB 

 Liturgické jazyky 

Slovanov v kontexte 

1150. výročia uznania 

staroslovienčiny ako 

liturgického jazyka 

 Levoča, na pozvanie 

Vojenského 

ordinariátu v 

Slovenskej republike  

7.7.2018 

Prof. PhDr. Peter 

Žeňuch, DrSc. 
  IN 

 Po stopách 

byzantsko-slovanskej 

kultúry a tradície 

 

http://vedanadosah.cvti

sr.sk/po-stopach-byzan

tsko-slovanskej-kultur

y-a-tradicie 

29.4.2018 

Prof. PhDr. Peter 

Žeňuch, DrSc. 
  PB 

 Úvodné slovo a 

prezentácia publikácie 
 Baškovce 27.7.2018 

Prof. PhDr. Peter 

Žeňuch, DrSc. 
  IN 

 Vedci pracujú na 

výskume 

cirkevnoslovanského 

jazyka 

 

http://vedanadosah.cvti

sr.sk/vedci-pracuju-na-

vyskume-cirkevnoslov

anskeho-jazyka 

22.4.2018 

Doc. Mgr. Katarína 

Žeňuchová, PhD. 
  PB 

 Samo Cambel – 

slovenský jazykovedec 

(nie tak celkom) 

známy 

 KU v Ružomberku 6.11.2018 

Mgr. Mária Košková, 

CSc. 
  IN 

 Medzijazyková 

homonymia v 

slovanských jazykoch 
 Veda na dosah 1 

Doc. ThLic. Róbert 

Lapko, Th.D., PhD. 
 Juraj Feník iné 

 Letná škola jazykov 

Biblie 2018 
 Rádio Lumen, Tkkbs 1 

  
1
 PB - prednáška/beseda, TL - tlač, TV - televízia, RO - rozhlas, IN - internet, EX - exkurzia, PU - publikácia, MM - 

multimédiá, DO - dokumentárny film 


